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STOKKE® 1ZI GO MODULAR™ X1
by BeSafe®

Car seat user guide

UN regulation
no. R129
i-Size

[
il: * Stature height 40-75 cm
ﬁ Max. weight 13 kg
B Age 0-12 mths
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Thank you for choosing
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ltis important that you read this user manual BEFORE installing your seat. Incorrect
installation could endanger your child.
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

A\ Vital information

« The child seat MUST NOT be installed in a front passenger seat
WITH AN ACTIVATED AIRBAG.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® can be installed rearfacing on
iZi Modular i-Size base or can be installed rearfacing with a 3-point car belt, approved
according to UN/ECE Regulation No.16 or other equivalent standards.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® is approved for children with a stature height
from 40 to 75 cm, with a max. weight of 13 kg.

- The harness straps must always be locked when the child is in the seat.

« The harness straps must be tightened without slack and not twisted.

« The shoulder pads contain magnets. Magnets can influence electronic equipment such as
pacemakers.

« Protect any part of the child’s body which is exposed to the sun.

« Remove the baby cushion including the white wedge, when the child is taller then 60 cm.
or older then 4 months.

« The white wedge in the bottom of the baby cushion can be removed when the child
needs more space under the buckle of the harness system. (Not on all models)

- Remove the head space reducers on bath sides from the headrest cushion when the child
is older then 3 months or if the head is not fitting anymore or when the baby has a stature
height higher then 60 cm. (Not on all models)

« After an accident, the seat must be replaced. Although it may look undamaged, if you
were to have another accident, the seat may not be able to protect your child to the level
to which it was designed.

« Prevent the seat from becoming trapped or weighed down by luggage, seats and/or
slamming doors.

« Make sure you can fit no more than one finger between the harness and your child (1.cm).

« DO NOT attempt to dismantle, modify or add any part to the seat. Warranty will be void if
non-original parts or accessories are used.
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« Make sure all passengers are informed about how to release your child in case of
emergency.

« Make sure luggage or other objects are properly secured. Unsecured luggage may cause
severe injuries to children and adults in case of accidents.

« Never use the seat without the cover. The cover is a safety feature and may only be
replaced by an original BeSafe cover.

« Do not use any aggressive cleaning products; these may harm the construction material
of the seat.

« Stokke advises that child seats should not be bought or sold second-hand.

« KEEP this user manual for later use with the seat.

« DO NOT use the seat for longer than 7 years. Due to ageing, the quality of the material
may change.

&Warnings (EN 12790-2009): using the seat
as areclined cradle

/N IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

« Never leave the child unattended.

« Do not use the seat as reclined cradle once your child can sit unaided.

« This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping.

« Itis dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, e.g. a table.

« Always use the restraint system.

« This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then
it should be placed in a suitable cot or bed.

« Do not use the reclined cradle if any components are broken or missing.

« Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the
manufacturer.

« Ifin doubt, consult either the car seat manufacturer or the retaler.
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Preparing to install

« (arrying handle (1a)

« Head cushion (1b)

« Head space reducer (1c)

- Handle release buttons, 2x (1d)
- Shoulder straps, 2x (1e)

« Hip belt hook, 2x (1f)

« Baby cushion (1g)

« Harness buckle (1h)

- Sun canopy (1i)

« Stroller release handles, 2x (1))
« Shoulder belt hook (1k)

« Harness height adjuster (11)

« Stroller adapter house (1m)

Installation of the seat on the i-Size base

« (heck if the IS0fix and floor support indicators on the base are green (2).

- Position the seat in the correct position on the base untill it clicks with the base and the
indicator at the front shows green (3).

« Leave the carrying handle up in the carrying position.

- When the seat is positioned rearfacing on the back seat of the vehicle, you should, if

possible, push the front seat of the vehicle backwards, so that it is in contact with the child

seat. If it is not possible to obtain contact with the child seat, push the back rest of the
front seat of the vehicle forward as far as possible (4).

- The seat s delivered with removable SIP+ (side impact protection +). This extra side
impact protection should be used on the doorside of the vehicle. It can be connected by
slotting between the seatshell and the fabric. The seat already offers high level integrated
side impact protection. This extra side impact protection improves the protection in the
side impact still further. Do not use the SIP+ on the seat when the space between seat
and door of the vehicle is too small, which might lead to a situation where the seat is not
positioned correctly on the vehicle seat.

Removal of the seat of the i-Size base
« The seat can be taken off by pulling the seat release handle at the front of the base.
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Belt installation

« Position the seat on the vehicle seat. Make sure the carrying handle is up in the carrying

position (5).

« Guide the hip belt of the 3-point-belt over the blue sections under the hip belt hooks and

fasten the seat belt with a‘click’ (6).

« Guide the shoulder belt over the blue section through the shoulder belt hook at the rear

side of the seat shell (7).

- Tighten the 3-point belt by pulling the belt through the hip belt hooks and through the

shoulder belt hook until it is as tight as possible (8).
« Leave the carrying handle up in carrying position.

Positioning of the child

« (heck that the shoulder strap slots are level with your child’s shoulders (9).

« Pull the shoulder straps up while pressing the button of the central adjuster (10).

« Open the harness buckle (11).

- The height of the shoulder straps and the head cushion can be adjusted by pulling the
release handle upwards at the back of the seat and pulling the handle up or down (12).

« Position the shoulder straps over the marking at the sides of the seat to use the magnets
to keep the harness open while you position the child (13).

« When the child is positioned, place the shoulder straps over the child’s shoulders and
close the buckle: CLICK! (14).

« Pull the harness strap through the central adjuster in the direction of the arrow straight
up/forwards. Continue pulling until the harness is a comfortable but a firm fit (15).

- You can protect your child against the sun by raising the sun canopy.

Baby cushion
The baby cushion offers extra comfort for young babies. As baby grows the thickness of the
baby cushions can be adjusted.

- 0-4m(16).
< 4m+(17).
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Head cushion

Remove the head space reducers on both sides from the headrest cushion when the child
is older then 3 months or if the head is not fitting anymore or when the baby has a stature
height higher then 60 cm. (18) (Not on all models).

Using the Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® with a stroller from Stokke
The Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® can only be used on the following strollers:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ and Stokke® Beat ™.

Installation on a stroller (19)

Align the stroller adapter house above the adapters of the stroller and move straight down,
click (2x) ! Green dots on both sides indicate that the seat is properly fastened.

« The car seat should always be facing the parent (20).

Removing from a stroller (21)
- Move the carrying handle into carrying position.
« Push the stroller release up at both sides while lifting the seat vertically from the stroller.

Removing and refitting the cover
« Do take care when you remove the cover, as re-fitting the cover is done in reverse.

(leaning instructions
The covers of the Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® must be washed in accordance with
the instructions on the inside of the covers. Clean hamess by hand with water and mild soap.

A Warning: potential misuse

« The child seat MUST NOT be installed in a front passenger seat
WITH AN ACTIVATED AIRBAG.

« The floor support must always be used. Make sure that the floor support
is fully pushed down.

« Make sure the indicators are green before you drive.
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Guarantee

+ Should this product prove faulty within 24 months of purchase due to materials or
manufacturing fault, except covers and harness straps, please return it to the original
place of purchase.

« The guarantee is only valid when you use your seat appropriately and with care. Please
contact your retailer, they will decide if the seat will be returned to the manufacturer for
repair. Replacement or return cannot be claimed. The quarantee is not extended through
repair.

- The quarantee expires: when there is no receipt, when defects are caused by incorrect and
improper use, when defects are caused by abuse, misuse or negligence.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 user guide m 15
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brarozapum Bu, ue n3bpaxte
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ Baxioe J1a npoyereTe T0Ba pbKooAcTBO MPE/IN Aa MOHTUpaTe ceaankara.
HenpaBIHIAT MOHTaX 1 MOrbA1 a 3aCTPaLLIN BALLIETO JeTe.
BAXHO! 3anasere Te3u ykasaHuA 3a 6bjella cipaska

A\ ¥usnenoaxna nHdopmauma

HE CE PASPELUABA nocTaBAHeTo Ha cefiankaTa Ha NpeaHo MACTO 3a

morHuka [PV AKTUBIPAHA Bb3AYLLUHA Bb3ITABHULIA.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® moxe Aa 6bae MoHIpaHa

00bpHaTa Ha3az Ha iZi Modular i-Size 6a3a unn Moxe f1a Obae MOHTPaHa 06bpHATa
Ha3a/1 NOCPe/ICTBOM 3 TOUKOB aBTOMOOWNEH KofaH, 006peH B cbotgeTcTaMe ¢ UN/ECE
PernameHT N° 16 unu Apyr eKBIBaneHTeH CTaHaapr.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® e ono6peHa 3a setia ¢ pbet o7 40 10 75CM.1 MaKc.
Terno Ao 13kr.

Korato fieTeTo e B ceflaNKarta, 3aKonuankara Ha KoNlaHuTe BUHarv TpA0Ba fa bb/e
33KonuaHxa.

KonatwTe Ha cepankata TpAbBA A Ca CTerHatw, 6e3 xnabuxu 1 nperbBama.
PameHHwTe NOANOXKY CABPXKAT MarkuTi. MarHuTuTe Morar 4a NoBAUAAT Ha efek-
TPOHHO 000PyABaHe, HaNp. NeficMeliKbp.

3aluwTeTe BCAKA YaCT OT TANOTO Ha JIETETO, KOATO € U3N0EHa Ha CIBHLE.

OTcTpaHeTe bebelukata Bb3raBHMLA, BKMOUMTENHO 1 6RNNA KNWH, KOraTo JeTeTo e
110-BICOKO OT 60 CM. N NO-ronAmo 0T 4 meceLia.

BenuAT KNUH B A0NHaTa YaCT Ha Bb3MaBHULATa 3a bebeTa Moxe Aa e npemaxHe, Kora-
T0 J1€TeT0 Ce Hy»/1ae 0T NOBeYe NPOCTPAHCTBO NOA KaTapamaTa Ha KonaHHaTa CUCTema.
(He npu BCuykwM Moenn)

OTCTpaHeTe peayKTOpT 33 MACTOTO 38 F1aBara 0T JBeTe CTPaHy Ha NOAMABHIKA, KOraTo
JITeTO € 110 - FONAMO 0T 3 MeCewa M aKo FNaBata Beye He ce nobupa unw Koraro
JI€TeTO € 110 - BUCOKO 0T 60 CM. (He Npy BCUKN Mogenk)

(nes 3nononyka, cenankara Tpa0Ba fa Obae noamMeeHa. Bonpeku, ue Moxe aa
U3MNexa 34pasa, NP APy MHLIMAEHTY CefankaTa MOXe Aa He ycnee Aa Npeanasit
BaLLIeTo /ieTe TONIKOBA 06Pe, KONKOTO Ce 0YaKBa.

MpennasBaiite ceAankata oT HaTUCK C 6arax, CeAANKM UM NPUTUCKaHe OT BpaTa.
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« YBepeTe ce, ue Pa3CTOAHIETO Mexly KONaHUTe Ha CToNueTo v 6e6eTo e He noeye oT
efnH Npbet (Tam.)

HE CE onutBaitte aa iemoHTUpaTe, NpomeHATe U 400aBATE YaCTh KbM Cefiankarta.
[apaHLMATa CTaBa HEeBANMAHA NPV YNOTPEOa Ha HEOPUTMHANHI YaCTI UM aKCECoapH.
YBepeTe ce, ue BCUUKY MBTHULY 3HAAT, KaK [1a OCBOOOAT BALIETO AieTe Py CMieLlieH Cyyaid.
YBepere ce, Ue baraxwT v Apyrvt NpeaMeTy Ca NoAX0AALLO obe3onaceHu. B cnyuaii Ha
VHUWAEHT, Heobe3onaceHAT barax Moxe fa NPUYIMHIA CePUO3HI HapaHABAHA Ha fiela
YN BH3PACTHA.

Hukora He 13non3Baiie cejankata 6e3 nokpueanoTo. [okpuUBaNoTo € eNlemeHT 3a
6€30M1aCHOCT 11 MOe /1 Ce 3aMeH1 Camo C OpUriHanHo BeSafe nokpueano.

He u3non3BaiiTe CunHu NOUNCTBALLYM Npenapaty. Te MoraT fja NOBPeAAT U3rpaxAaLLnA
MaTepuan Ha cefiankara.

Stokke npenopbyBa 1a He ce KynyBaT Wil NPOAABAT AETCKI CeAanKiA BTopa ynoTpeda.
3AMA3ETE ToBa pbKOBOACTBO 33€1HO ChC CelaNKaTa 3a Objella ynotpeda.

HE u3non3Baiite cenankara nogeye ot 7 roavHi. lopaau ocTapABaHe, KauecTBoTo Ha
MaTepuana Moxe A ce NPOMEHHU.

2\ Buumanne (EN 12790-2009): non3BaH e Ha
CTOJYETO 33 KON KaTo /ofka

A\ BAXHO: 3ANIA3ETE 3A B/ELLN CTIPABKY

« Hukora He ocTaBaiiTe geteTo 6e3 Haa3op.

« He n3non3gaiiTe feTckara cefianka Kato Mionka cief Kato BaLLIETO JeTe MOXe Ja Cean
6e3 uyxaa nomoll.

« Ta3u nexallia Mionka He e npejiHa3HaueHo 3a MPOIBMIKUTENHY NEPUOY Ha CaHe.

+ OnacHo e Aa ce 13M038a Ta3u CEAANKA Ha NOBANTHATY MOBBPXHOCTH, KaTo MaCH.

« Bunaru u3non3gaiire cuctema 3a besonacHocT.

- ToBa nexalLia Nionka He 3aMecTBa AeTCKOTO KpeBatye van Nernoto. AKO e Hanoxi
JIeTeTo BY i C TpAGBa A Ce NOCTaBIA B MOAXOAALLO AETCKO KpeBaTye Wi nero.

« He v3non3BaiiTe nexaLuara Nionika ako HAKOM OT KOMMOHEHTHT i Ca CUyMeHY M NIMNCBAT.

+ He u3non3BaiiTe akcecoapy Unu pe3epBHI YaCTH, Pa3NIAYHY OT Te3n, 0i06peHy o
npou3BoauTeNa

« AKO 1MaTe CbMHEHUA, Ce KOHCYTUPaiATe C NPOU3BOAWTENA W C MPO/ABAYa Ha
JIeTCKaTa C1CTeMa 3a be30macHocT.
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[ToaroToBKa 3a MOHTaX

[lpbxka 3a Hocewe (1a)

Moanoxka 3a rasara (1b)

PenykTOp 3a NPOCTPAHCTBOTO 34 rMaBata (1¢)

ByTOHY 33 0CBOBOX/1aBaHe Ha ApbKara, 2 6p. (1d)

[pe3pamenHu nexu, 2 6p. (Te)

KyK1 3a JONIHaTa YaCT Ha NpeAna3HIA Konak Ha agTomobuna, 2 op. (1f)
bebetuka Bb3rnasHuuka (1g)

3aKonyanka Ha konanure (1h)

Cennuk (11)

Manun 3a 0cBOOO/1aBaHe Ha KOLLYETO 0T KonuuKarta, 2 op. (1))

Kyka 3a npe3pameHHaTa YacT Ha npeanasHuA Konak Ha asTomobuna (1K)
Perynatop 3a NPOMAHA Ha BICOUMHATA Ha konaHa (11)

Kosyx Ha ananTepa 3a fieTcka konuuka (1m)

MoHTax Ha cefjankata Ha i-Size 6a3ata

MpoBepeTe Jan MHAMKATOPWUTE Ha 0MOpaTa 3a N0Aa Ha 6a3ata ca enekn (2).

lNocTaseTe cefankata B NpaByHaTa N03NLNA Ha 6a3aTa LOKATO LPAKHE 1 3aKM0UM KbM
0a3ata v uHANKaTopUTe 0TNPEJ Ca 3enetn (3).

OcTagete pbKaTa 3a HOCEHe B Pa3rbHaTa NO3NLKA.

Koraro cenankara e no3uLyoHMpaHa 06bpHaTa Ha3ag Ha 3aAHata CeAaNka Ha aBToMO-
61na ako e Bb3MOXHO TpAOBA A byTHeTe NpeHaTa aBTOMOOMNHA Cefianka Ha3al, Taka
4e 12 € B KOHTAKT C IeTcKaTa Ceaanka. AKO He e Bb3MOXHO Aa Ce NOMyUM KOHTAKT C
JleTcKara Ceflanka, byTHeTe 0bnerankara Ha npefHaTa Cefanka Ha Npeso3HoTo CPeACTBO
Hanpe, AOKOAKOTO € Bb3MOXHO (4).

(enankara Moxe Aa 6bjle J0CTaBeHa C oTcTpaHAema SIP (3aLnTa oT CTpaHuueH yaap+).
3alwTara oT CTpaHIyeH yaap TpA0Ba 4a Obje U3N0N3BaHa 0T CTPaHaTa Ha BparaTa Ha
agToMoOUna. TA MOXe f1a Gbe CBbp3aHa Mex/y KOpyca Ha ceAankara I TanuuepusTa.
(enanata Ma MHTerpUpaHa CTpaHiyHa 3aLLKTa OT BICOKA CTeneH. Ta3u AOMbAHUTENHA
(TPaH¥uHa 3alluTa NoA00PABa 3alLTaTa NPU CTPaHUYeH yaap. He u3non3saiite SIP+
Ha CelanKaTa KoraTo Pa3CTOAHUETO Mex Ay Ceankara v BpaTaTa Ha aToMobuna e
TBbPAE MAIKO 11 KOETO MOXe [ J0BeAe 0 CUTYaLMA B KOATO JeTCKaTa Ceaanka He e
NO3VLMOHIPaHa NPABIATHO HA ABTOMOBUAHATA CeAiaNka.
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OTcTpaHABaHe Ha Cefankara oT i-Size 6a3arta
. (EﬂaﬂKaT& MOXe Ad 61)[]6 OTCTPdHEHA Ype3 U3bPNBaHE Ha PbXKKATd 3d 0(8060){(&886*
He Ha efjankata or NPejiHaTa CTpana Ha 6asara.

MoHTax ¢ KonaHa

Mo3uumoHvpaiiTe KOLIYETO BbPXY CeanKaTa Ha aBTOMOOUNA. YBepeTe Ce, ue pbKKaTa
3 HOCEHe e Pa3rbHaTa B N031LKA 3a npeHacae (5).

MpekapaifTe foHaTa YacT OT 3-TOUKOBIA NPeANa3eH KoNaH Ha aBTOMObUNA Hafl CUHUTE
4aCTV MPe3 KyKATe 33 I0/HaTa YaCT Ha KONaHa U o GUKCUpaiiTe ¢ uipakBaHe (6).
Mpekapaiite Npe3pameHHaTa YacT Ha NPEANa3HIA KONaH Hajl CUHATA YacT 1 npe3
KyKaTa 3a Npe3pameHHaTa YacT Ha NPeANasHyA KONaH OT 33HaTa CTPaHa Ha Kopnyca Ha
kowuero (7).

3aTereTe MaKCMANHO 3-TOYKOBIAA KOMaH, KaTo To U3TerfuTe npe3 KyKuTe 3a o HaTa
YaCT Ha NPeANa3HIAA KoNaH Ha aBToMOONA 11 NPe3 KyKaTa 3a Npe3pamenHaTa YacT Ha
Konaa (8).

+ OcTaBeTe pbKaTa 33 HoCeHe B Pa3rbHata NouLmA.

[To3uumoHnpaHe Ha feTeTo

« [lo31UNa Ha Npe3pameHHITe NEHTI: yBepeTe e, Ue rHe3/AaTa M Ca Ha efIHO HUBO C
pawmeHeTe Ha feTeTo (9).

J3mbpnaiite Harope Npe3pameHHuTe NEHTI, J0KATO IbPXKWTe HaTHCHAT byTOHa Ha
LieHTpantua perynatop (10).

(OTKnioueTe 3aKoNYanKata Ha konawwte (11).

BucounHaTa Ha pameHHWTe KoNlaHU 1 Bb3MABHINLIATA 33 [11aBa MOXe A1 Gibje peryni-
PaHa upe3 U3bPNBaHe Ha KONYETO B FOPHATA YaCT OT 33/1HaTa CTPaHa Ha ceiankata i
U3MbPNBAHETO i Harope unu Hagony (12).

Mo3uunoHmpaiite pameHHITE KONaH Haji MapKUPOBKaTa OT ABETe CTPaHM Ha Ceflankara
33 [1a U3M0/13BaTe MarHUTITe, 1 3aIbPKaT KONaHuTe 0TBOPEHU A0KATO MO3MLIMOHIpaTe
Jetero (13).

Korato eTeTo e 3aeN1o MACTOTO C1 - NI0CTaBeTe KoNlaHuTe Mpe3 pamieHeTe My/ii 1
3akonyaiite: wpak! (14).

Mpexapalite npeanasHua KonaH nNpe3 LeHTPanHuA Perynatop Mo NOCoKaTa, ykasaa Cbe
3e/1eHa CTPeNka NpaBo Hanpes. poabaxeTe Aa U3AbpMBaTe, 4OKATO OrpaHNUMTENHNA
Konah Gibe A0CTaTbuUHO CTerHar, Ho yaobeH (15).

MoxeTe f1a npeAnasiuTe AETETO OT CIBHLETO, KaTO Pa3rbHETe CeHHUKa.
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bebeLuka Bb3rnaBHUuKa

bebellikaTa Bb3rMaBHILA Npe/nara A0MbAHUTENEH KOMAOPT 3a MankuTe bebeta. Korato
0ebeTo pacTe, fiebennHata Ha bebellkata Bb3rMaBHULA MOXe Aa Ce peyumpa.

« 0-4 mec (16)

« dmec+(17)

|-|0)J,J'IO)KKa 3anaBata

OTCTpaHeTe pefiyKTOPT 33 MACTOTO 3a MaBarta 0T J1BETe CTPaHY Ha NOAMABHIKA, KOraTo
JIETeTO0 € N0 - FONIAMO 0T 3 Mecel|a v ako rnasata Beue He ce no6upa am KoraTo JeTeTo e
N0 - BIACOKO 0T 60 cM. (18) (He npu Bcuukw Mogenm)

W3non3BaHe Ha Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

¢ JeTcka Konnuka Stokke

Stokke® iZi Go Modular™ Ha BeSafe® mose fa ce 13mon3Ba camo CbC CeAHUTE JETCKH KO-
maykn: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ u Stokke® Beat™.

MoHTupaHe BbpXy AeTcka Konnuka (19)

MonpaBHeTe KoXyxa Ha aAanTepa Hajl afanTepuTe Ha J€TCKaTa KONMuKa 1 npemecTeTe
NPaBO HZONY, LLpaK (2 MbTw)! 3eneHuTe TOUKIA OT JBeTe CTPaHU NOKA3BaT, Ye Cefjankara e
NPaBINHO 3aKpeneHa.

- (enankara 3a aBToMobun TpA0Ba BMHary Aa e 06bpHaTa KoM poautena (20).

(BanaHe oT ieTcka Konmuka (21)

- PasrbHete NIPbXKaTa B NO3KLNA 3a HOCEHE.

- Hatucxere 6yTOHMT€ 3a O(BO60>K,£laBaHe OT /1B€TE CTPAHN Ha KONYKaATa, I0KaTO NOBAK-
[dTe KOLIYETO BEPTWKANHO OT HeA.

(BanAHe 1 MOBTOPHO (N1araHe Ha kambQa Ha cefankara
« BHimaBaiiTe npu cBaNAHe Ha KambOa, Thil KaTo NOCTABAHETO My (TaBa B 06PATHUA Pej.

VHCTpyKumM 33 nouncTBaHe

KambuTe Ha Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® Tpa6Ba Aa ce nepat B CboTBETCTBIE €
WHCTPYKLIUTE HA BBTPELLIHATA CTPaHa Ha KanbuTe. NoYNCTBaiATe KonaHuTe PbyHo C BOAA
U MeK CanyH.
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BHUMAHWE: Bb3moHa HenpaBuiHa ynotpeba

- HE CE PA3PELLIABA nocTaBAHeTo Ha ceflankaTa Ha NpeaHo MACTO 3a
moTHUKa [PV AKTBUPAHA Bb3[1YLIHA Bb3TTIABHULIA.

« Buaru u3non3Balite onopara KbM noaa. Ysepere Ce, ye 0nopara Kbm
N0/3 € HAMBAHO U3AbPNaHa Haaony.

- [lpu MoHTax 3aeaHo c ISOfix: YBepeTe ce, ue MHAMKATOPUTE Ca 3eNeHu npeain a
wodupare.

[apaHuna

. ﬂpm AE(I)GKT B MaTepiand U Ha4ylHa Ha NPOn3BOACTBO HACTBNWN B PAMKUTE Ha 24
Mecelia Cflefl ataTa Ha NOKyMKa, MofA BbpHeTe NPO/yKTa Ha OPUTIHANTHIAA POjaBaY.
He Baxu 3a nokpuBana 1 Konauu.

+ [apaHLuATa e BanaHa CaMO, aKo U3N0N3BaTe BaLLTa Ce/lanka NPaBUNHO 1t BHUMATeN-
HO. MOﬂﬂ/ (BbpXeTe (e CBallnd Tbprosel. Toii LLie peLu Aanu e HyXHO CefjdNiKaTa i
(bae BbpHaTa Ha MPOU3BOZMTENS 33 PEMOHT. He Moxe f1a npeTeaupaTe 3a 3amaHa wii
BPbLLIA HE 3KO /IMa BH3MOXHOCT 33 PEMOHT. [apaHUMATa He e YIbAXaBa Cef PeMOHT.

. FapaHuvaa € HeBaNnaHa: NPy NNCa Ha KacoBd 6€ﬂ€>KKa, npu )J,ed)eKTI/I NPUYNHEHN OT
HEeNpdBUIHa I HENOAX0AALLd ynmpe6a/ 1 ako LLE(])GKTVITG (a NOPOAEHN OT U3N0N3Ba-
He Ha Cina, HenpaBUNHa ynorpe6a nn H€6p€>KHOCT.

Stokke® iZi Go Modular™ user guide 27



1511517 F Stokke®/AE)AY iZi Go Modular™ By BeSafe®
B REN

M EREENERZ SV ARER. #ENR
BIENRTERRER.
SEIRR: FAEFAERDLRE, FEEEEREHUESR

A sEiER

R EERRETREESRESENSAERHT
BEfE £

- Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® A] LA /& [8) %2 %€ #EiZi Modular
i-SizeELRE b, SiEFAFAUN/ECE 1655 Mk H B X FRE
H=amXRETHITERARRE.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe 3% 4 Fi T 5 = /940-75m, sx KK E A
1BkgAI % T

- BERTFEREERN, NERETRAVNEREE.

- ABREFRGVNENE, BB EH.

- BEREHEH, WA MBE TS, miEEsE.

- RIPERTFREERAR TSRS,

- BNEEEARTOEKRTEFRKT4NAR, BBREE)LLE
BEHAGEREE.

- BIEEEEZRETIAR RS, ABGRE/LLBRTE
HEeREE., (RERTHREES)

- HB)LKFIN AR, MELMEEREREFELYBILEGSKT
60cmBT, ESLMAMBNEREEBR. (FRERATHREES)

- EREWE, YATRREER. RREELEF TR
¥, BREREN—BEERLYE, ZERETEATELIEZE
BIRIFJLEMER

- B REERWITE, REERUR/RERXNTHEEREEE

IERMRESRTFHIRNERS T ZER GRS TI/MELMES ().

- FERERE. EXRESRMEMRGaI RS ER E. RERFE
B EGEY, REFBERIKK.

- BNRE BRI A REEANENMITENIZF AR S ERERE
sk, UFFA—HIEAER.

- MEMANITERE YR HBREHIZRIT. REREEHITH

£ATHE

28 Stokke® iZi Go Modular™ user guide

ITESEERENPERARILEERHNTEMGE.
ENERRERENREER. BEASLSEMMN, ReE
R [ HBeSafeiF & .

- EREREMERMEEETR, BARETRARSRERSE
FERTENAB RS o

- Stokke EWANMEZFHU—FUREEILELREER.

- ZARPFMESREERREE—REEUSER.
ENERAERBEEE. ATEN, MRNRETRSLE

B,

2 (EN12790-2009) i R & FERF 52 )L %
SEE ’ ]
N

A BZE! EREUERRER.

CERMETERT.

- HENZTREBMBL TR, BAERZREEHSEIL
EEER.

- ZRGEEEAE A T )RR

FE-ANEANTEEERZZEERRRERE, flM, K@

- BRERARRS.

- IZREEETREREILERSR. MRENZTFREER, Mz
BEEAEN/LERSK.

CEERZRER, BEABGRIRREEL.

- EAERAREHERIAT A EME R EE R

- AR, FEAREEATERIETEY.

Stokke® iZi Go Modular™ user guide 29



A B RSN ERZ S SAEL AP ER.  SIRMRETEE REFTRE

RENZTERER. - BREBERRAEREREM L. BREFATREVLE. 6)

) CBRRRETHERAEERG EARLE, FEBEEE, FHR
EERE W—EHEREERREE. (6)

- 2F (la)

-tk (1b)

- BLSkiERE (1e)

- RFEBRMA 24 (1d)
- B 2X (1e)

- BB 24 (1)

- BB (1g)

- EERR AW (1h)

- EPEE (1)

- FHEBRBRF®R 2N (1))
- B (k)

- EESEETE (1)

- FHREEE (Im)

TEi-SizeR [ EREFER

- KB ISOf ixIE RS A X IEE TRETEREE. (2

- BEEHRETEEFEHIME, EREFRAEEUREIERN
ErBmERGZE. 3)

IHRFATFRENE.

- RS ERREESRENBHEN, MR, BRIZEIHES
FEHEZESRLEFGEM. MAREZESRSEFEM, JFarHE
EENEESRAEERE. @)

LR RE BT LB E AT REBRAYS | P+ (MFE(RIP+) o MIFER
FURBESEEIN—AFER, JLUERAEREBINEFE
Ex 8, ZEREGEKEN—EMIERIP. BINOME
RIFEFIIESMERPMEE. (RERTHREES)
BZMERSIP+ (UERIP) , HL2EFSEEEZERNZE
KN, XEBHREEREEABIRRENER.

BIRi-SizeB B LR S R
- R E R R B R AR T B R & R

30 Stokke® iZi Go Modular™ user guide

- HEWREERG LR, HETREERIEEMNNES
e (@)

- NESBRRARETH, BRETFUBTHRBHHAE. 8)
CUHRFLTREMNE.

ME N

- BEHNE: RERTEESTSERTHRESTE. 9

- BT hRIETSRA, BEHELR. (10)

- FIFESBR RS0, (1)

- B E TR EREENBRRFR, TEATRETURMLNS
E. (12)

- UBEBRTHRERS L, RS EHNETEGHEMNAIRIRAL
B, MESAUERESTRSETARS. (13)

- WFERTR, EERE BT RIERTHEE, Hibeewin.
HRIE ! (14)

- BBEeEkAE, BEhRETEENERETREEL/E
AR, —EHRNERETFREMAL. (15)

- AT LUETRERRE, %E®%TFmAM.

B2 )LEkEe
- 044 B (16
- 4NB+ (17)

Stokke® iZi Go Modular™ user guide 31



ek
HEILKTIN AR, MRIMEEFEREHE/LEFSAT60cm
B, EEAMANBERREBRR. (18) (FERTHERS)

1E Stokke FHEZE LFEF Stokke®iZi Go Modular™ X1 by Besafe® %2 &=#3F
Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® R AEF T A T F %=
Stokke® Xplory®,  Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ . Stokke® Beat™FA Stokke® Scoot™.

REEFHEEL (19
BFHEHEENEFHENGEES, REEEEA,
HRIE (278) !

A IE AT R ER EEE .
CREERMIBATEHARK. (20)

MNFHZELERT (1)

- WRFREEREMNE.

- EEMNFHERRREEE L, FAMEREENFEELE
Higk.

BRMEMELHE
- RTHENFEESZ IR, BAERE LAERNIRFRIFER.
EIE AR

ERBFERMBYIRREE Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® HUIFE . f&
RKFMBEMMRE, BFEERET

&5 wResnA
- EER L EERRETREGRESENSERH
BEH k.
- BAEEHR-EEMAMESE. BHRMEES
SRR
- RIEISOFixFERTET: BB ERASZLHRIETRERE,

32 Stokke® iZi Go Modular™ user guide

1B

sk RAEBEE24NRZABSNER 2B RREHN, BflE
AT HIVER e, MEERREEREES.

- RAEGERERAZERMESHERE, ZIERAEHL. &
BRAGBHZHEY, EREAN"REERTERER EZYE
1. TELEERFIRE. RETFBTHEBIT.

- HEITAER, WRIEBENRR: RABWEE. BT LSRN
BOIIR. EIA . IRASOT R PTIE RN IRIT .

Stokke® iZi Go Modular™ user guide 33



Dékujeme Vam, Ze jste si vybrali
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ ke dilesits, abyste si tuto prirucku precetli PREDTIM, neZ sedadlo naistalujete. Nesprav-
nd instalace by mohla ohrozit vase dité.
Diilezité upozornéni ! Uchovejte tyto pokyny pro dalsf pouzitf

A\Dillesité informace

- NENI POVOLENO instalovat sedacku na predni sedadlo spolujezdce,
kde je AKTIVOVAN AIRBAG.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® m(iZe byt instalovén proti sméru

jizdy na iZi Modular i-Size bdzi, nebo miiZe byt instalovén proti sméru jizdy 3-bodo-
vym pasem automobilu, ktery byl schvélen podle predpisu EHK / OSN ¢.16 nebo jinou
ekvivalentni normou.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® je urcen pro déti s vyskou vzriistu 40-75cm, s
max. hmotnosti 13 kg.

- Kdykoli je dité v sedacce, vzdy musi mit zapnuty pésy.

- Pdsy musf byt pevné utazeny a nesmi byt petoceny.

- Ramenn polstrovani obsahuje magnety. Magnety mohou ovlivnit elektronickd zafizent,
jako jsou kardiostimuldtory.

- (hraite jakoukoliv ¢ast téla ditéte, kterd je vystavena slunci.

« Odstrarite pfidavné polstrovanf pro dité véetné bilého klinku, kdyz je vyska ditéte vy3sinez
60 cm,nebo je dité starsi 4 mésich.

« Bily klinek mdZe byt odstranén, pokud dité potiebuje vice prostoru u pezky upinaciho
systému. (ne u vsech model()

« Odstrarite polstrovdnf pro hlavicku ditéte na obou strandch autosedacky, pokud je dité
starsf nez 3 mésice, nebo pokud je prostor pro hlavicku pilis tésny, kdyz je vyska ditéte
vy$sinez 60 cm. (ne u véech modeld).

-V pfipadé nehody musf byt sedacka vyménéna. Ackoli miize vypadat neporusené, je
mozné, Ze by v pfipadé dalsi nehody vade dité jiz neochrdnila tak, jak by méla.

- Zabranite tomu, aby se autosedacka nikde nezachytila, nebyla zatizena zavazadly a nebyla
pfibouchnuta dvefmi.

- Ujistéte se, ze nedokdzete vsunout vice nez jeden prst mezi dité a pdsy (1cm).

- NEPOKOUSEJTE SE sedacku rozebrat, ménit ¢i piidavat k nf jiné ¢asti. V piipadé, Ze nepou-
Zijete plivodni soucdsti i dopliky, pestane platit zdruka.
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« Ujistéte se, Ze vSichni cestujici védi, jak vade dité ze sedacky v pfipadé nouze vytdhnout.

« Ujistéte se, Ze zavazadla ¢i jiné predméty jsou sprdvné zabezpeceny. Nezabezpecend
zavazadla mohou détem i dospélym v pripadé nehody zplisobit tézkd poranéni.

« Nikdy nepouzivejte sedacku bez potahu. Potah je soucdsti bezpecnostniho vybaveni a Ize
jej nahradit pouze jinym origindlem BeSafe.

« Nepouzivejte agresivni isticf prostiedky, mohly by poskodit konstrukénf materidl sedacky.

« Stokke doporucuje, abyste nekupovali ani neproddvali pouZitou sedacku.

« UCHOVEJTE tuto pfirucku pro pozdéjsi pouZiti se sedackou.

- NEPOUZIVEITE sedacku déle neZ 7 let. Stamuti materidlu mé negativni vliv na jeho kvalitu.

A\ Varovani (EN 12790-2009): pouZiti jako kolébku.

A\ Uchovejte pro pozdéjsi pouziti

« Nikdy nenechdvajte dieta v autosedacke bez dozoru.

- NepouZivajte sedacku ako lehdtko, ak vie dieta sediet bez opory.

« Tato sedacka nie je urcend na dIhsi spanok.

- Je nebezpecné ukladat autosedacku na naklonend rovinu.

- Pouzivejte vzdy zadrzny systém.

« Aj ked pouZivate autosedacku ako kolisku, v Ziadnom pripade nenahradzuje postielku a lebo
hibokd variu. Ak dieta usina je nutné ho premiestnit do postielky alebo do hiboké vani.

« NepouZivajte sedacku ako kolisku, ak je jej Cast nejakym sposobom poskodend alebo nieco
na nej chyba.

- Nepouzivajte prislusenstvo a doplnky, ktoré nie je odporicané a schvalené vyrobcom.

« Pokud mite jakékoli pochybnosti, konzultujte je s vyrobcem, nebo prodejcem autosedacky.
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Pfiprava na instalaci

« Drzadlo (1a)

+ Pridavnd viozka hlavy (1b)

« Redukce horniho prostoru (1¢)

« Tlacitka uvolnéni rukojetf, 2x (1d)
- Ramenni popruhy 2x (1e)

- Vodic¢ vodorovného pasu, 2x (1)
- VnitinivioZka (1g)

- Popruhovd spona (Th)

« Slunecni striska (1i)

« Tlacitka pro uvolnéni z kocarku, 2x (1j)
« Vodic pdsu pres ramena (1k)

- Nastaveni vysky pdsu (11)

« Otvor pro adaptér (1m)

Uchyceni ISOfixvé zkladny na sedadlo

« Zkontrolujte, jestli jsou kontrolky ISOfixovho konektoru a zadni opémé nohy zelené (2).

« Pozice sedadla automobilu musi byt upravena dfve nez nainstalujete zékladnu a na
indikdtorech v predu se objevi zelend barva (3).

- Prendseci rukojet ponechte v poloze pro prendsent.

- Pokud je autosedacka nainstalovand v pozici proti sméru jizdy na zadnim sedadle v
automobilu, méli byste, pokud je to mozné, zatlacit pedni sedadlo co nejvice do zadniho
prostoru tak, aby se dotykalo nainstalované autosedacky, zatlacte zddovou opérku
pedniho sedadla automobilu co nejvice dopfedu (4).

« Autosedacka milze byt dodavéna s odinstalovanou pfidavnou bocnf ochranou SIP+ (side
impact protection-+) P¥idavnd bocni ochrana musf byt pouZita na strané dveff automo-
bilu, u sedadla, na kterém je nainstalovdna autosedacka. Pfichyceni je provedeno mezi
potahem sedacky a bocni ochrany. Tato autosedacka poskytuje vysoky stuper bezpecnosti
bocni ochrany. Tato piidavnd bocni ochrana je zde pro jesté vétsi a lepsi bocni ochranu.
Nepouzivajte SIP + na autosedacke, ak priestor medzi nainstalovanou autosedackou a
dverami auta je maly, moze sa stat, Ze by autosedacka nebola spravne nainstalovand.

Odinstalovani sedacky z i-Size zékladny
« Autosedacku odinstalujete pomoci tahu a tlaku na uchycovact mechanismus na predni
starné zakladny.
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Instalace pasem
« Umistéte sedacku na sedadlo vozidla. PrendSeci rukojet musi byt v poloze pro prendsent (5).
- Vodorovny pés zavedte pres modré ¢asti skrz vodice pro tento pds a upevnéte sedacku az

uslysite cvaknuti (6).

« Pas pres ramena zavedte pies modrou ¢ast skrz vodic pro tento pds na zadnf strané

skofepiny sedacky (7).

« Tribodovy pds dotdhnéte protazenim pdsu skrz vodice pro vodorovny pds a skrz vodice pro

pas pres ramena. Dotdhnéte silou (8).

- Prendseci rukojet ponechte v poloze pro prendsent.

Vhodnd pozice pro dité.
« Pozice ramennich popruh(: Zkontrolujte, zda jsou vybrdni na ramenni popruhy ve vy3ce

ramen Vaseho ditéte (9).

« Vlytdhnéte ramenni popruhy nahoru, zatimeo stlacujete knoflik centrdiniho nastavovace (10).
« Odepnéte popruhovou piezku (11).
« Vyska ramennich pdsi a pridavnd vlozky hlavicky se nastavuje tahem nebo tlakem v misté

pro nastaveni v zadnf ¢asti autosedacky (12).

« Polstrovani ramennich pdsd a mista na bocich sedacky je vybavené magnety pro usnad-

fiujici manipulaci pfi poutdni ditéte do sedacky (13).

« Kdyz je dité ve sprdvné pozici, naviéknéte ditéti kolem ramen ramenni popruhy a zapnéte

prezku: KLIK! (14).

« Protdhnéte popruhy centrdlnim nastavovacem ve sméru zeleného ukazatele nahoru/

dopredu. Tahnéte, dokud nejsou popruhy pohoding, ale pevné utazeny (15).

- Dité mlzete chranit pred sluncem vyklopenim slunecnf stfisky.

Vnitfni viozka
Pridavnd vnitfni viozka poskytuje vétsi komfort vasemu miminku. Kdyz miminko vyriistd, je
mozné pridavnou vlozku vyjmout.

- 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Pfidavné vlozka hlavy

Odstrarite polstrovdni pro hlavicku ditéte na obou strandch autosedacky, pokud je dité starsf
nez 3 mésice, nebo pokud je prostor pro hlavicku pfilis tésny, kdyz je vyska ditéte vyssf nez 60
. (18) (ne u viech modeld).

Pouiti sedacky Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® s kocarkem Stokke
Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® |ze instalovat pouze v téchto kocarcich:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Trailz™ a Stokke® Beat™.

Instalace na kocarek (19)

Otvory pro adaptéry kocdrku umistéte na adaptéry na kocdrku a nasunite pfimo dold;; cvakne!
Zelené body po obou strandch oznacuji, Ze sedacka byla upevnéna sprdvné.

« Autosedacka musf vzdy sméfovat k rodici (20).

Odejmuti z kocarku (21)

- Presurite rukojet do polohy k pfendsent.

« Stisknéte uvolfovaci tlacitka na obou strandch a soucasné sedacku vytahnéte pfimo
nahoru.

Sejmuti a nasazeni potahu
Pfi sniméni potahu dévejte pozor, protoZe navlékdni potahu se provadi opacnym zplisobem.

Pokyny k CiSténi
Potahy sedacky Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® perte podle pokyn(i na Stitku uvnitf
potah. Popruhy perte runé ve vodé s jemnym mydlem.

A\ Varovani: mozné nespravné pouZziti

- NENI POVOLENO instalovat sedacku na predni sedadlo spolujezdce,
kde je AKTIVOVAN AIRBAG.

« Je tfeba vZdy pouzit opérnou nohu. Ujistéte se,
Ze opérnd noha je piné stlacena k podlaze.

- Priinstalaci s ISOfixem: Pred fizenim se ujistéte,
Ze indikétory jsou zelené.
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Zaruka

« Pokud se na vyrobku vyskytne zdvada na materidlu i jind vyrobni zdvada, do 24ti
mésicti od zakoupen, kontaktujte prosim, svého prodejce, u néhoz jste ji zakoupili nebo
renomovany servis.

- Zdruka platf pouze tehdy, pouzivate-Ii vasi sedacku spravné a opatrné. Kontaktujte vaseho
prodejce, nebo renomovany servis, ktery rozhodne, zda sedacku zaslat vyrobci k opravé.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir die
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® entschieden haben.

A\ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung unbedingt VOR dem Einbau des Sitzes in Ihr
Auto. UnsachgemaBer Einbau kann zu einer Gefahrdung Ihres Kindes filhren.
Wichtig! Bewahren Sie diese Anleitung zum spdteren Nachschlagen auf.

A Wichtige Informationen

« Der Einbau dieses Kindersitzes ist auf dem Beifahrersitz mit aktiviertem
Airbag NICHT ZULASSIG.

+ Die Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® ist ausschlieBlich riick-
wartsgerichtet zu verwenden und kann entweder auf der iZi Modular i-Size. Basisstation
oder mit dem Dreipunktqurt Ihres Fahrzeugs, der nach UN/ECE R16 oder vergleichbaren
Standards zugelassen ist, befestigt werden.

« Die Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® ist geeignet fiir Kinder zwischen 40 cm und
75 cm KorpergroBe und maximal 13 kg Korpergewicht.

- Lassen Sie das Kind nicht unangeschnallt im Sitz sitzen.

- Die Gurte missen qut gestrafft sein und diirfen nicht verdreht werden.

« Inden Schultergurten befinden sich Magnete, die elektronische Gerdte wie Herzschritt-
macher beeinflussen konnen.

- Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind gut vor Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

- Entfernen Sie das Babykissen inklusive des weilSen Keils, wenn Ihr Kind grRer als 60 cm
oder dlter als 4 Monate ist.

« Der weie Keil auf der Riickseite des Babykissens kann entfernt werden, wenn lhr Kind
mehr Platz unter dem Gurtschloss bendtigt. (nicht bei allen Modellen)

- Entfernen Sie den Verkleinerer fiir den Kopfbereich von beiden Seiten der Kopfstiitze
wenn [hr Baby dlter als 3 Monate ist oder sein Kopf mit Verkleinerer nicht mehr in den
Kopfstiitzenbereich passt, oder wenn Ihr Baby grBer als 60 cm grof ist . (nicht bei allen
Modellen).

« DerKindersitz darf nach einem Unfall nicht mehr verwendet werden und muss unbedingt
ausgetauscht werden. Auch wenn er duBerlich maglicherweise vollkommen intakt
aussient kann eine Beschadigung nicht ausgeschlossen werden. Dies wiirde im Falle eines

weiteren Unfalls dazu filhren, dass der Sitz Ihr Kind nicht mehr ausreichend schiitzen kann.

« Vermeiden Sie unbedingt, dass der Sitz beispielsweise durch Gepdck, andere Kindersitze
und/oder schlieBende Autotiiren eingeklemmt oder stark belastet wird.
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« Achten Sie darauf, dass Ihr Kind bei jeder Fahrt fest angeschnalltist. Sie sollten nicht mehr
als einen Finger zwischen Ihr Kind und die festgezogenen Gurte bekommen.

« Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz auseinander zu bauen, baulich zu verdndern oder
nicht-originale Bauteile zum Sitz hinzuzufiigen. In diesem Fall erlischt [hr Garantiean-
spruch mit sofortiger Wirkung.

- Stellen Sie sicher, dass alle Mitfahrenden wissen, wie sie hr Kind im Notfall aus dem
Kindersitz herausnehmen kannen.

« Versichern Sie sich, dass Gepack und andere Gegenstande ordnungsgemaRs gesichert sind.
Ungesicherte Gepackstiicke und lose Gegenstande konnen Kindern und Erwachsenen im
Falle eines Unfalls schwere Verletzungen zufiigen.

« Verwenden Sie den Kindersitz niemals ohne Bezug, da dieser eine sicherheitsrelevante
Funktion hat und Teil der Zulassung ist. Sollte Ihr Bezug beschddigt und/oder nicht mehr ver-
wendbar sein, kannen Sie tiber Ihren BeSafe Handler einen originalen BeSafe Bezug beziehen.

« Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsprodukte da diese die Baumaterialien des
Kindersitzes angreifen kdnnen.

« Stokke rat vom Erwerb bzw. Verkauf gebrauchter Kindersitze ab, da diese unsichtbare
Beschadigungen aufweisen konnen, welche die Sicherheit des Kindersitzes malgeblich
vermindern kdnnen.

- Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen kénnen.
Dies ist besonders praktisch, wenn Sie Ihren Kindersitz in ein anderes Auto einbauen
machten oder in eine Verkehrskontrolle geraten.

« Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht Idnger als 7 Jahre lang oder durch zwei aufein-
ander folgende Kinder. Der Sitz ist in [hrem Auto starken Temperaturschwankungen und
damit hoher Belastung ausgesetzt, was mit steigendem Alter zu einer Veranderung der
Qualitat des Materials fiihren kann.

A\ Achtung: Fiir die Verwendung der Babyschale als
Wiege gilt die Verordnung EN 12790-2009.

A\ Achtung! Wichtiger Hinweis zur Aufbewahrung

« Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

« Benutzen Sie die Babyschale nicht als Wiege oder zum Fiittern sobald Ihr Kind selbststan-
dig sitzen kann.

- Fine Babyschale ist nicht fiir ausgedehnte Schlafchen gedacht und geeignet.
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- Esist gefahrlich, Babyschalen auf erhdhte Flachen wie beispielsweise einen Tisch zu stellen.

« Schnallen Sie lhr Kind immer an, wenn es in der Babyschale liegt.

- Die Babyschale ersetzt dauerhaft nicht den Kinderwagen oder eine andere Schlafgelegen-
heit. Solllte Ihr Kind auBerhalb des Autos schlafen wollen, sollte es dies in Kinderwagen,
Tragetuch oder Bettchen tun.

« Diese Babyschale darf nicht mehr verwendet werden wenn Teile daran verloren oder
kaputt gehen.

- Verwenden Sie ausschlieGlich vom Hersteller genehmigte Zubehdr- und Ersatzteile.

- Bei Fragen wenden Sie sich bitte an ihren Fachhandler oder direkt an BeSafe iiber info@
hts.no oder die BeSafe Deutschland Facebook Seite.

Vorbereitung fiir den Einbau

- Tragegriff (1a)

- Kopfpolster (1b)

« Verkleinerer fiir den Kopfbereich (1c)

« Ausloseknopf zur Verstellung des Tragebiigels, 2x (1d)

« Schulterqurte 2x (1e)

+ Haken fiir den Beckenqurt des Fahrzeugs (nur fiir den gegurteten Einbau ohne Basis), 2x (1f)
- Babypolster (1g)

« Gurtschloss (1h)

« Sonnenschutz (1i)

« Ausloseknopf fiir die Kinderwagenadapter, 2x (1))

« Klemme fiir den Diagionalqurt des Fahrzeugs (nur fiir den gequrteten Einbau ohne Basis) (1K)
« Gurthdheneinstellung (11)

- Kinderwagenadapter (1m)

Die Einbau des Kindersitzes auf der i-Size Basisstation

« Uberpriifen Sie anhand der griinen Anzeigen, ob 1SOfix Arme und Stiitzfuls korrekt
eingebaut sind (2).

- Bringen Sie den Sitz auf der Basisstation in die richtige Position bis Sie ein Klicken héren
und die Markierung an der Vorderseite der Basis griin anzeigt (3).

« Stellen Sie sicher, dass der Trageqriff der iZi Go Modular wahrend der Fahrt in Trageposition ist.

- Bei deriZi Go Modular sowie bei riickwartsgerichteter Nutzung des iZi Modular sollte der
Kindersitz wenn mdglich am Vordersitz anliegen. Falls dies nicht mglich ist sollte ein
Sicherheitsabstand von 25¢m zwischen Kindersitz und Vordersitz eingehalten werden (4).
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« DeriZi Modular kann mit zusdtzlichem Seitenaufprallschutz (SIP+) erworben werden.
Dieser muss auf der Tiirseite des Fahrzeugs verwendet werden. Es kann zwischen
Sitzschale und Stoff angebracht werden. Der iZi Modular verfiigt von Haus aus tiber einen
hervorragenden Seitenaufprallschutz, der durch Anbringen des zusdtzlichen Teils noch
weiter verbessert werden kann. Sie konnen das SIP+ nicht verwenden, wenn der Platz
zwischen Kindersitz und Tur geringer ist als der Platzbedarf des SIP+. Dies konnte dazu
fiihren, dass der gesamte Kindersitz sich beim SchlieRen der Tiir verschiebt und dadurch
nicht mehr optimal im Fahrzeug positioniert ist.

Abnehmen des Kindersitzes von der i-Size Basisstation

« Um lhre iZi Go Modular von der Basisstation abzunehmen driicken Sie den Ausldseknopf
am vorderen Teil der Basis und ziehen Sie die Schale am Tragegriff senkrecht nach oben
und aus dem Fahrzeug.

Einbau mit dem Fahrzeuggurt

« Stellen Sie Ihre iZi Go Modular auf den Autositz. Der Tragegriff muss in der auf Abbildung
5 gezeigten Position sein (5).

« Fiihren Sie den Beckengurt des Dreipunktgurts durch die blau markierten Haken diber die
Sitzfléche des Sitzes und lassen Sie den Sitzqurt mit einem "Klick" einrasten (6).

- Fiihren Sie nun den Diagonalqurt hinter der Riickenlehne entlang und durch die blau
markierte Klemme. Straffen Sie den Gurt emeut (7).

« Straffen Sie nun noch einmal den Becken- und Diagonalgurt (8).

« Stellen Sie sicher, dass der Tragegriff der iZi Go Modular wahrend der Fahrt in Trageposition ist.

Sossitzt ihr Kind richtig

« Die Schultergurte sind dann richtig eingestellt, wenn sie direkt auf Hohe der Schulter
Ihres Kindes aus dem Kindersitz herauskommen. Uberpriifen Sie die Position regelmaRig,
besonders bei jingeren Kindern, die noch schneller wachsen (9).

« Driicken Sie den Knopf der Gurtlangenverstellung ziehen sie gleichzeitig und gleichmaBig
beide Gurte (10).

- Offnen Sie das Gurtschloss (11).

« Die Hohe der Schultergurte und des Kopfpolsters kann durch Betatigung des Griffes am
hinteren Teil des Sitzes je nach Bedarf nach oben oder unten verstellt werden (12).

« Legen Sie die Schultergurte auf den markierten Bereich rechts und links an der Riickenleh-
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ne. Der magnetische Gurtassistent halt die Gurte aus dem Weg, sodass Sie Ihr Kind
bequem in seinen Kindersitz setzen konnen (13).

- Wenn Ihr Kind mit dem Gesdls ganz hinten im Kindersitz sitzt, konnen Sie es anschnallen.
Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht in sich zusammengesackt sitzt. Zum Anschnallen
legen Sie die Gurte auf die Schultern nahe des Halses Ihres Kindes und verschlieSen das
Gurtschloss mit einem vernehmbaren Klicken (14).

« Fiirein sicheres und festes Anschnallen straffen Sie zundchst die Beckengurte vor und
ziehen anschlielSend das Gurtband in einem Zug gleichméBig fest. Sie sollten nun nicht
mehr als einen Finger zwischen die Gurte und Ihr Kind bekommen. Falls dies nicht der Fall
ist, straffen Sie die Beckengurte nach und ziehen nochmals das Gurtband fest (15).

« Um Ihr Baby vor Sonneneinstrahlung zu schiitzen, klappen Sie das Sonnenverdeck d er iZi
Go Modular nach vorne.

Babykissen

Das Babykissen sorgt fiir zusatzliche Polsterung und Komfort Ihres Neugeborenen und sehr
jungen Babys. Mit zunehmender Groe lhres Babys kann das Babykissen optimal angepasst
werden.

« 0-4Monate (16)

« ab4 Monaten (17)

Kopfpolster

Entfernen Sie den Verkleinerer fiir den Kopfbereich von beiden Seiten der Kopfstiitze wenn
Ihr Baby dlter als 3 Monate ist oder sein Kopf mit Verkleinerer nicht mehr in den Kopfstiitzen-
bereich passt, oder wenn Ihr Baby groBer als 60 cm groR ist. (18) (nicht bei allen Modellen).

Benutzung des Stokke® iZi Go™ Modular™ by Besafe® mit einem
Kinderwagen von Stokke

Der Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® kann nur mit den folgenden Kinderwagen benutzt
werden: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Beat™ und Stokke® Scoot™.

Befestigung auf einem Kinderwagenuntergestell (19)

Setzen Sie BeSafe iZi Go wie abgebildet auf den Adapter des Kinderwagengestells. Klick
(2x)! Der Sitz wurde korrekt befestigt, wenn die Punkte auf beiden Seiten unterhalb des
Tragebiigelgelenks griin sind.

- Der Autositz muss immer gegen die Fahrtrichtung ausgerichtet werden (20).
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Entfernen vom Gestell (21)

« Bringen Sie den Tragegriff in die Trageposition.

- Ldsen Sie unter dem Adapter die beiden Losetasten am BeSafe iZi Go und heben Sie den
Sitz nach oben.

Ab- und Aufziehen des Bezuges
« Merken Sie sich die Schritte, wie Sie Ihren Bezug abnehmen. Das Beziehen geschieht auf
dieselbe Weise in umgekehrter Reihenfolge.

Reinigungsanleitung

Die Beziige des Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® sind entsprechend der
Waschanleitung, die sich auf der Innenseite der Beziige befindet, zu waschen. Gurte von
Hand mit Wasser und milder Seife reinigen.

Warnung vor méglichen Einbaufehlern
- Der Einbau des Sitzes auf dem Beifahrersitz mit aktiviertem Airbag ist
NICHT zuldssig.
- Der StiitzfuB muss immer verwendet werden. Versichern Sie sich, dass
der StiitzfuB ganz nach unten gedriickt ist und die Markierung griin aufleuchtet.
« Versichern Sie sich vor der Fahrt, dass alle Markierungen an der Basisstation griin anzeigen.

Garantie

« Sollte dieses Produkt innerhalb von 24 Monaten nach dem Kauf aufgrund von Material-
oder Herstellungsfehlern nicht mehr funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren BeSafe
Handler. In vielen Féllen ist eine Reparatur (iber einen unserer BeSafe Servicepoints
(www.besafe-servicepoint.de) mdglich. Bitte beachten Sie, dass Beziige und Gurte nicht
unter die Garantie fallen.

- Diese Garantie ist nur glltig, wenn der Sitz vorschriftsméRig und sorgsam behandelt wird.
Bitte wenden Sie sich an Ihren BeSafe Handler - er kann Ihnen Ratschldge geben, ob Ihr
Sitz zur Reparatur zu einem BeSafe Servicepoint geschickt werden sollte. Es besteht kein
Anspruch auf Austausch oder Riickgabe. Die Garantiefrist wird durch Reparaturen nicht
verldngert.

« Die Garantie verfdllt: wenn kein Kassenbeleg oder Rechnung vorgelegt werden kann,
wenn der Fehler durch unsachgemale oder falsche Handhabung verursacht wurde und/
oder wenn der Fehler auf Missbrauch oder Fahrldssigkeit zuriickzufiihren ist.
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Takk for at du valgte Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ Deter meget viktig at du leser denne bruksanvisningen FOR du begynner d montere
stolen din. Feilmontering kan i verste fall skade ditt bam.
Viktig. Oppbevar denne brukerveiledningen for framtidig bruk.

A Viktig informasjon

+ Deter FORBUDT & montere barnestolen i forseter MED AKTIV AIRBAG

« Stokke® iZi Go Modular™ kan monteres bakovervendt/bagudvendt pd ii
Modular i-Size basen, eller bakovervendt/bagudvendt ved hjelp av bilens
trepunkisbelte/trepunktsele som md veere godkjent i henhold til UN/ECE reglement nr. 16
eller tilsvarende standard.

« Stokke® iZi Go Modular™ er godkjent for barn/barn med hayde fra 40 til 75 cm og
maksvekt 13 kg.

- Barnet skal alltid vaere fastspent ndr det sitter i stolen.

- Barnestolens belter ma/skal strammes uten & vris/snoes.

« Skulderpolstringene inneholder magneter. Magneter kan pavirke elekronisk utstyr som
pacemakere.

+ Pass pd & beskytte/beskyt barnet mot sollys

- Fjern babyputen, inkludert det hvite ilegget, nar banet er hayere enn 60 cm eller eldre
enn 4 mander.

« Det hvite ilegget underst i babyputen kan flenes ndr barnet trenger med plass. (ikke pa
alle modeller)

- Fjern ileggene/indlggene pd begge sider av hodestatten ndr bamet er eldre enn tre
maneder, dersom hodet ikke lenger har plass, eller dersom barnet er hayere enn 60 cm.
(ikke pa alle modeller)

- Etteren ulykke skal barnestolen kondemneres og ny stol kjgpes. Selv om stolen ser
uskadet ut, kan det ved en ny ulykke hende/ske at stolen ikke kan beskytte barnet ditt slik
den skal.

« Pass pd at baestolen ikke kommer i klem i bildgren, under bagasje el. lign.

« Det skal maks veere plass til en finger (1 cm) mellom internbeltene og barnekroppen

+ IKKE modifisere, ta av eller legg til deler pd barnstolen. Ved bruk av uoriginalt tilbehgr
eller reservedeler bortfaller garanti og produktansvar.

« Informer dine medreisende om hvordan de ved en eventuell ulykke frigjer barnet fra
barnestolen.
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- Kontroller at bagasjen eller andre objekter er tilstrekkelig sikret. Usikret bagasje kan pafere
barn og voksne alvorlige skader ved en ulykke.

- Anvend aldri stolen uten dens originale trekk. Trekket er en del av stolens sikkerhetskon-
struksjon og kan kun byttes ut med originale BeSafe trekk.

« Bruk ALDRI sterke vaskemidler, da disse kan skade din barnestol

« Stokke frardder kjap og salg av brukte barnestoler.

- Behold denne bruksanvisningen for senere bruk.

- P& grunn av materialslitasje anbefaler vi at barnestolen ikke brukes lenger enn 7 dr.

A\VIKTIG (EN 12790-2009):
Brukt som vippestol/skrastol

A\ Viktig! Oppbevar bruksanvisningen for
fremtidig bruk!

- Forlat aldri barnet uten tilsyn/opsyn i barnestolen/autostolen.

« Stolen egner seq ikke brukt som vippestol / skrdstol til barn som kan sitte selv.

« Laikke barnet sove i lange perioder i stolen.

« Plasser aldri barnestolen /autostolen pd en opphayet flate, f.eks et bord eller en benk

« Selen /beltet skal alltid brukes

- Stolen erstatter ikke en bag/lift eller seng. Nér barnet skal sove ber det plasseres i en
egnet seng / bag/lft.

« Stolen skal ikke brukes dersom noen deler mangler eller er adelagt.

- Brukikke annet tilbehar enn det som er godkjent av produsenten.

- Kontakt produsent eller utsalgssted dersom du er i tvil.
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Forberedelse til montering

- Baerehdandtak (1a)

« Hodestatte/hovedstotte (1b)

« Hodestatte-ilegg/hovedstatteindsats (1c)
- Knapper for handtaksjustering, 2x (1d)

« Skulderbelter / skulderseler (Te)

« Hoftebeltekrok, 2x (1f)

- Babypute (1)

- Lds (Th)

« Solskjerm (1i)

« Hdndtak for sportsvognutlasning, 2x (1))
« Krok til skulderbelte (1k)

- Hoydejustering av internbeltet (11)

- Adapterhus til sportsvogn / Monteringshus til klapvogn (1m)

Montering av stolen pa i-Size-basen

- Kontrollér at bade ISOfix-indokatorene samt stattebenindikatoren viser grant (2).

« Plassér stolen i riktig posisjon pd basen inntil det hares et «klikk» og indikatoren foran pa
basen viser grant (3).

« Ha berehdndtaket staende i bereposisjon.

« Ndr barnestolen er montert bakovervendt/bagudvendt i/pd baksetet, skal, om mulig,
forsetet skyves/skubbes bakover/bagud slik/sdledes at det kommer i kontakt med
barnestolen. Dersom dette ikke er mulig d fa til, skyves/skubbes forsetet sd langt frem
som mulig (4).

- Barnestolen/autostolen kan leveres med avtagbar/aftagelig SIP+- (ekstra sidekollisjons-
beskyttelse). Sidekollisjonsbeskyttelsen ma/skal brukes pd den siden som vender mot
bildaren. Den festes mellom stolskallet og tekstiltrekket. Barnestolen/autostolen i seg

selv har sveert god sidekollisjonsbeskyttelse. Den akes ytterligere med den ekstra sidekolli-

sjonsbeskyttelse. Bruk ikke SIP++ ndr det ikke er tilstrekklig plass mellom barnestolen/
autostolen og bildgren, da dette kan fore til at barestolen/autostolen forskyves ut av
riktig posisjon.

Fjerning/afmontering av barnestolen fra i-Size-basen
- Bamestolen tas av/afmonteres ved hjelp av utlgserhdndtaket foran pd basen.

<

Beltemontering/selemontering
« Plasser barnestolen pd bilsetet. Pass pa at beerehandtaket er i baereposisjon (5).
- Far trepunktsbeltets hoftebelte over de bla delene, gjennom hoftebeltekrokene og fest

setebeltet med et «klikk» (6).

« For skulderbeltet over den bl delen gjennom skulderbeltekroken pd baksiden av

stolskallet (7).

- Stram til trepunktsbeltet ved & dra beltet gjennom hoftebeltekrokene og gjennom

skulderbeltekroken til det er skikkelig stramt (8).

« Ha baerehdndtaket staende i bareposisjon.

Plassering av barnet

- Plassering av skulderbeltet: Kontroller at skulderbeltet er pd hayde med barnets skuldre (9).
- Trekk skulderbeltene opp samtidig som knappen i sentraljusteringen holdes inne (10).

- Rpne beltespennen (11).

« Ved hjelp av hdndtaket bak pd stolskallet kan hayden pd skulderbeltene/skulderselerne og

hodestatten requleres opp eller ned (12).

- Leqq skulderbeltene/skulderselerne over merkene pa siden av stolen - magnetene holder

skulderbeltene/skulderselerne unna mens du plasserer barnet i bamestolen/autostolen (13).

« Narbarnet sitter pa plass, plasseres skulderbeltene over bames skuldre og beltet festes.

KLIKK! (14)

- Dra/treek internbeltet gjennom sentraljusteringen, som vist med den granne pilen, rett

opp /forover. Stram godt il (15).

« Dukan beskytte barnet ditt mot solskinn ved  folde ut solskjermen.

Babypute
Babyputen gir ekstra komfort for de minste. Ettersom babyen vokser kan tykkelsen pd
babyputen justeres.

-« 0-4mnd(16)
- 4mnd+(17)

L8 DK/NO Stokke® iZi Go Modular™ user guide

Stokke® iZi Go Modular™ user guide DK/NO 2]



Hodestatte/hovedstatte

Fiern ileggene/indlaeggene pd begge sider av hodestgtten ndr bamnet er eldre enn tre
mdneder, dersom hodet ikke lenger har plass, eller dersom barnet er hayere enn 60 cm.
(18) (ikke pd alle modeller).

Slik bruker du Stokke® iZi Go™ Modular™ by Besafe®

med en barnevogn fra Stokke.

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® kan bare brukes pa falgende barmevogner:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ og Stokke® Beat™.

Montering pa barnevogn (19)

Plasser bamevognadapterhuset over adapterne pa bamevognen og far dem rett ned, klikk
(2x) I Granne prikker pd hver side viser at setet er ordentlig festet.

- Bilsetet skal alltid veere vendt mot forelderen (20).

Slik demonterer du barnesetet fra barnevognen (21)

- Far baerehdndtaket opp i bareposisjon.

« Skyv utlgserne pd barnevognen opp pd begge sider mens du lafter setet vertikalt opp fra
bamevognen.

Demontering og montering av trekket
« Ver oppmerksom ndr du tar av trekket, da montering av trekket gjares i omvendt
rekkefalge.

Rengjeringsanvisninger
Trekkene til Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® skal vaskes i samsvar med instruksjonen
pd innsiden av trekkene. Rengjer selene for hand med vann og mild sape.

A\ Advarsel: Potensiell feilbruk

« Det er FORBUDT @ montere barnestolen i forseter MED AKTIV AIRBAG

- Stottebenet skal alltid brukes. Pase at stattebenet har kontakt med
bilens qulv.

« Ved 1SOfix montering: Pdse at indikatorene er granne fer du kjrer.
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Garanti

« 2 drs garanti ved fabrikasjonsfeil, gjelder fra kjapstidspunktet, gjelder ikke trekk og
internbelter, ta kontakt med forhandler.

- Stolen md/skal brukes i henhold til bruksanvisning for at garantien skal vaere gyldig. Ta
kontakt med forhandler som vil vurdere om stolen skal sendes til reparasjon. Retur eller ny
stol kan ikke kreves. Garantien forlenges ikke ved reparasjon.

- Garantien bortfaller ved manglende kvittering, feilbruk eller ved feil pd stolen som er
fordrsaket av vanskjotsel.
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Taname, et valisite Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®i

Ava'ga oluline on, et te loeksite seda kasutusjuhendit ENNE istme paigaldamist. Vale
paigaldusviis vdib ohustada teie last.
Tahtis — Hoidke need juhised edaspidiseks alles.

/\ Esmatahtis teave

« Istet on KEELATUD paigaldada AKTIVEERITUD TURVAPADJAGA esiistmele.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®i saab paigaldada vaatega taha
iZi Modulari i-Size alusele vgi UN/ECE requlatsioonile nr 16 vdi vastavale
standardile vastava 3-punkilise turvavigga vaatega taha.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®i on lubatud kasutada laste puhul, kelle pikkus on
40 kuni 75 cm ja maksimaalne kehakaal 13 kg.

« Kui laps on istmes, peavad rakmed olema alati kinnitatud.

« Rakmeid tuleb pingutada kuni neis ei ole Iatku ning neid ei tohi keerdu ajada.

« Olapadjad sisaldavad magneteid. Magnetid vivad mjutada elektroonilisi seadmeid,
nditeks sidamestimulaatorit.

- Kaitske lapse katmata kehaosi otsese paikese eest.

- Eemalda beebi aluspadi koos valge kiiluga, kui laps on pikem kui 60 cm voi vanem kui 4
kuud.

+ Valge kiilu beebi aluspadja all vdib eemaldada, kui laps vajab rihmastisteemi pandla alla
rohkem ruumi. (Mitte kdigil mudelitel)

- Femaldage peatoe piirajad peatoe molemalt killjelt, kui laps on vanem kui 3 kuud vi
kui pea ei mahu enam piirajate vahele vdi kui laps on pikem kui 60 cm. (Mitte kdigil
mudelitel).

- Onnetuse jarel tuleb iste vélja vahetada. Kuigi see vdib ndida tervena, ei pruugi see
jdrgmises dnnetuses pakkuda teie lapsele tdielikku kaitset.

- Jalgige, et tool ei jddks pagasi alla, istmete vahele kinni ega riivaks suletavaid uksi.

- Kontrollige, et lapse ja rakmete vahele mahub kdige enam diks sorm (1cm).

- ARGE iritage tihtegi istme 0sa osadeks vdtta, modifitseerida ega téiendada. Mitteorigi-
naalsete osade vi lisaseadmete kasutamisel muutub garantii kehtetuks.

- Veenduge, et kdik reisijad teaksid, kuidas last hddaolukorras istmest vabastada.

- Veenduge, et pagas ja muud esemed oleksid digesti kinnitatud. Kinnitamata pagas véib
dnnetuse korral pdhjustada lastele ja tiskasvanutele tosiseid vigastusi.

A\ HOIATUS (EN 12790:2009): Tooli kasutamine
lamamisasendis hallina
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+ Arge kunagi kasutage istet ilma katteta. Kate on ohutusseade ning seda vdib asendada

vaid BeSafe originaalkattega.

- lirge kasutage &gedaid puhastusvahendeid - need véivad kahjustada istme koostema-

terjale.

« Stokke soovitab mitte osta, ega miitia kasutatud lasteistmeid.
« SAILITAGE seda kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks istmega.
- ARGE kasutage istet iile 7 aasta. Vananemise tottu vib materjalide kvaliteet muutuda.

ANTAHTIS! SAILITA EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

« Arajita mitte kunagi last lamamistoolis valveta.

- Eisoovitata lastele, kes on suutelised iseseisvalt istuma tGusma.

- See tool ei ole mdeldud pikaajaliseks magamiseks.

« Selle lamamistooli asetamine kdrgele aluspinnale on ohtlik (nditeks lauale)

« Kasuta alati auto turvasiisteemi/turvavodd.

« See turvahdll ei asenda voodit. Kuilaps peab magama, asetage ta sobivasse voodisse.
- Rrge kasutage turvahalli kui mani selle osadest on purunenud vai puudub.

- Arge kasutage lisavarustust voi varuosi mis ei ole tootja poolt heaks kiidetud.

« Kahtluste korral konsulteerige lastetooli tootja vdi edasimiiiijaga.
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Ettevalmistused paigaldamiseks
- Kandekdepide (1a)

« Peatoe padi (1b)

« Peatoe pehmendused (1c)

- Kdepideme vabastusnupud, 2 (1d)
- Rakmete dlarihmad, 2 tk (1e)

« Puusarihma haak, 2x (1f)

- Beebipadi (1g)

- Rakmete pannal (Th)

- Paikesevari (1)

« Jalutuskdru vabastusnupud, 2x (1))
« Olarihma haak (1k)

- Rakmete kdrquse requlaator (11)

« Jalutuskdru adapteri korpus (1m)

Istme paigaldamine i-Size alusele

- Kontrollige, kas alusel asuvad ISOfixi ja pdrandatoe andurid on rohelised (2).

« Asetage iste alusele digesse asendisse ja vajutage, kuni kuulete kIdpsatust ja eesmine
andur muutub roheliseks (3).

« Jatke kandekdepide kandmisasendisse.

- Kuiiste paigaldatakse auto tagaistmele vaatega taha, liikake esiistet voimalusel nii palju
tahapoole, et see puutuks vastu lapseistet. Kui esiistet pole vdimalik nihutada, nihutage

lapseiste vastu esiistme seljatuge ja requleerige esiistme seljatugi nii taha kui vaimalik (4).

+ Iste tarnitakse koos teisaldatava SIP+-ga (kiilgmise pdrutuse kaitse +). Kiilgmise pdru-
tuse lisakaitset kasutatakse istme uksepoolsel kiiljel. Kaitse kinnitatakse istme korpuse ja
kanga vahele. Iste kaitseb ka ilma lisakaitseta kiilgmise pdrutuse eest, kui lisakaitse tagab
veelgi suurema pérutuskindluse. Arge kasutage SIP-+ kui ruum istme ning auto ukse
vahel on liiga vdike. See vdib viia olukorrani kus turvaiste ei ole autoistme suhtes digesti
asetunud.

Istme eemaldamine i-Size aluselt
« Istme eemaldamiseks tommakse aluse eeskiiljel paiknevat vabastushooba.

Turvavoo kinnitamine
- Paiqutage iste sdiduki istmele. Veenduge, et kandekdepide on kandmisasendis (5).
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- Juhtige kolmepunktivod puusavdad (le siniste osade ldbi puusavgd haakide ning kidpsake
turvavoo kinni (6).

- Juhtige 6lavdd dile istme kopruse tagakiljel paikneva sinise osa ning ldbi 6lavdd haagi (7).

- Pingutage kolmepunktiviod tommates voo ldbi puusavid haakide ja 0lavod haagi kuni
see on tugevalt pingul (8).

- Jitke kandekdepide kandmisasendisse.

Lapse asetamine istmesse

« Paiqutage dlarakmed: Veenduge, et 6larihmade pilud on ihel tasemel teie lapse dlgadega (9).

« Tommake olarihmasid les, hoides samal ajal keskkoha reguleerija (10).

- Avage rakmete kinnitus (11).

- Olarihmade ja peatoepehmenduse kdrqust saab requleerida, tSmmates istme taga
paiknevat vabastushooba dilespoole ja liikates kaepidet iiles vdi alla (12).

« Reguleerige 6larihmasid nii, et need ulatuksid le istme kiilgedel olevate tahiste, sellisel
juhul hoiavad magnetid rihmasid lahti, kuni lapse istmesse tdstate (13).

+ Kuilaps on paiqutatud tommake élarihmad tile lapse lgade ja sulgege kinnitus: KLOPS! (14).

« Tommake rakmed Idbi keskkoha reguleerija rohelise noole suunas otse iles/ettepoole.
Jatkake tombamist kuni rakmed on mugavalt, kuid tihedalt imber (15).

« Te saate kaitsta enda last pdikese eest, voltides iiles pdikesevarju.

Beebi padi
Beebipadi pakub vdga vikestele imikutele lisamugavust.

- 0-4kuud (16)
« 4kuud + (17)
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Peatoe padi Garantii
Eemaldage peatoe piirajad peatoe mdlemalt kiiljelt, kui laps on vanem kui 3 kuud voi « Kuisel tootel peaks ilmnema 24 kuu jooksul ostukuupdevast materjalist vdi tootmisveast
kui pea ei mahu enam piirajate vahele voi kui laps on pikem kui 60 cm. (18) (Mitte kdigil tulenev rike (v.a katted ja rakmed), siis palun tagastage see algsesse ostukohta.
mudelitel). « Garantii on kehtiv vaid juhul, kui te kasutate istet otstarbekohaselt ja hoolsalt. Palun vdtke
tihendust enda edasimiiijaga, kes otsustab, kas iste tagastatakse tootjale remondiks.
Stokke® iZi Go™ Modular™ by Besafe® kasutamine Stokke karuga Asendamine voi tagastamine ei ole kohustuslik. Parandustiad ei pikenda garantiiaega.
Stokke® iZi Go Modular™-d voib kasutada ainult kdrudel Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, - Garantii kaotab kehtivuse: kui teil puudub kviitung, kui vigade pohjuseks on vale vdi
Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ ja Stokke® Beat™. ebadige kasutamine, kui vigade pohjuseks on véarkasutus vdi hooletus.

Paigaldamine karule (19)

Joondage kdru adapteri korpus kdru adapterite kohale ja liikake otse alla, klops (2x)!
Rohelised tapid mdlemal kiiljel nditavad, et iste on digesti kinnitatud.

- Lapseturvaiste peab olema alati ndoga vanema poole (20)

Karust eemaldamine (21)

- Porake kandesang kandeasendisse.
+ Litkake kéru vabastusnupud malemal kiiljel tiles, tostes istme vertikaalselt kdrust valja

Katte eemaldamine ja taaspaigaldamine
« Olge katte eemaldamisel tahelepanelik, kuna katte paigaldamine viiakse I&bi vastupidiselt
paigaldamisele.

Juhised puhastamiseks
BeSafe®-i Stokke® iZi Go Modular™ katteid tuleb pesta vastavalt katte sisekilljel olevatele
juhistele. Puhastage rakmeid kdsitsi vee ja pehmetoimelise seebiga.

A\ Hoiatus: voimalik vaarkasutus
+ Istet on KEELATUD paigaldada AKTIVEERITUD TURVAPADJAGA
esiistmele.
- Kasutage alati pdrandatuge. Veenduge, et porandatugi on tdielikult
alla likatud.
- Kui paigaldate ISOfix abil: Veenduge enne saitmist, et indikaatorid on rohelised.
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Gracias por elegir Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ importante que leas este manual del usuario ANTES de instalar tu asiento. La
instalacion incorrecta puede poner en peligro a tu hijo.
Importante: conserve estas instrucciones para futuras consultas.

A\ Informacion importante
- Queda prohibida la instalacién del asiento en el asiento delantero del
pasajero CON AIRBAG ACTIVADO.
- Stokke® iZi Go Modular™ puede instalarse a contra marcha en la base
iZi Modular i-Size 0 con un cinturén de sequridad de 3 puntos que esté aprobado por la
normativa n.° 16 de la Comision Econémica de las Naciones Unidas para Europa (UNECE)
0 por otros estdndares equivalentes.
Stokke® iZi Go Modular™ estd aprobada para utilizarse con nifios cuya altura esté com-
prendida entre 40 cm'y 75 cm, con un peso mdximo de 13 kg.
« Los ameses deben estar siempre cerrados cuando el nifio esté en el asiento.
- Los arneses deben estar ajustados sin que queden flojos ni torcidos.
Las almohadillas de los hombros incluyen imanes, que pueden afectar a los equipos
electrénicos como, por ejemplo, los marcapasos.
Protege cualquier parte del cuerpo del nifio que esté expuesta al sol.
- Quite el cojin para bebés incluida la calza blanca, cuando el nifio supere los 60 cm de
altura o tenga mds de 4 meses.
La calza blanca de la parte inferior del cojin para bebés se puede quitar si el nifio necesita
mds espacio debajo de la hebilla del sistema de amés. (no disponible en todos los
modelos).
Quita los reductores de cabeza de ambos lados del cojin del reposacabezas cuando el
bebé sea mayor de 3 meses, 0 cuando la cabeza ya no quepa, o cuando el bebé tenga una
altura superior a 60 cm. (no disponible en todos los modelos)
- Después de un accidente, el asiento debe reemplazarse, aunque no presente dafio alguno.
En el caso de otro posible accidente, el asiento podria no proteger a tu hijo de la manera
debida.
Evita que el asiento quede atrapada o blogueado por bultos y/o portazos.
« Asegrate de mantener una holgura maxima del grosor de un dedo (1cm) entre el arés
y el bebé.
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« NOintentes desarmar, modificar 0 agregar piezas al SRI. La garantia caducard si se utilizan
piezas 0 accesorios no originales.

« Aseqgirate de que todos los pasajeros estén informados acerca de la manera de liberar a tu
hijo en una emergencia.

- Asegurate de que el equipaje y otros objetos se encuentran correctamente asegurados.
El equipaje no protegido puede causar heridas graves a nifios y a adultos si ocurre un
accidente.

- Nunca uses el SRIsin el tapizado. I tapizado es un accesorio de sequridad y solo puede
reemplazarse por otro original de BeSafe.

« No uses productos de limpieza agresivos, estos pueden dafiar el material con el que estd
fabricado el SRI.

« Stokke recomienda no comprar ni vender este tipo de SRl usados.

« (ONSERVA este manual para su posterior uso con el SRI.

« NO utilices el SRI por un perfodo mayor a 7 afios. La calidad del material puede cambiar
debido al paso del tiempo.

A\ ADVERTENCIA (EN 12790:2009): uso de la silla
como hamaca reclinable ny

/\ {IMPORTANTE! MANTENER PARA
FUTURA REFERENCIA

- Nunca deja a los nifios sin vigilancia.

- No recomendable para nifios que se pueden incorporar por sf solos.

« Este asiento no esta disefiado para que el bebé duerma periodos largos.

« Es peligroso colocar la silla sobre una superficie elevada.

- Utilizar siempre el amés.

- Este asiento reclinada no reemplaza una cuna o cama.

« No utiliza la silla si faltan componentes o si los componentes estan rotas.

- No utiliza accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el fabricante.

- Ante cualquier duda, puedes consultar tanto al fabricante como a tu distribuidor.
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Preparacion de la instalacion

Asa para transporte (1a)

Cojin para la cabeza (1b)

Reductor de espacio de la cabeza (1c)

Botones de desbloqueo del asa, 2x (1d)

correas para hombros del amés (Te)

Gancho de la banda del regazo (1f)

Cojin para el bebé (1g)

hebilla de arnés (1h)

Parasol (1i)

Asas de desbloqueo del carrito de paseo, 2x (1))
Gancho de la banda del hombro (1k)
Requlador de altura del amés (11)

Enganche del adaptador del carrito de paseo (Tm)

Instalacion de la silla en la base i-Size

- Comprueba que los indicadores ISOfix y de la pata de apoyo de la base aparezcan en color
verde (2).

Coloca lasilla en la posicién correcta en a base hasta que quede perfectamente ajustada y
el indicador delantero aparezca en color verde (3).

Deja el asa para transporte en la posicion de transporte.

Silasilla estd colocada a contra marcha en el asiento trasero del vehiculo, empuja hacia
atrds el asiento delantero, si es posible, para que entre en contacto con la silla del nifio. Si
no es posible que el asiento entre en contacto con la silla del nifio, empuja todo lo posible
hacia delante el respaldo del asiento delantero del vehiculo (4).

La silla puede ser suministrado con proteccion adicional contra impactos laterales (SIP+)
extraible. Esta proteccién debe utilizarse en el lateral de la puerta del vehiculo y puede
incorporarse entre el armazon de la silla y el tejido. La silla incluye una proteccion contra
impactos laterales integrada de alto nivel. Esta proteccién adicional mejora adn mds el
efecto protector en caso de impactos laterales. “No utiliza el SIP+ cuando el espacio entre
lasillay la puerta del vehiculo es demasiado pequefio, lo que podria conducir a una mala
instalacion de la silla en el asiento del vehiculo.”

Extraccion de lasilla de la base i-Size
« Lasilla puede extraerse tirando del asa de liberacion situada en la parte delantera de la base.
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Instalacién del cinturdn

« (ologue el asiento infantil en el asiento del vehiculo. Asegurate de que el asa se encuen-
traen la posicion de trasporte (5).

- Pasa la banda del cinturén ventral de tres puntos por encima de las partes azules de los
ganchos para la banda ventral e inserte el cinturén hasta que haga “click” (6).

« Pasa la banda del hombro por encima de las partes azules de los ganchos de la banda del
hombro en la parte posterior del armazén del asiento (7).

« Ajusta el cinturdn de tres puntos a los ganchos de la banda ventral y los ganchos de la
banda del hombro tirando de él hasta que quede bien tenso (8).

- Deja el asa para transporte en la posicion de transporte.

Colocacion del nifio

« Posicion de los arneses del hombro: Verifica que las ranuras de los ameses del hombro estén
nivelados con los hombros del nifio (9).

+ Tirade los arneses del hombro hacia arriba mientras se presiona el boton del requlador central (10).

« Abre [a hebilla del amés (11).

« Laaltura de los ameses de hombro y del cojin para la cabeza se puede ajustar tirando hacia
arriba del asa de liberacion situada en la parte trasera de la silla y empujando la palanca hacia
abajo o tirando de ella hacia arriba (12).

« (oloca los ameses de hombro sobre las marcas laterales de la silla para utilizar los imanes que
mantienen abierto el arnés mientras sienta al nifio (13).

« Una vez que el nifio esté colocado, situa los ameses sobre los hombros del nifio y cierra la
hebilla. Escuchards: jclick! (14).

« Pasala correa del amés por el regulador de altura central en la direccion de a flecha verde,
hacia arriba y hacia adelante. Contintie tirando hasta que el amés se sienta cémodo, pero esté
firme (15).

« Puedes proteger a tu bebé de los rayos del sol desplegando la capota.

Cojin para el bebé
El cojin para bebé ofrece una capa extra de confort para los mds pequefios.
A medida que crezca el nifio, se podrd ajustar el grosor del cojin.

« 0-4 meses (16)
- 4meses+ (17)
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Cojin para la cabeza

Quita los reductores de cabeza de ambos lados del cojin del reposacabezas cuando el bebé
sea mayor de 3 meses, 0 cuando la cabeza ya no quepa, o cuando el bebé tenga una altura
superior a 60 cm. (18) (no disponible en todos los modelos).

Utilizando el Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

con unassilla de paseo de Stokke

I Stokke® iZi Go Modular™ de BeSafe® sélo se puede usar en las siquientes sillas de paseo:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ y Stokke® Beat™.

Instalacion en carritos de paseo (19)

Alinee el enganche de la silla iZi Go con el del carrito de paseo y despldcelo en linea rectay
hacia abajo hasta que haga "clic" dos veces. Los puntos verdes a ambos lados indican que el
asiento ha sido correctamente colocado.

+ Lasilla de auto debe estar siempre orientada hacia los padres (20).

Extraccidn del carrito de paseo (21)

- (oloque el asa de transporte en la posicién de transporte.

- Pulse el boton de desbloqueo del carrito de paseo a ambos lados mientras levanta el
asiento verticalmente.

Desinstalacion y colocacion de la capota
- Presta atencién al quitar la capota, ya que se coloca a la inversa.

Instrucciones de limpieza

Las fundas del Stokke® iZi Go Modular™ de BeSafe® se deberian lavar de conformidad con
[as instrucciones que se encuentran en el lado interior de las fundas. Lave el amés a mano
con agua y jabon suave.

A\ Atencion: posible uso indebido

« Queda prohibida la instalacion del asiento en el asiento delantero del
pasajero CON AIRBAG ACTIVADO.

- Siempre debes utilizar la pata de apoyo. Asegurate de que el soporte
esté presionado completamente hacia abajo.
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« (uando se instala con ISOfix: Asegurate de que los indicadores estan en verde antes de
conducir.

Garantia

- Sieste producto presentara inconvenientes dentro de los 24 meses debido a defectos en
los materiales o en su fabricacin, excepto los textiles y las correas de arnés, devuélvelo al
lugar donde realizaste la compra.

- La garantfa s6lo serd valida si se uso el asiento apropiadamente y con cuidado. Contacta
a tu vendedor, quien decidird si el producto debe ser devuelto al fabricante para su
reparacion. No se podran solicitar cambios ni devoluciones. La garantfa no se extiende
por reparacion.

- La garantfa vence: cuando no hay recibo, cuando el uso indebido e inapropiado causa
defectos o cuando los defectos derivan de abuso, uso incorrecto o negligencia.
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Kiitos kun valitsit Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®
-istuimen

A\ On tirkess, etti uet taman kayttooppaan ENNEN istuimen asentamista. Vadrin
asennettu istuin voi vaarantaa lapsesi turvallisuuden.
Tarkeda: sdilytd namd ohjeet mythempdd kdyttdd varten.

A\ Tarkea tietoa

Istuinta EI SAA asentaa auton etuistuimelle, jossa on AKTIVINEN

TURVATYYNY.

Stokke® iZi Go Modular™ voidaan asentaa selkdmenosuuntaan iZi

Modular i Size jalustalle tai selkamenosuuntaan auton UN/ECE tai muun vastaavan

hyvdksynnan omaavilla auton 3-piste villd.

Stokke® iZi Go Modular™ on hyvaksytty kdytettavaksi lapsille, joiden pituus on 40 - 75 cm

ja enimmaispaino 13 kg.

« Turvaviden tulee olla lukittuina aina, kun lapsiistuu istuimessa.

« Istuimen vydt tulee kiristdd siten, ettd ne eivdt jdd loysdlle tai kierteelle.

Valjaspehmusteissa onmagneetit. Magneetit saattavat vaikuttaa elektroonisin laitteisiin

kute tahdistimiin.

« Suojaa lapsen vartalo suoralta auringonvalolta.

- Poista pienen lapsen pienennin sekd valkoinen kiila kun lapsi on yli 60 cm pitkd tai yli 4

Kk ikdinen.

Valkoinen kiila pienentimen pohjassa voidaan poistaa kun lapsi tarvitsee enemmn tilaa

haaralukon luona. (Ei kaikissa malleissa)

- Poista padntuen pienentimet kummaltakin puolelta kun lapsi on yli 3 kk vanha tai

kun lapsen pdd ei endd muuten mahdu tai kun lapsen pituus on yli 60 cm. (Ei kaikissa

malleissa).

Istuin tulee vaihtaa onnettomuuden jalkeen. Vaikka istuin ndyttdisikin vahingoittumatto-

malta, se ei uuden onnettomuuden sattuessa mahdollisesti endd suojele lastasi niin hyvin

kuin pitdisi.

Valtd asentamasta istuinta niin, ettd se voi jdadd matkalaukkujen alle tai sulketuvien ovien

vdliin/tielle.

- Varmista ennen liikkeelle Idhtod, ettd lapsen vydt ovat kunnolla kiristetyt. Lapsen ja vdiden
vdliin saa mahtua yksi sormi (1cm).
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« ALA yritd purkaa tai muunnella istuinta, alaka lisad siihen osia. Takuu raukeaa, mikali
istuimessa on kdytetty osia tai lisdlaitteita, jotka eivdt ole alkuperdisid.

- Varmista, ettd kaikki matkustajat tietdvdt miten lapsi onnettomuuden sattuessa irrotetaan
istuimesta.

- Varmista, ettd matkatavarat ja muut esineet ovat kunnolla kiinnitettynd. Irtonaiset matka-
tavarat voivat onnettomuuden sattuessa aiheuttaa lapsille ja aikuisille vakavia vammoja.

« M koskaa kyta istuinta ilman istuinkangasta. Istuinkangas on lapsesi turvallisuutta
varten ja sen voi korvata vain toisella alkuperdisell BeSafe -istuinkankaalla.

- Al kyta vahvoja puhdistusaineita, silli ne voivat vahingoittaa istuimen valmistusmate-
riaaleja.

« Stokke ei suosittele kdytettyjen lastenistuinten ostamista tai myymistd.

- SAILYTA nama kayttdohjeet istuimen mychempéd kyttia varten.

- ALA kéytd istuinta 7 vuotta kauemmin. Materiaalin laatu voi idn mydtd muuttua.

A\VAROITUS (EN 12790:2009):
Kaytettdessd istuinta makuasennossa ¥

/N\TARKEAR! Sailyta tulevaa kaytto varten

- Jla koskaan jta lasta ilman aikuisen valvontaa.

- Ala kéyta istuinta makuuasennossa lapselle joka osaa istua lman tukea.

« Istuinta ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi lapsen sankynd.

« On vaarallista asettaa istuin korkean tason, esim. pdyddn pdalle.

« Kdytd aina istuimen voitd.

- Tdma kallistettava turvaistuin ei korvaa lapsen sankyd tai kehtoa. Lapsen tarviessa unta tai
lepoa, aseta hdnet sankyyn tai kehtoon

« Ala kiiyta turvaistuinta jos jokin sen osista on rikki tai puuttuu,

- Ala kayt muita kuin valmistajan hyvaksymia tarvikkeita ja varaosia.

« Jos jokin asennuksessa arveluttaa ota yhteys jdlleenmyyjddn, joka voi tarkistaa asennuksen.

Stokke® iZi Go Modular™ user guide 65



Asennuksen valmistelu
Kantokahva (1a)

Pddntyyny (1b)

Pddntuen supistaja (1¢)

Kahvan vapautuspainikkeet 2x (1d)
Valjaiden olkahihnat, 2x (1e)
Lantiovydn koukku, 2x (1f)

Vauvan tyyny (1)

Valjaiden solki (Th)

Aurinkosuoja (Ti)

Vaunujen vapautuskahvat, 2x (1))
Olkavydn solki (1k)

Valjaiden korkeuden saddin (11)
Adapterilaitteisto lastenvaunuja varten (Tm)

Istuimen asennus i-Size jalustalle

- Tarkista ennen asennusta, ettd tukijalan sekd 1SOfix kiinnikkeiden indikaattorit ovat
vihreind (2).

« Aseta istuin oikeassa asennossa jalustan pddlle kunnes se kiinnitty jalustalle. Jalusta
indikaattorit muuttuvat vihreiksi (3).

- Jdtd kantokahva kantoasentoon.

- Kun istuin on asennettuna autoon takaistuimelle selkdmenosuuntaan, jos mahdollista
sdddd etuistuimen selkdnoja siten, ettd turvaistuin saa tdstd tuen. Jos tamd ei ole mahdol-
Jista sdddd etuistuimen selkdnoja mahdollisimman etuasentoon (4).

+ Istuin on mahdollista toimittaa irrotettavalla SIP+(side impact protection +).
Sivutdrmdyssuojaa kdytetddn auton oven puolella. Sivutrmdyssuoja voidaan asentaa
istuinkankaan ja istuimen rungon valiin.Istuimessa on valmiiksi erittdin hyva integroitus
sivutdrmdyssuoja. Ylimddrdinen sivutdrmdyssuoja antaa lisd suojaa mahdollisen onetto-
muuden sattuessa. Al kéyta SIP+a kun istuimen ja auton oven valinen tila on liian pieni.
Tam4 saattaa vaikuttaa siten, ettd turvaistuimen vadraarn asentoon auton istuimelle.

Istuimen irrottaminen i-Size jalustasta.
+ Istuin voidaan irrottaa vetdmalldjalusta etuosassa olevasta irrotuskahvasta.
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Asennus voilla

- Aseta istuin auton istuimelle. Varmista, ettd kantokahva on kantoasennossa (5).

« Ohjaa kolmipistevydn lantionvyd sinisten osien ylitse ja lantiovyckoukkujen lapi. Kiinnitd
turvavyd (6).

« Ohjaa olkavyd sinisten osien ylitse ja olkavy8koukun ldpi istuimen takapuolelta (7).

« Kiristd kolmipistevyd vetamalld vyd lantiovySkoukkujen ja olkavydkoukun ldvitse, kunnes
vyt on todella tiukalla (8).

- Jdtd kantokahva kantoasentoon.

Lapsen asettaminen istuimeen

« Olkavdiden asettelu: Tarkista, ettd olkavdiden ura on lapsesi olkapdiden tasolla (9).

« Vedd olkavditd ylospain samalla kun painat padsddtimen painiketta. (10).

« Avaa voiden lukko (11).

+ Olkavdiden sekd padn tyynyn korkeutta voidaan sddtdd pddntuen takana olevasta kahvasta.
Nosta kahvasta ja sdadd paantuki haluttuun asentoon (12).

« Nosta olkavydt istuimen reunan yli magneetien varaan kun nostat lapsen istuimeen (13).

+ Kun lapsi on paikallaan, aseta olkavydt lapsen olkapdiden paalle ja sulje vydnlukko (14).

« Vedd vdiden kiristyshihnaa padsddtimen ldvitse vihredn nuolen suuntaisesti suoraan ylgs/
eteenpdin. Jatka vetamistd kunnes valjaat ovat tiukat mutta mukavat (15).

« Vit suojella lastasi auringonvalolta ottamalla aurinkosuojuksen esiin.

Vauvan tyyny
Vauva tyyny antaa pienelle lapselle lisd mukavuutta. Lapsen kasvaessa voidaan vauvatyy-
nyn paksuutta sddtdd.

- 0-4kk (16)
- 4kk+(17)
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Paéntyyny

Poista padntuen pienentimet kummaltakin puolelta kun lapsi on yli 3 kk vanha tai kun
lapsen pdd ei endd muuten mahdu tai kun lapsen pituus on yli 60 cm. (18) (Ei kaikissa
malleissa).

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® -turvaistuimen kayttaminen
yhdessa Stokke-rattaiden kanssa

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® -turvaistuinta voi kéyttad vain yhdessd seuraavien
rattaiden kanssa: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™,
tai Stokke® Beat™.

Istuimen asentaminen lastenvaunuihin (19)

Aseta istuimen adapterilaitteisto suoraan lastenvaunujen adaptereiden yldpuolelle ja paina
suoraan alaspdin, klik (2x)! Sivuilla nakyvdt vihredt pisteet osoittavat, ettd istuin on kunnolla
Kiinni.

- Turvaistuimen tulee aina osoittaa vanhempaa kohti (20).

Istuimen poistaminen lastenvaunuista (21)

« Siirrd kantokahva kantoasentoon.

- Nosta vaunujen vapautuskahvoja molemmin puolin samalla kun nostat istuinta suoraan
ylospdin vaunuista.

Istuinkanaan irrottaminen ja asentaminen
« Kiinnita huomiota siihen, miten poistat istuinkankaan, sillé sen paikoilleen asettaminen
tapahtuu pdinvastaisessa jrjestyksessd.

Puhdistusohjeet
Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® -turvaistuimen verhoilu on pestava sen sisapuolella
ndkyvdd pesuohjetta noudattaen. Puhdista valjaat kdsin vedelld ja miedolla pesuaineella.

A\ Varoitus: mahdollinen vairinkaytto

« Istuinta EI SAA asentaa auton etuistuimelle, jossa on AKTIIVINEN
TURVATYYNY.

« Tukirautaa tulee kdyttdd aina. Varmista, ettd tukirauta on tyonnetty
alas asti.
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- 1SOfix:n kanssa asennettaessa: Varmista, ettd osoittimet ovat vihreita ennen kuin lahdet
liikkeelle.

Takuu

- Tuotteella on 24 kuukauden takuu materiaali- ja valmistusvirheiden osalta, poissulkien
istuimen kangasosat sekd istuimen vydt. Mahdollisen virheen ilmaantuessa ottakaa
yhteys ahimpadn valtuutettuun Besafe jalleenmyyjadn.

« Takuu on voimassa vain, kun tuotetta kdytetdan asianmukaisesti ja huolellisesti. Ota
yhteyttd jdlleenmyyjddsi, han padttdd palautetaanko istuin valmistajalle korjausta varten.
Tuotetta ei vaihdeta uuteen eikd rahoja palauteta. Tehdyt korjaukset eivdt pidennd
takuuaikaa.

« Takuu ei ole voimassa: mikdli kuitti ei ole tallella, mikdli virheet johtuvat vddrdnlaisesta
kaytostd, mikdli virheet johtuvat laiminlyonnistd, védrinkdytdstd tai huolimattomuudesta.
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Merci d'avoir choisi Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ st important de lire ce manuel AVANT d'installer votre siége. Une installation
impropre pourrait mettre votre enfant en danger.
Important — Conservez ces instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement

A\ Informations essentielles

« |lest INTERDIT d'installer le siége sur un siége avant AVEC UN AIRBAG

ACTIVE.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® peut étre installé Dos Route

sur la base iZi Modular i-Size et peut étre installé Dos Route avec la ceinture 3 points du

véhicule, approuvée selon la norme UN/ECE N°16 ou un standard équivalent.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® est approuvé pour des enfants mesurant de 40 a

75 cm, pesant au maximum 13kg.

Les sangles du harnais doivent toujours étre attachées lorsque I'enfant est dans le siege.

« Les sangles du harnais doivent étre bien serrées sans étre tordues.

« Les protections d'épaule contiennent des aimants. Les aimants peuvent avoir une

influence sur les équipements électroniques tels que les pacemakers.

Protéger toutes les parties de I'enfant exposées au soleil.

Retirez le réducteur bébé, y compris la cale blanche, lorsque 'enfant mesure plus de 60

cmou a plus de 4 mois.

La cale blanche, insérée au niveau de I'assise du coussin réducteur, peut étre retirée

lorsque I'enfant a besoin de plus d'espace sous la boucle du harnais. (Pas sur tous les

modeles).

« Retirer les réducteurs de tétiere des 2 ctés quand l'enfant a plus de 3 mois ou sila téte

de I'enfant ne tient plus dedans, ou quand I'enfant mesure plus de 60 cm. (Pas sur tous

les modeles).

Le siege doit étre remplacé apres un accident. Bien quiil puisse avoir |'air intact, en cas de

nouvel accident, le siége pourrait ne pas étre en mesure de protéger votre enfant aussi

bien quiil le devrait.

Evitez de comprimer avec ou de faire peser sur le siege-auto des bagages ou autres objets

encombrants lors du réglage des sieges de Ia voiture ou de la fermeture des portires.

- Llespace entre votre hébé et le systeme de harnais doit avoir au maximum Iépaisseur d'un
doigt (1cm).

/\ AVERTISSEMENTS (EN 12790:2009):
utilisation du siége auto en tant que transat. ¥
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« NEPAS essayer de démonter, modifier ou ajouter un élément au siege. La garantie sera

caduque en cas d'utilisation de piéces ou d'accessoires non-originaux.

« Sassurer que tous les passagers savent comment détacher votre enfant en cas d'urgence.
- S'assurer que les bagages ou autres objets sont dment attachés. Des bagages non-atta-

chés peuvent provoquer des blessures graves aux enfants et aux adultes en cas d‘accident.

« Ne jamais utiliser le siege sans la confection. La confection a une fonction de sécurité et

peut uniquement étre remplacée par une confection d'origine BeSafe.

- Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs; ils pourraient endommager le matériau

de construction du siege.

« Stokke conseille de ne pas acheter ou vendre des siéges enfant d'occasion.
« CONSERVER ce manuel utilisateur pour une utilisation ultérieure avec le siege.
- NE PAS utiliser le siege pendant plus de 7 ans. En raison du vieillissement, la qualité des

matériaux pourrait s'altérer.

/\ IMPORTANT ! GARDER POUR FUTUR REFERENCE

- Ne jamais laisser [enfant sans surveillance
« Ne plus utiliser ce siege auto en tant que transat des que 'enfant tient assis tout seul
« (esiege auto lorsqu'il est utilisé comme transat n'est pas prévu pour de longues périodes

de sommeil.

« Il est dangereux de poser ce siege auto sur une surface en hauteur: par exemple une table.
« Toujours utiliser le systeme de retenue
« (esiege incliné ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir,

alors il devrait étre mis dans un berceau ou un lit.

« Ne pas utiliser le berceau incliné si des composants sont cassés ou manquants.
« Ne pas utiliser des accessoires et piéces de rechange autres que ceux approuves par le fabricant
« En cas de doute, consultez le fabricant du siege-auto ou votre revendeur.
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Préparation de l'installation

Poignée de transport (1a)

Coussin de téte (1b)

Reducteur tétiere (1¢)

Boutons de déverrouillage de la poignée, x 2 (1d)
Bretelles du harnais (Te)

Crochet pour la ceinture abdominale, x 2 (1f)
Coussin pour bébé (1g)

Boucle de harnais (1h)

Pare-soleil (1i)

Poignées de déverrouillage de poussette, x 2 (1))
(rochet de passage ceinture (1k)

Adaptateur de réglage en hauteur du hamais (11)
Logement pour insérer le siége sur la poussette (Tm)

Installation du siége sur la base i-Size

- Vérifiez que les indicateurs de connection 1S0fix et de la jambe de force de la base sont
passé au vert (2).

Placer le siege dans la bonne position sur la base jusqu’a entendre un click et vérifier que
les indicateurs a avant sont passés au vert (3).

Laissez la poignée de transport vers le haut en position de transport.

Quand le siege est positionné Dos Route a ['arriere du véhicule, vous devez, si possible, reculer
le siege avant de sorte quiil soit en contact avec le siége auto enfant. Si ce nest pas possible
alors ravancer le siege avant et/ou son dossier aussi loin que possible du siege auto. (4).

Le siege est livré avec une protection d'impact latéral ( SIP/Side Impact Protection) sup-
plémentaire. Cette protection supplémentaire s'utilise coté portiére du véhicule. Elle se fixe
en la connectant entre la confection et la coque du siége. Cette protection d'impact latéral
supplémentaire améliore encore la protection d'impact latéral. Ne pas utiliser le SIP + sur
e siege quand I'espace entre le siége et a porte du véhicule est trop petit, ce qui pourrait
conduire a une mauvaise installation du siege sur la banquette.

Retirer le siége de la base i-Size
- Lesiege se retire de a base en tirant sur la poignée de dévérouillage située a I'avant de
la base.
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Installation ceinturée

Installez le siege auto sur le siége du véhicule. Assurez-vous que la poignée de transport
estvers le haut en position de transport (5).

Passez la ceinture abdominale de la ceinture a 3 points par-dessus les parties bleues a
travers les crochets de ceinture et fixez la ceinture de sécurité avec un « clic » (6).

Passez la bretelle diagonale de la ceinture par-dessus la partie bleue a travers le crochet
situé a 'arriere de la coque du siege (7).

Serrez |a ceinture a 3 points en tirant la ceinture a travers les crochets pour la ceinture
abdominale et a travers le crochet pour la bretelle de ceinture jusqu'a ce quelle soit
vraiment bien tendue (8).

Laissez la poignée de transport vers le haut en position de transport.

Installation de I'enfant

« Position des bretelles du hamais: vérifier que les passages pour les bretelles du harnais sont
au niveau des épaules de l'enfant (9).

« Tirerles bretelles du harnais vers le haut en poussant sur le bouton de 'adaptateur central (10).

« Quvrirla boucle du harnais (11).

+ La hauteur des bretelles de harnais et du coussin cale téte S'ajustent en tirant sur la poignée
située a 'arriere du siege puis en tirant vers e haut ou vers le bas (12).

« Placez les bretelles du hamais au dessus des repéres situés de chaque c6té du siege pour
utiliser les aimants permettant de garder le harnais bien dégagé pour installer I'enfant (13).

« Lorsque l'enfant estinstallé, passez les bretelles du hamais au dessus des épaules de lenfant
etverrouillez la boucle: dlick ! (14).

« Tirer la sangle du harnais a travers I'adaptateur central en direction de la fléche, tirer
|égerement vers le haut pourquelle coulissse bien. Tirer jusqu'a ce que le harnais soit conforta-
blement mais fermement ajusté (15).

« Vous pouvez protéger votre enfant du soleil en dépliant le pare-soleil.

Coussin pour bébé
Le coussin pour bébé apporte un confort supplémentaire aux jeunes bébés. A mesure que
bébé grandit I'épaisseur du coussin peut étre ajustée.

« 0-4 mois (16)
-« 4mois + (17)
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Coussin de téte

Retirer les réducteurs de tétiere des 2 cotés quand I'enfant a plus de 3 mois ou si la téte de
'enfant ne tient plus dedans, ou quand 'enfant mesure plus de 60 cm. (18) (Pas sur tous les
modeles).

Utilisation du Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

avec une poussette Stokke

Le siege auto Stokke® iZi Go Modular™ par BeSafe® ne peut étre utilisé que sur les pousset-
tes suivantes : Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ et
Stokke® Beat™.

Installation sur une poussette (19)

Alignez la structure d'adaptation pour poussette au-dessus des adaptateurs de la poussette
et descendez a la verticale, clic (2 x) ! Les indicateurs verts placés de chaque coté du siege
indiquent que celui-ci est installé correctement.

- Le siege auto devrait toujours étre installé vers le parent (20).

Retrait d’une poussette (21)

- Placez la poignée de transport en position de transport.

« Relevez le déverrouillage de a poussette des deux c6tés tout en soulevant le siege de la
poussette.

Retirer et remettre la confection
« Il convient d*étre attentif en retirant la housse pour bien sen souvenir car la remise de la
housse se fait en sens inverse.

Instructions d'entretien

Les housses du siege auto Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® doivent étre lavées confor-
mément aux instructions données a l'intérieur des housses elles-mémes. Nettoyez le harnais
ala main avec de I'eau et du savon doux.

A\ Avertissement : les possibles usages impropres
« IlestINTERDIT d'installer le siege sur un siége avant AVEC UN
AIRBAG ACTIVE.

74 Stokke® iZi Go Modular™ user guide

<

« Lajambe de force doit toujours étre utilisée. Assurez-vous que la jambe de force est
entierement descendu avec un bon appui sur le sol.
« Assurez-vous que les indicateurs sont au vert avant de rouler.

Garantie

« Sice produit s'avérait défectueux dans les 24 mois apres son achat en raison d'un défaut
matériel ou de fabrication, a I'exception des confections et des sangles de harnais, veuillez
le retourner au lieu d'achat.

« La garantie est uniquement valide si vous utilisez votre siege de fagon appropriée et
avec soin. Veuillez contacter votre revendeur. Il décidera sile siege doit étre retourné au
fabricant pour étre réparé. Aucun remplacement ou retour ne peut étre exigé. La garantie
n'est pas prolongée suite a une réparation.

- Lagarantie est caduque : lorsquil n'y a pas de recu, lorsque les défauts sont provoqués par
une utilisation erronée ou impropre, lorsque les défauts sont provoqués par une mauvaise
utilisation, par une utilisation a mauvais escient ou par négligence.
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Fuyapiotolpe mou emAégare To
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\t 0ONUavtiké va dlapaoete auto To eyyelpioio xeptopol MPIN eykataotroete 10
kdBloud oac. Mia eopahyévn eykatdotaon pmopei va Béael oe kivduvo To maidi oac,
Inuavriko! QuAdgte Tic odnyiec yia peMovikiy avagopd.

A\ Minpogopiec {wTiknc onpaoiag

« AEN ENITPENETAI va tomoBetroete 1o kaBiopa o¢ pmpootivo kdbiopa
ME ENEPTOMOIHMENO AEPOZAKO.

« To Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® umopei va tomoBetn fei
Kortaovtag mpog Ta miow mdvw ot Baon iZi Modular i-Size 1y pmopet va tomoBetn e
korraCovtag mpog Ta miow e piia {wvn 3-onueiwv Tou aUTOKIVATOU, EyKeKpIEVN B0LQWVA
e Tov kavoviopo UN/ECE No. 16 1§ dMa napepoepr mpotuna.

« To Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® eival eykexpipévo yia maibid pe 0pog amd 40
£0¢ 75 €K, e péyioto Bdpog ta 13 kg.

« Ouipdvreg mpoodeong mpenet va efvai mdvia kheldwpiévot 6tav To maidt Bpioketar oto
kdBiopa.

« Otipdvre mpdodeang mpémel va efvat optypévol Xwpic xahapdTnTa Kal va inv Exouv ToaKioel.

« Ta paéhapdxia Twv wpwv mepiéxou dayvitec. Ot payvrTeg umopoly va ennpedoouy
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC OTIWG Ol BuaTodoTec.

« [pootatevote Omolo Pépog Tou wpatog Tou maublol eivar exteBeliévo otov o,

- Apaipéote 1o Bpegikd paéiNdpt aupmepapBavopévng e Aeukic oprvag, étav o maidi
elvar YnAdTepo amd 60 ek. 1| peyahiTEPO TWV 4 UNVav.

« HAeukn ooriva oo kdTw pépag Tou Ppepixol pagthaptov pmopei va apaipedei otav 1o
nadi xpedaleTal meploaoTepo wpo KAtw amd Ty mopmn tou cuotApato (wvav. (Oxiyia
oM Ta povtéha)

« ApaipéaTe TOUG PEWWTAPEC XPOU 0TO KEQGNI Kat 0TIC HUo MAEVPEC ToU Llaghapiol Tou
TpooKéQaNou 6Tav To Tad fvat HeyahiTepo Twv 3 Unvv i 6tav To k@At dev ywpdel
ma ) 6tav 10 Vo To pwpol eival peyahitepo amd 60 ek. (Ot yia 6Aa Ta povTéra).

« Metd amd éva atiynua, To kdBopa mpémet va avtikataotadet. Mapdtt pmopet va gaivetal
OTL dev €xel {nutd, edv ouvéBave éva ao atbynua, To KABIoHa umopet va Unv pooépepe
NV anartolievn mpoatacia oto maidi oag,

« Anotpeyre 1o iZi Kid va eykhwpiotel f va katamhaxkwBel amd amookevéc, kabiopata kai/r
BpovtoyTumnuéves moprec.
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« BePaiwBeite o1 o1 {wveg exouv ayTel 1600 WOTE va i ywpd mapd pévo éva ddyTtuho
petagh e {evng Kai Tov pwpob (Tek).

« MHN mpoomaBeite va amoauvappiohoyeite, Tpomomoleite i mpooBétete omolodrmote
§dptnua oto kadiopa. H eyyonan Ba Aqéet edv dev ypnoalpomoinBoly yviola e§aptriuata
i aeooudp.

- BeBaiveate ot Ohot ot emBaivovteg éxovy evnpepwoet yia o mwe Ba aneeuBepwoowy 10
naidi o€ mepimwan Kvoovou.

« BePawwveate ot ot amookeuég kat AMa avTikeipieva elval owotd aopahiopiéva. Mn
A0QaNOEveC aMooKeLEC mopel va mpokahéaouy 6oBapol Tpavpatiopols o€ maidid kat
evnAiKeg o€ epimTwon atuyruatoc.

« [oté un xpnotomoleite 1o kaBiopa ywpic 1o kdAuppa. To kGAuppa eival éva YapaktnploTl-
KO aopahelag Kat pmopet va avtikadiotatal pévo and éva yroto kaAuppia BeSafe.

« MHN ypnotomoieite omoadrmote iéoa kaBapiopou. Autd pmopet va BAGouy 10 VAKO
KaTaoKeunG Tou Kadiopatoc,

« Stokke ouviotd Ta matdikd kaBiopata va uny mwolvtat ff ayopddovtal amé OeiTepo yépl.

« OYAATE autd To €yyelpidlo yia Ty mepartépw yprion pad Le To kddiopia.

« MH ypnotonotefte o kaBiopa yia mepioadtepo ané 7 ypévia. Adyw mahaiwang pmopet va
aMa€eLn moLoTnTa TOU UNIKOU.

A\ Nipoeidoroinan (EN 12790:2009):
Xpron tov kaBiopatog wg avakhvopevo Nikvo

/N SHMANTIKO! KPATHETETO 1A
MEAAONTIKH XPHZH.

« [Moté pnv agnvete 1o maidi ywpic mapaxkohovBnon.

« Mnv ypnotpomoieite o kaiopia wg avakhivopevo Aikvo otav To matdi aag pmopei va kabetal
116VO TOU.

« Auté To avakhivopievo Aikvo dev mpoopiCetal yia mapatetapéveg meptddoug bmvou.

« Eivar emivouvn n xpron autod Tou kadiopatog oe aVUPWHEVES EMQAVELEC. LY. O€ Tpamé(l

« [lGvta va xpnotyomoleite To oUaTNA OUYKPATNONG e TIG (Ve

« Auté To avakhivopievo Aikvo dev avtikabiotd ia kodvia r) éva kpedrt. Edv o maidi oag éxel
avaykn va kotundei, mpénet va tonoBetnBel oe katdMnAn koovia 1y kpepdl.

« Mn xpnotpomoieite To avakhivopievo Aikvo eav kdmolo e§dptnua Aeinel 1 éxel ondoel.
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« Mn ypnowomoteite aeaoudp 1} avtahakTiké e§aptrpata Ga and autd mou TpoTelvel o
KOTAOKELaoTHC.

« Edv éyete apoiBoMiec, oupBouleuTeite TOv KATAOKEVAOTH TOV OUOTAATOC GUYKPATNONG 1y
70 Mavépmopo.

[pogTolpacia yla mv eykataotaon
Aapn petagopdc (1a)

Maéhdpt keparc (1b)

Ytiptypa kepahic (Tc)

Kovpmad anodéopievong Aapnc, 2x (1d)
udvrec mpoodeang wiov, 2x (Te)
Aykiotpo (wvng npa, 2x (1f)

Maéihdpt pwpou (1g)

OnAukwtrpt mpoadeong (Th)
lpoatateutikd yia tov o (17)

Aapéc amodéopevang kapotatot, 2x (1))
Aykiotpo (wvng wpov (1K)

PuBpoTrc bwoug abagiEng (11)
MNepifAnia mpoaapioyéa kapototol (Tm)

Eykatdotaon tou kabiopatog ot Baon i-Size

« ENéyére av o1 evdeigerg Tou 1S0fix kai Tov umomddiou efvat mpaowveg (2).

« TomoBerote o kGBiopa ot owotr Béon mdvew 0T BAon HeéypL va kavel KAIK Kal n évdeidn
0T0 UMPOOTIVO [1€pOG va yivel mpdatvn (3).

- Aorjote T Aapr petagopdc ot Béon LeTapopdc.

- Orav 1o kaBiopa eivat omoBetnpiévo e T 6Yn mpog Ta iow oTa miow Kadiopata Tou
oxfjuatog, mpémel, av €lvat Suvatoy, va ompwéeTe To UMpooTvo KaBiapa Tov oyrjuatog
P0G Ta 0w, (OTE va eQATTeTal fie To abiko kaBiopa. Av eivat abbvatov va Katagepete
€magr e 1 madiko kabiopa, ompaETe TP Ta EUMPOG T KaBLopa TV AUTOKIVITOU 600
TEPLO06TEPO YiveTal (4).

« To kaBiopa pmopei va mapadoBei e anoonwpevn SIP+- (Mpootacia Mevpikrg
Ylykpouang — Side Impact protection +). H mpootaoia mheupikric 00ykpouong mpemel
val ypnjotomoleital oTry mheupd Tng mopTag Tou oxratoc. Mmopet va ouvdedel ato kevd
petay Tou kehIgoug Kat Tou u@aopatog. To kdBiopa éxel wia uynAol emmédou ohokAn-
pwpévn meupiki mpootacia. H emmpoaBen mpootaoia mheupikng abykpouang BeATivel
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TNV MpOoTasia akopn meploadtepo. Mn ypnaiomoteite T SIP+ oo kdiopa 6Tav o ywpog
HeTagy Tou kabiopatog Kai Tng mopTag Tou oxfHLATOC £ival TOOO LIKPY, OTE Va LMOpEaEL
va odnynoel o¢ pia kataotaon omou To kdbiapa dev éxel omobetnBel owotd oo kaBiopa
T0U OYN\HATO.

Agaipeon tou kabiopatog and v fdon i-Size

« Tokdbiopa pmopei va agaipeBei TpaBavag o Hoxhd anac@aNiong oTo UmpooTvo épog
¢ Baong. BeBaiwbeite ot Ta 600 kitpva Bén oto kaBlopa kat T Bdon TaiptaCouy. Auty
elvau n povn Béon Gmou mopeite va agaipéoete T kaBlopa.

TomoBétnon pe  (wvn

« TomoBetrote 1o kGBiopa endvw oTo KABiopa Tou auTtokiviitov. Eaagaliote 6Tt n Aapn
Letagopds Ppioketal on Béon petapopdc (5).

« 0dnyfote T (ovn unpwv g (wvng 3 onuieiwv mave amé Ta UmAe TUARLATA Péoa and Ta
GyKI0Tpa (VN Unpwv Kat 0gi€Te T {wvn aopaeiag e éva“kAK” (6).

« 08nyfote T (Ovn o MIAvw amd To PAe TUAUA Léoa amd To AyKIoTPo (wvng WHOU
otV miow Mepd Tou e§wteptkol TepPAfLatog Tou kabiopatog (7).

« Y0iéte T Codvn 3 anpeiwv TpaBwvrag T (ovn péoa and Ta aykiotpa {Ovng Inpwv Kal
11€0a amd 1o AyKIoTpo {wvng WOV, wg 6TV €lvat mpaypaTikd oIyt (8).

- Agnote ™ haBr petagopdg ot Béon petagopda.t.

TomoB¢tnon tou matdiov

« TomoBethote Toug IAVTEC pov: EAEyEate edv ol omég 1pdvia (pov lval oTo ibto emtmedo e
T0UC W{I0US ToU TaIdiol (9).

« Orav éyet TomoBemnBei 1o madi, TomoBerrorte Toug 1Wdvies oL Mdvew amd TOUE MHOUG ToU
maidiol kai kheiote 10 BnAukwtipr: OA AKOYZTEIENAZ HX0X KAIK! (10)

« Avoi€te To Bnhukwrrpt mpoadeang (11).

+ o UYOC TV ILAVTWY TV UV KAt To HagiNapt kepadg Lmopoly va puBjioToly Tpafaviag
70 Hoxh6 anao@diong Mpog Ta mévw 0TO Ti0w [EPOG TOU POOKEGAAOU KL OTPWYVOVTAG T0
TpOOKéQao Mave A kATw (12).

+ TomoBeThoTe TOUG IAVTEC TV LWV VG OTIC ONATOS0TN HEVEC TePLoKEC 0Ta MAEUPA Tou
KaBiopaTog yia va xpnalHomol0ETe TOUS LayVITEC (OTE Va KpaTrOETE 0Tn AVOIXTA TIC {Wveg
600 6a TomoBetefte To nadi (13).

« Orav éyet omoBetnBei o madi, TomoBerote Toug 1Pdvieg oL Ve a6 TOUC WHOUC T
maiiol kau kheiote 10 Bnhukwtipr OA AKOYZTEIENAZ HX0X KAIK! (14)
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+ TomoBetrote Tov (uavta npoadeang diapéoou Tou Kevtpikol puBuot oty katedBuvon Tov
mpdowou Behou iata mpog Ta ndvw/ eumpoc. uveyiote va tpadre éwg 6tou n mpdadeon Ba
elvat avetn aha otadepr (15).

« Mnopeite va mpootateloete 1o maidi oag and Tov A0 avoiyovTag T0 TPOOTATEUTIKG yia
Tov Ao,

Ma&i\dpt pwpov
To padthdpt Tov pwpov mpooépel emmhéov dveon yia Ta UKkpd pwpd. Otav o pwpd
Leyahwoet 1o myog Tou paihapto pmopet va pubpioTel.

« 0-4 urvec (16)
- dunvec+ (17)

Ma&i\dpt kepahiig

AQaipéoTe T LElWTAPEC XWPOU 0T0 KEPAN Kal 0TI¢ 600 MeupEC Tou fagiapiol Tou
TpookéPahoL GTav To Tad efvat eyahdTepo Twv 3 Vv 1) 6tav To Ke@ahi dgv xwpdel ma
1 6Tav T0 0og Tou PwpoO ival peyahutepo amd 60 ek. (18) (Oxt yia 6Aa Ta poviéha)

Xpnon tou Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® pe kapdtot tng Stokke
To Stokke® iZi Go Modular™ tng BeSafe® umopet va xpnotponowndel pévo ota axkdhouba ka-

potola: Stokke® plory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ kat Stokke® Beat™.

TomoBétnon o€ éva Kapotadkt pwpou (19)

EuBuypappiote To mepiBAnua mpooappoyéa kapoTolo Mavw amd TOUg POGAPHOYEL Tou
KapoTol0U Kat eTakvaTe ota kdtw, KAIK (2x)! Otmpéotveg Koukkideg atig 0o meupég
unodekviouy 6T1 o kaBiopia éxel aopalioel 0woTd.

« To kdBiopia aUTOKIVATOU TIpéMeL va €ival TAvTa oTpapévo Tpog Tov yovéa (20).

Anopdkpuvon amé Kapotadxi pwpou (21)

« Metakwrote ) Aapr petapopdg ot Béon petapopdc.

« (Brote TV anodéapieuon kapotalol endvw oTic 600 TEUPEC EVK) GNKWVETE To KABIopa
kdBeta amd To KapoTOdKI.
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Anopdkpuvon kat emavatomoB€Tnon Tou KAADUHATOG
- Aibete mpoooy dtav agaipeite To kAP yiati n TomoBétnon Tou yivetat e Tov avtifeto
Tporo.

00nyiec kabapiopon

Ta kahoppata tov Stokke® iZi Go Modular™ tng BeSafe® mpénel va kaBapiCovtal abpgwva
e TIc 0dnyiec 0T péoa meupd Twv kahuppdtwy. KabBapiote T {wvn e T XEPL e Ve Kat
anahd oamolvi.

Mpogidomoinon: mBavr eapalpévn xprion

« AEN ENITPENETAI va tomoBeTroete To kdBiopia oe pmpooTiv kabiopia @.
ME ENEPTOMOIHMENO AEPOZAKO. =

« To umom6dio mpénet va ypnolomotettal mdvta. Na Befaiwveate 611 To
unomadio éxel meotel MAPWS MPOG TA KATW.

« Orav yivetat eykatdotaon pie 1S0fix: BeBaiwveate ot ot evdeiéelg eival mpaoweg mpotol
0dnynoete.

Eyyonon

« Edv auté to mipoidv amodelyTel eAaTTwHATIKG EVTOC 24 pvav amd Ty ayopd Aoyw
0QANIATOC UNKOD 1 KATAOKEURG, EKTOC TwV KAAUUUATWY Kal TWV [AVTWY TPO0dEN,
napakahoULle EMOTPEYTE T0 0TO KATAOTNUA QYOPAC.

« H eyylnon et 1oy povo otav xpnatpomoleite To kaBiopa pe katdMnho Tpémo kat e mpo-
ooxn. Napakahovyie ava(nTiaTe Tov avTimpéowmo, autoc Ba anogaaioel v To kabiopa
fa emotpaget oTov KataokevaoTH yia emokeur. Aev pmopet va anartn el avtikatdotaon |
€motpogr. H eyyonon dev enekteivetal yéow EmMokevnC.

« Heyyonon Myet: edv dev unapyel anddeién, edv mpokaholvial eNaTtwpata ané
€apahyévn 1 akataMnAn yprion, eav éxouv mpokAnBel ehattwpata ané kakopetayeipion,
€agahévn xpron 1 apéheta.
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Zahvaljujemo Vam na odabiru
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®-a

A\ Vaino je da procitate ove korisnicke upute PRIJE postavljanja sjedalice. Nepravilno
postavljanje moze ugroziti sigumost vaseg djeteta.
Vazno! Sacuvajte ove upute za buducu uporabu,

A\ Vazne informacije

- NIJE DOZVOLJENO postavljanje sjedalice na suvozacko mjesto S
AKTIVIRANIM ZRACNIM JASTUKOM.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® se moze postaviti u smjeru
suprotnom od smjera voznje na iZi Modular i-Size bazu ili pomocu pojaseva automobila
sa 3 tocke vezanja, odobrenim prema UN/ECE Regulativi br. 16 ili drugom istovjetnom
standardu.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® je odobren za djecu od 40 do 75 cm, odnosno
maksimalno do 13 kg.

- Sigurnosni pojasevi sjedalice moraju uvijek biti zakopcani kad se dijete nalazi u autosjedalici.

« Sigurnosni pojasevi moraju biti potpuno zategnuti i ne smiju biti presavinuti.

« Jastucici na pojasevima sadrZe magnete. Magneti mogu utjecati na elektronicka pomaga-
la poput pacemakera.

- Zastitite svaki dio djeteta koji je izlozen suncu.

« Maknite jastucic za bebe, ukljucujui bijeli podupira¢, kad je dijete vise od 60 cm li starije
od 4 mjeseca.

« Bijeli podupirac u donjem dijelu jastucica za bebe moze se maknuti kada je djetetu
potrebno vise prostora ispod kopce unutrasnjih pojaseva autosjedalice. (nije dostupno na
svim modelima)

- Maknite smanjivace prostora za glavu iz jastucica za glavu s obje strane kad je dijete
starije od 3 mjeseca ili ako glava vise ne stane u naslon za glavu ili kada dijete visinom
prijede 60 cm. (nije dostupno na svim modelima).

- Sjedalica mora biti zamijenjena nakon nezgode. Premda se moZe doimati neostecenom,
pri novoj nezgodi mozda nece moci dovoljno dobro zastititi vade dijete.

- Pazite da prtljaga, sjedala i/ili vrata automobila pri zatvaranju ne blokiraju ili sruse
sjedalicu.

« Prostor izmedu djetetova tijela i sigurnosnih pojaseva ne smije biti veci od Sirine jednog
prsta (1.cm).
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« NE pokusavajte rastaviti, modificirati ili dodavati bilo kakve dijelove sjedalici. Jamstvo
prestaje vrijediti ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodatna oprema.

- Vodite racuna o tome da svi suputnici znaju kako osloboditi dijete u slucaju nuzde.

- Vodite racuna da prtljaga ili drugi predmeti budu primjereno ucvrsceni. Nepricvrécena
priljaga moze u slu¢aju nezgode nanijeti ozbiljne ozljede djeci ili odraslim osobama.

« Nikad ne upotrebljavajte sjedalicu bez presvlake. Presvlaka je sigurnosni element i moze
se zamijeniti iskljucivo originalnom BeSafe presvlakom.

- Nemojte koristiti agresivna sredstva za Cicenje jer mogu ostetiti materijal od kojeg je
izradena sjedalica.

« Stokke savjetuje da sjedalice za dijete ne nabavljate iz druge ruke i ne preprodajete.

« SACUVAJTE ovaj korisnicki prirucnik kako biste ga prema potrebi mogli kasnije pogledati.

« NE koristite sjedalicu dulje od 7 godina. Kvaliteta materijala moze se promijeniti uslijed
starenja.

A\ Upozorenje (EN 12790:2009): £
koristenje autosjedalice za ljuljanje v ’

/N\VAINO! SACUVAJTE ZA UBUDUCE.

- Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Ne koristite autosjedalicu kao ljuljacku ako dijete moZe samostalno sjediti.

« Autosjedalica nije namjenjena za dugi period spavanja.

« Opasno je staviti ovu autosjedalicu na povisenu podlogu, kao npr na stol.

« Uvijek koristite sustav vezanja djeteta u autosjedalicu.

« Autosjedalica ne zamjenjuje djedji krevetic ili krevet. Ukoliko Vase dijete mora spavati,
potrebno ga je premjestiti u odgovarajudi djedji kreveticli krevet.

« Nemojte koristiti autosjedalicu ako je bilo koji sastavni dio slomljen ili nedostaje.

- Ne koristite dodatke ili zamjenske dijelove, koji nisu odobreni od strane proizvodaca.

- Usslucaju bilo kakvih nedoumica kontaktirajte proizvodaca ili prodavatelja autosjedalice.
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Priprema za postavljanje
Rucka za nosenje (1a)

Jastuci¢ za glavu (1b)

Smanjivac prostora za glavu (1c)
Gumbi za otpustanje rucke, 2x (1d)
Rameni pojasevi, 2 (Te)

Kuka za bedreni dio pojasa, 2x (1f)
Jastuk za bebu (1g)

Kopca sigurnosnih pojaseva (1h)
Zaslon za sunce (1i)

Rucice za odvajanje od kolica, 2 (1j)
Kuka za rameni pojas (1k)
Requlator visine pojasa (11)

Kuciste za adptere od kolica (Tm)

Postavljanje sjedalice na i-Size bazu

« Provjerite da su indikatori na ISOfix bazi i potpornoj nozi zelene boje (2).

- Namjestajte sjedalicu na bazi dok se ne uglavi na bazi i indikatori na prednjem dijelu ne
pokazu zeleno (3).

« Ostavite rucku za nosenje u polozaju za nodenje.

« Ukoliko sjedalicu postavljate u smjeru suprotnom od smjera voznje na straznje sjedalo,
ako je moguce, gurnite prednje sjedalo skroz do sjedalice, kako bi se dodirivali. Ukoliko
nije moguce toliko pribliZiti prednje sjedalo do sjedalice, qurnite naslon prednjeq sjedala
prema naprijed, koliko god je to mogude (4).

- Sjedalica moZe biti isporucena i sa uklonjivom SIP+ (side impact protection+) zastitom
od bocnog udara. Zastita od bo¢nog udara se mora koristiti kada je sjedalica postavijenja
na sjedala automobila koja se nalaze uz vrata automobila. Ona moZe biti umetnuta izme-
du Skoljke sjedalice i materijala kojim je sjedalica presvucena. Sjedalica ima integriranu
bocnu zastitu koja je na vrlo visokoj razini sigumosti. Ova dodatna botna zastita dodatno
povecava sigumost prilikom bo¢nog sudara. Ne koristite SIP+ (side impact protection+
- zastita od bocnog udara+) na sjedalici, u slucaju kada je prostor izmedu sjedalice i

vratiju automobila premali, $to moZe dovesti do nepravilnog postavljanja autosjedalice na

sjedalu automobila.
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Uklanjanje sjedalice sa i-Size baze

- Sjedalica se moze maknuti pritiskanjem ruckice na prednjoj strani baze.

Postavljanje pomocu pojaseva

« Postavite sjedalicu na sjedalo vozila. Provjerite je li rucka za nosenje u poloZaju za nosenje (5).

« Provucite bedreni dio pojasa automobila u tri tocke preko plavih dijelova kroz kuke za
bedreni dio pojasa i pricvrstite sigurnosni pojas vozila uz cujni“klik” (6).

« Provucite rameni pojas preko plavog dijela kroz kuku za rameni pojas na straznjoj strani
kucista autosjedalice (7).

- Pritegnite pojas u tri tocke povlacenjem pojasa kroz kuke za bedreni dio pojasa i kroz
kuku za rameni pojas sve dok nije ¢vrsto pritegnut (8).

« Ostavite rucku za nosenje u poloZaju za nosenje.

Namijestanje djeteta u sjedalicu

- Namjestite ramene pojaseve: provjerite jesu |i utori ramenih pojaseva poravnati s ramenima
djeteta (9).

« Povucite ramene pojaseve prema gore pritiscuci gumb sredisnjeg requlatora (10).

« Otvorite kopcu sigumosnih pojaseva (11).

« Visina ramenih pojaseva i naslona za glavu se moZe podesiti opustanjem rucke na straznjoj
strani sjedalice i pomicuci je gore i dolje (12).

« Postavite ramene pojaseve na oznacena mjesta sa strana sjedalice, kako biste ih pricvrstili na
magnete radi lakSeg stavljanja djeteta u sjedalicu (13).

- Kad smjestite dijete, postavite ramene pojaseve preko ramena djeteta i zatvorite kopcu: klik! (14).

« Provucite traku sigurnosnih pojaseva kroz sredisnji regulator u smjeru zelene strelice ravno
prema gore/naprijed. Nastavite povlaciti sve dok sigurnosni pojasevi ne budu udobno, ali
Cvrsto zategnuti (15).

« VaSe dijete moZete zastititi od sunca rasklapanjem zaslona za sunce.

Jastuk za bebu
Jastuci¢ za bebe pruza dodatnu udobnost malim bebama. Kako beba raste, debljina
jastucica se moze podesiti.

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Jastudic za glavu
Maknite smanjivace prostora za glavu iz jastucica za glavu s obje strane kad je dijete starije
od 3 mjeseca ili ako glava vise ne stane u naslon za glavu ili kada dijete visinom prijede 60

am. (18) (nije dostupno na svim modelima).

Uporaba Stokke® iZi Go™ by BeSafe® sa Stokkeovim kolicima

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® moze se koristiti samo na sljedecim kolicima:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ i Stokke® Beat™.

Instalacija na kolica (19)

Postavite adaptersko kuciste za kolica ravno iznad adaptera kolica i pritisnite ga ravno prema
dolje, klik (2x) ! Zelene tocke s obje strane signaliziraju pravilnu pricvrscenost sjedalice.

« Autosjedalica bi uvijek morala biti usmjerena prema roditelju (20).

Uklanjanje s kolica (21)

- Pomaknite rucku za nosenje u poloZaj za nosenje.

- Pritisnite napravu za otpustanje kolica prema gore s obje strane podizu¢i pritom autosje-
dalicu okomito s kolica.

Uklanjanje i ponovno postavljanje presviake

- Obratite pozornost prilikom uklanjanja presvlake jer se postavijanje presvlake vrsi
obrnutim redoslijedom.

Upute za CiScenje
Presvlake autosjedalice Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® perite prema uputama koje se
nalaze na unutamjoj strani presvlaka. Pojas istite rucno, vodom i blagim sapunom.

Upozorenje: mogucnost pogresne uporabe
- NIJE DOZVOLJENO postavljanje sjedalice na suvozacko mjesto
S AKTIVIRANIM ZRACNIM JASTUKOM.
- Potporna noga treba se uvijek koristiti i biti pritisnut do kraja prema dolje.
- Pri ISOfix instalaciji: Prije voznje provjerite jesu i svi indikatori zeleni.
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Jamstvo

« Ako se ovaj proizvod pokaze manjkavim unutar 24 mjeseca od datuma kupnje uslijed
greske u materijalu ili proizvodnji, cime nisu obuhvaceni presvlake i sigurnosni pojasevi,
vratite ga na mjesto gdje ste ga kupili.

- Jamstvo je valjano samo ako sjedalicu koristite primjereno i pazljivo. Prvo kontaktirate do-
bavljaca, a on ce odluciti hoce li sjedalica biti vracena proizvodacu radi popravka. Zamjena
ili povrat novca nisu mogudi. Jamstvo se ne produljuje nakon popravka.

- Jamstvo prestaje vrijediti: ako nemate racun, ako su kvarovi nastali pogresnim ili nepri-
mjerenim koristenjem, ako su kvarovi nastali namjernom krivom upotrebom, pogrenom
upotrebom ili nemarom.
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Koszonjiik, hogy a Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®
-t vdlasztotta

A\ MIELOTT beszerelné a gyermekilést, mindenképpen olvassa el a haszndlati Gtmutatot.
Ahelyteleniil beszerelt gyermekiilés veszélybe sodorhatja gyermekének épségét.
Fontos! A jovébeni haszndlathoz Grizze meg ezt az Gtmutatot!

A\ Fontos informaciok

« TILOS felszerelni a gyerekilést az ls6 utasiilésen, ha az BEELESITETT /
NEM KIKAPCSOLHATO LEGZSAKKAL rendelkezik.

« Az Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® a gépjarmiibe az iZi Modular i-Size
alappal rogzithetd, vagy menetiranynak hdttal a gépjarm(i 3 pontos biztonsdgi vével, amelyet
az ENSZ/EGB 16. s7-(0 el6irdsa illetve azzal egyenérték(d mds szabvényok alapjan jovahagytak.

« Az Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® jovdhagydsa 40 és 75 cm kdzti testmagassdgu
qyermekek dltali haszndlatra és maximalisan 18 kg-os teherbirdsra érvényes.

- Aziilésen helyet foglalé gyermeken mindig régziteni kell a biztonsagi ham pantjait.

- A biztonsagi hdm pantjait tgy kell megfesziteni, hogy ne l6gjanak lazdn és ne legyenek
elcsavarodva.

« Avdllpdrndk mdgneseket tartalmaznak. A mdgnesek befolydssal lehetnek az elektronikus
berendezésekre, példdul a szivritmus-szabdlyozora.

- Védje a gyermek testének minden olyan részét, mely a napsugérzasnak ki van téve.

« Afehér éket tartalmazo szikitéparndt vegye ki az tilésbdl, ha a gyermek magassdga eléri a
60 cm-t, vagy iddsebb 4 honaposnal.

- Aszlikitdpama aljabol a fehér ék kivehetd, ha a gyermeknek mar tobb helyre van sziiksége
az Gvrendszer csatja alatt. (Nem minden modellre vonatkozik)

« Vegye ki a fejtdmla parmnéjabol a fejsz(ikitét, ha a gyermek mdr 3 hénapnél iddsebb, vagy
ha a feje nem fér kbzéjiik, vagy ha a baba testhossza mdr elérte a 60 cm-t. (Nem minden
modellre vonatkozik).

- Baleset utdn le kell cseréini az iilést. Még akkor is, ha sértetlennek Iatszik, ugyanis egy
kbvetkez6 balesetben az ilés esetleg egyaltaldn nem, vagy nem kell6 modon tudna
megvédeni a gyermeket.

- Ovja az iilést a beszoruldstdl, récsapdda ajtétdl, és ne taroljon rajta csomagokat, és/vagy
{iléseket.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6v megfeszitése utdn eqy ujjnyi helynél (1 cm-nél) tobb
nem maradt az v és a gyermek teste kozott
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« NE probdlja leszerelni, médosftani vagy kiegésziteni a gyermekiilés egyetlen részét sem.
Nem eredeti alkatrészek vagy tartozékok haszndlata esetén a szavatossdg érvényét veszti.

« (Gy6z6djék meg, hogy a kocsi valamennyi utasa tudja-e, vészhelyzetben miként szabadit-
hatja ki a gyermeket az ilésbdl.

- Gydz6djék meg, hogy kellGen rogzitve vannak-e a csomagok vagy egyéb targyak.
Baleset esetén a rigzitetlen csomagok stlyos sériiléseket okozhatnak a gyermekeknek és
felnGtteknek.

- Soha ne haszndlja a gyermekiilést a huzat nélkiil. A huzat a gyermekiilés biztonsagi
rendszerének a része és csak eredeti BeSafe huzatra cserélhetd.

« NEhaszndljon durva hatdsu tisztitészereket; ezek drtalmasak lehetnek az tilés szerkezeti
anyagdra.

« A Stokke azt tandcsolja, hogy gyermekiiléseket ne adjanak el és ne is vegyenek mdsodkézbdl.

- ORIZZE meg a gyermekiilés hasznalati dtmutatGjt, hogy késobb is beleolvashasson.

« NEhaszndlja a gyermekiilést 7 évnél tovabb. Az Gregedés miatt ugyanis megvltozhat az
anyag mindsége.

A Figyelmeztetés (EN 12790:2009): A
az ilés pihendszékként vald hasznélata ¥ ’

A FONTOS! GRIZZE MEG AZ UTMUTATOT
KESOBBI HASZNALATRA!

« Soha ne hagyja gyermekeét feliigyelet nélkiil!

« Ne haszndlja az lést pihendszékként, ha gyermeke madr képes onalléan dlni.

« Az ilés pihendszékként haszndlhaté, de nem alkalmas arra, hogy gyermeke hosszabb ideig
aludjon benne.

« Azilést magas feliiletre, pl. ey asztalra letéve haszndlni veszélyes.

+ Mindig haszndlja a biztonsdgi dveket!

- Eza pihendszék nem helyettesithet egy kisdgyat vagy egy dgyat. Ha a gyermekének alvasra
van sziiksége, egy megfeleld kisdgyba vagy dgyra kell helyeznie.

« Ne haszndlja a pihendszéket, ha bdrmely aklatrésze sérilt, vagy hidnyzik!

« Ne haszndljon mds alkatrészeket vagy kiegészitoket, mint amiket a gydrtd javasol ehhez a
termékhez!

« Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a termék gydrtéjaval vagy forgalmazojéval.
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El6késziiletek a beszerelésre
Hordozéfogantyu (1a)

Fejpdrna (1b)

Fejsz(ikitd (1c)

Fogantydkioldd gomb, 2 db (1d)
Biztonsdgi ham véllpantjai, 2 db (1e)
(sip6ov kapocs, 2 db (1f)

Bébipdma (1g)

Biztonsdgi hdm csatja (1h)
Napellenz6 (1i)

Babakocsi kioldé fogantyd, 2 db (1))
Vallov kapocs (1k)

Biztonsdgi hdm magassdgallitd eleme (11)
Babakocsi foglalat (Tm)

Az iilés felszerelése az i-Size alapra

« Ellendrizze, hogy az alap 150fix és padldtamasz visszajelz6i zoldek (2).

« Helyezze az ilést a megfeleld pozicioba az alapon, mig az helyére kattan, és a visszajelz6
elol zoldet mutat (3).

- Hagyja a hordozéfogantyit a hordozd alldsban.

- Ha az llést beszereli menetirdnynak héttal a jarm( hdts6 tlésére, ha lehetséges, tolja a
jarm(i els@ tlését hdtra annyira, hogy az érintkezzen a gyermekiléssel. Ha nem lehetséges
ennyire hdtratolni, akkor amennyire csak lehetséges hizza el6re az els@ iilést eltdvolitva
azt a gyermekiléstdl (4).

« Az iléshez rendelhet6 kivehetd SIP+ (oldalrdl védd elem-+). Az oldalrdl védg elemet
ajarm( ajtaja feldli oldalon kel hasznalni. A huzat és az iilésvéz kozt kell felrgziteni.

Az iilés magas szint(i beépitett oldalvédelemmel rendelkezik. Ez az extra oldalvédelem
még tovdbb noveli az oldalsé védelmet az oldalrél érkezd behatdsokkal szemben. Ne
haszndlja a S| P + kiegészitd oldalvédelmet a biztonsdgi gyermekiilésen, ha a biztonsdgi
gyermekiilés és az ajt6 kozti tavolsdg tdl kicsi, mert ez esetben eldfordulhat, hogy az tilés
a gépkocsi ilésére nem megfeleld poziciéban keriil.

Az iilés leszerelése az i-Size alaprol
« Azilés az alap elején lévd diléskioldo kar meghtzdsaval vehetd le.
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Bekotés a gépjarmd dvével

« Helyezze rd a gyermekdilést a jarm dilésére. A hordozéfogantydnak okvetleniil a hordozé
dlldsban kel lennie (5).

« Vezesse dt a 3 pontos biztonsdgi ov csipdovét a kék részek mentén az dvvezetdn, és
‘csatolja be'a biztonsdgi dvet gy, hogy az rogziiljon (6).

« Vezesse dta vallovet a kék rész mentén az dvvezetdn, amely az (ilés héjdnak htuljan
taldlhat (7).

« Az Gvvezetkon dthuzva feszitse meg a 3 pontos biztonsdgi Gvet annyira, hogy teljesen
megfesziiljon (8).

« Hagyja a hordozéfoganty(t a hordoz¢ 4lldsban.

A gyermek behelyezése

« Avdllpantok helyzete: Ellendrizze, hogy a vallpant rései egy szintben vannak-e a gyermek
vallaval (9).

« Huzza fel a vdllpantokat, mikdzben benyomja a kizponti dvfeszité gombjdt (10).

- Kapcsolja szt a hdm csatjdt (11).

« Avdllpantok és a fejpama magassagdnak allitdsahoz a héttdmlan 1v6 fejtamlakioldd
fogantylt hzza ki és nyomja fel vagy le (12).

« Helyezze a vdllpantokat az ilés oldalan taldlhatd jelzésekre, és haszndlva a magneses
vdllpdrnékat rigzitse a pantokat szétnyitva, mig behelyezi a gyermeket (13).

« Miutdn elhelyezte a gyermekét, helyezze a vdllpdntokat a gyermek vdlldra és dugja be a
(SATIABAI (14).

« Hdzza meg a hdm péntjdt a kdzponti dvfeszitén dt egyenesen felfelé/elGrefelé a nyil
irdnyaban. Huzza tovabb a pntot addig, amig a ham kényelmesen, mégis szorosan a
testhez simul (15).

« A napellenz6 kihizhatt, igy meg tudja védeni a gyermekét a naptdl.

Bébi parna
Abébi pdma extra kényelmet ad az egészen pici babaknak. Ahogyan a baba né, a bébi parna

vastagsdga vdltoztathato.

« 0-4hénap (16)
« 4hénap + (17)
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Fejparna

Vegye ki a fejtdmla paméjabol a fejsz(ikitt, ha a gyermek mdr 3 honapnél idésebb, vagy ha
a feje nem fér kozéjiik, vagy ha a baba testhossza mar elérte a 60 cm-t. (18) (Nem minden
modellre vonatkozik).

A Stokke® iZi Go™ by BeSafe® iilés hasznalata Stokke babakocsin
A Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® ilést kizarlag az alabbi babakocsikon szabad
hasznalni: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Scoot™ és Stokke® Beat™.

Rogzités babakocsin (19)

Vigye a babakocsi foglalatot a babakocsi (2 db) befogadd darabja folé és fiiggdlegesen tegye
le ré, majd csatt !lllessze a két adapter fiiggdlegesen a babakocsivézra. A két oldalon léthatd
76ld szin(f pontok jelzik, hogy az ilés megfelelden van rogzitve.

« Az autdsiilésnek mindig a szilld felé kell néznie. (20).

Eltavolitds babakocsirdl (21)

- Hajtsa fel a hordozéfoganty(t a hordoz¢ dlldsba.

- Két oldalt nyomja felfelé a babakocsi kioldd gombjét és kozben emelje le a gyermekiilést a
babakocsirdl fiiggélegesen.

A huzat eltévolitdsa és visszahelyezése
« Ahuzat eltdvolitdsakor figyeljen rd, milyen sorrendben teszi, mert ugyanazokat a lépése-
ket kell megtennie majd a felhelyezésekor is, csak forditott sorrendben.

Tisztitasi utasitdsok
A Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® iiléshuzatdt a huzat belsejében taldlhato utasitdsok
szerint szabad mosni. Szappanos vizzel kézzel torolje tisztdral

Figyelmeztetés nem elGirdsszer(i haszndlat elkeriilésére

« TILOS felszerelni a gyerekiilést az els utasiilésen, ha az BEELESITETT /
NEM KIKAPCSOLHATO LEGZSAKKAL rendelkezik.

« A padlétdmaszt mindig haszndlni kell. Gy6zGdjék meg, hogy teljesen le
van-e nyomva a padigtdmasz.

« 150fix csatlakozdssal torténd beszerelésnél: Vezetés el6itt gy6z6djék meg, hogy a z6ld
visszajelz6k ldthatok-e.
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Jotallas

+ Ha a termék a vdsérlds napjatol szamitott 24 hénapon belil gydrtdsi hiba kbvetkeztében
netan hibdsnak mutatkozna (ez aldl kivételt képeznek a huzatok és a hdm pdntjai), kérjiik,
vigye el a gyermekilést oda, ahol eredetileq vésdrolta.

- Ajotallds joga csak akkor érvényesithetd, ha az tilést rendeltetésszer(ien és koriiltekintés-
sel haszndltak. Kérjik, forduljon az eladéhoz bizalommal, aki elddnti, hogy vissza kell-e
kiildeni a terméket a gydrtohoz javitds céljdbdl. A csere illetve javitds nem képezheti
vita tdrgydt. A jotdllds a javitdskor cserélt illetve javitott gydri alkatrészre a csere napjatol
kezdddden 24 honap, de az ilés t6bbi részére nem kezdddik djra.

« Nem érvényes a jotdllds abban az esetben, ha: a vdsdrldst igazold bizonylat és a j6talldsi
jegy is hidnyzik, ha a hiba helytelen, vagy nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl fakad vagy
ha a hibdt rongdlds vagy gondatlansdg okozta.
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Grazie per aver scelto Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\t importante leggere il presente manuale utente PRIMA di montare il seggiolino.
Uniinstallazione non corretta potrebbe mettere in pericolo il vostro bambino.
Importante! Conservare queste istruzioni per consultazione futura

A\ Informazioni fondamentali
- NON E CONSENTITO installare il seggiolino sul sedile anteriore

(CON L'AIRBAG ATTIVATO.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® puo essere installato in direzione

opposta al senso di marcia sulla base iZi Modular i-Size oppure puo essere installato in
direzione opposta al senso di marcia tramite cintura a 3 punti dell'auto, approvata secondo
lanorma UN/ECE Regulation No.16 o altri standard equivalenti.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® ¢ omologato per bambini di altezza da 40a 75
¢m, con un peso massimo fino a 13 kg.

- Le cinghie dellimbragatura devono sempre essere bloccate quando il bambino & nel

seqggiolino.

Le cinghie dellimbragatura devono essere strette e non lente né attorcigliate.

Gli spallacci contengono magneti, che potrebbero influenzare dispositivi elettronici quali
pacemakers.

- Proteggere qualsiasi parte del corpo del bambino che & esposto al sole.

Rimuovere il cuscino riduttore, compreso il cuneo bianco, quando il bambino € pit alto di
60 cm. 0 quando ha superato i 4 mesi.

Il cuneo bianco sotto il cuscino riduttore puo essere rimosso quando il bambino ha
necessita di maggiore spazio per le gambe e il bacino sotto il blocco di chiusura delle
cinture. (Non su tutti i modelli)

Rimuovere i riduttori di spazio nella zona della testa da entrambi i lati del sostegno nucale
quando il neonato ha superato i 3 mesi o se la testa non ci sta pitl o comunque quando il
neonato ha un‘altezza oltre i 60 cm. (Non su tutti i modelli).

In sequito a un incidente, & necessario sostituire il seggiolino. Anche se dovesse sembrare
poco danneggiato, nel caso di un ulteriore incidente il seggiolino potrebbe non essere in
grado di proteggere il vostro bambino in modo adeguato.

« Accertarsi che il seggiolino non sia bloccato o sovraccaricato con bagagli, sedili e/o porte

che sbattono.
Non lasciare mai pit di un dito (1 cm) di spazio tra le cinture e il corpo del bambino.
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« NON cercare di smontare, modificare 0 aggiungere nessuna parte del seggiolino. Se
vengono usati accessori o parti non originali, 1a garanzia non sara piti valida.

« Accertarsi che tutti i passeggeri siano informati su come liberare il bambino in caso di
emergenza.

« Accertarsi che eventuali bagagli o altri oggetti siano ben fissati. In caso di incidente, even-
tuali bagagli non fissati potrebbero apportare gravi danni sia ai bambini che agli adulti.

« Non usare maiil seggiolino senza la fodera. La fodera & una misura di sicurezza e puo
essere sostituita solo con un‘altra fodera originale BeSafe.

« NON usare detergenti aggressivi in quanto potrebbero danneggiare il materiale di
costruzione del seggiolino.

« Stokke consiglia di non comprare o vendere seggiolini di seconda mano.

- CONSERVARE il presente manuale utente per I'uso successivo del seggiolino.

« NON usare il seggiolino per pili di 7 anni. A causa del passare del tempo, la qualita del
materiale potrebbe subire delle alterazioni.

/N AVVERTENZA (EN 12790:2009):
utilizzo del seggiolino come sdraietta ¢

/\ IMPORTANTE! CONSERVARE PER
INFORMAZIONI FUTURE.

« Non lasciare mai il bambino incustodito nella sdraietta.

« L'utilizzo del seggiolino come sdraietta € sconsigliato per bambini in grado di stare seduti
dasoli.

« I seggiolino reclinato non & indicato per periodi di sonno prolungati.

« Epericoloso collocare la sdraietta su una superficie alta, come ad esempio un tavolo.

« Utilizzare sempre il dispositivo di ritenuta.

« Questa sdraietta non sostituisce una culla o un lettino. Qualora il bambino ha bisogno di
dormire, deve essere trasferito in una culla o nel lettino.

« Non utilizzare la sdraietta reclinata qualora ci siano compenenti danneggiati 0 mancanti.

« Non utilizzare accessori o parti in sostituzione se non quelle approvate dalla casa produttrice.

« Per qualsiasi dubbio, consultare il produttore del seggiolino auto o il rivenditore.
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Preparazione all'installazione

- Maniglia di trasporto (1a)

« (uscino cervicale (1b)

« (uscino riduttore cervicale (1¢)

- Pulsanti dirilascio della maniglia, 2x (1d)

- (inghie imbragatura spalle, 2x (Te)

« (Gancio per la cintura addominale, 2x (1f)

« Cuscino per il bebe (1g)

- fibbiaimbragatura (Th)

« Parasole (1i)

- Maniglie di rilascio del passeggino, 2x (1j)

« Gancio per la cintura trasversale (1)

- Dispositivo di regolazione dell'altezza delle cinture (11)
« Alloggiamento dell'adattatore del passeggino (1m)

Installazione del seggiolino sulla base i-Size

- Verificare se gli indicatori dei connettori 1S0fix e della staffra di supporto a terra sono di
colore verde (2).

Posizionare il seggiolino nella corretta posizione sulla base fino a farlo scattare e aggan-
ciare con la base; I'indicatore sul fronte mostra il colore verde (3).

Lasciare la maniglia di trasporto nella posizione di trasporto.

Quando il seggiolino & installato in direzione opposta al senso di marcia sul sedile poste-
riore dell'auto, si dovrebbe, se possibile, spingere il sedile anteriore all'indietro, in modo
che sia a contatto con il seggiolino. Se non ¢ possibile ottenere il contatto con il seggiolino,
spingere lo schienale del sedile anteriore dell'auto in avanti il piti possibile (4).

Il seqgiolino pud essere integrato con I'aggiunta della protezione laterale removibile SIP+
(side impact protection +). La protezione laterale aggiuntiva deve essere utilizzata dal
ato della porta della vettura. Pud essere inserita tra la scocca del seggiolino e il tessuto di
rivestimento. Il seggiolino ha un elevato livello di protezione da impatto laterale gia inte-
grata. Questa protezione supplementare migliora ulteriorimente il livello di protezione in
caso di collisione laterale. Non utilizzare la protezione laterale SIP-+ sul seggiolino quando
lo spazio tra il seggiolino e la portiera della vettura é ridotto, poiché potrebbe verificarsi la
condizione che il seggiolino non risulti ben installato sul sedile dell'auto.
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Rimozione del seggiolino dalla base i-Size
« II'seggiolino puo essere rimosso tirando la maniglia di sblocco posta frontalmente sulla
sua base.

Installazione con cintura

« Appoggiare il seggiolino sul sedile del veicolo. Accertarsi che la maniglia di trasporto si
trovi nella posizione di trasporto (5).

- Fare passare |a parte di cintura addominale della cintura a 3 punti sulle parti blu attraverso
i gandi per la cintura addominale e fissare la cintura a 3 punti con uno scatto (6)

- Fare passare la cintura trasversale sulla parte blu attraverso il gancio per la cintura trasver-
sale sul retro del quscio del seggiolino (7).

- Serrare la cintura a 3 punti tirandola sia attraverso i gandi della cintura addominale che il
gancio della cintura trasversale fino a tenderla (8).

« Lasciare la maniglia di trasporto nella posizione di trasporto.

Posizionamento del bambino

Posizionamento delle cinghie per le spalle: Verificare che le scanalature delle cinghie per le
spalle siano a livello delle spalle del vostro bambino. (9)

Tirare le cinghie delle spalle verso I'alto mentre si preme il tasto di regolazione centrale (10).
Aprire la fibbia dellimbragatura (11).

Laltezza degli spallacci e del cuscino nucale puo essere regolata premendo la maniglia di
sblocco sul retro del seggiolino e spingendo la maniglia verso I'alto o verso il basso (12).
Posizionare le cinture degli spallacci nella zona contrassegnata ai lati del seggiolino per
utilizzare i magneti e trattenere Iimbragatura aperta mentre si alloggia il bambino (13).
Quando il bambino ¢ sistemato, mettere le cinghie delle spalle sopra alle spalle del
bambino e chiudere la fibbia: CLICK! (14).

Tirare la cinghia dell'imbragatura attraverso il regolatore centrale, in direzione della freccia
verde in alto/in avanti. Continuare a tirare finché Iimbragatura € comoda ma ben salda (15).
Per proteggere il bambino dal sole, estrarre il parasole.

.

Cuscino riduttore per neonato

All cuscino neonato offre un comfort maggiore per i bambini pit piccoli. Quando il bambino
cresce, lo spessore del cuscino riduttore per neoanto si pud regolare.

- 0-4m(16)

« 4m+(17)
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Cuscino cervicale

Rimuovere i riduttori di spazio nella zona della testa da entrambi i lati del sostegno nucale
quando il neonato ha superato i 3 mesi o se la testa non i sta piti o comunque quando il
neonato ha un‘altezza oltre i 60 cm. (18) (Non su tutti i modelli).

Utilizzo di Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® con un passeggino Stokke

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® puo essere utilizzato solo sui sequenti passeqgini:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™ , Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ e Stokke® Beat™.

Installazione su passeggino (19)

Allineare 'alloggiamento di adattamento al passeggino sugli adattatori del passeggino e
spingere verso il basso con uno scatto (2x). | punti verdi su entrambi i lati indicano che il
seggiolino & fissato correttamente.

- IIseggiolino deve essere sempre montato fronte genitore 20).

Rimozione dal passeggino (21)

- Portare la maniglia di trasporto nella posizione di trasporto.

« Sollevare il dispositivo di rilascio del passeggino da entrambi i lati sollevando verticalmen-
te il seggiolino dal passeggino.

Rimozione e riadattamento della fodera
- Fare attenzione a quando si rimuove la fodera, perché per risistemarla bisogna sequire il
procedimento contrario.

Istruzioni di lavaggio
Lavare le fodere di Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® sequendo le istruzioni riportate
allinterno delle stesse. Lavare I'imbracatura a mano con acqua e un detergente delicato.

Attenzione: possibile uso scorretto
- NON E CONSENTITO installare il seggiolino sul sedile anteriore CON
LAIRBAG ATTIVATO.
- La staffa di supporto a terra deve sempre essere usata. Accertarsi che la
staffa di supporto sia spinta completamente fino al suolo.
« Incaso diinstallazione con ISOfix: Accertarsi che gli indicatori siano verdi prima di partire.
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Garanzia

- Seil prodotto dovesse risultare difettoso entro 24 mesi dall'acquisto a causa di difetti dei
materiali o nella produzione, fatta eccezione per le fodere e le cinghie dellimbragatura, vi
preghiamo di renderlo al punto di acquisto originale.

« Lagaranzia e valida solo quando il seggiolino viene usato in maniera appropriata e con
cura. Siprega di contattare il proprio rivenditore, che stabilira se il seggiolino andra reso
al produttore per essere riparato. Non e possibile richiedere una sostituzione o un reso. La
garanzia non viene estesa dopo un'eventuale riparazione.

- Lagaranzia non e valida: se non c® la ricevuta fiscale, se i difetti sono causati da un uso
scorretto e improprio, se i difetti sono causati da abusi, usi scorretti o negligenza.
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Dékojame, kad pasirinkote
,Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®”

A\ Bitina atidziai perskaityti $j vartotojo vadovg PRIES montuojant automobiline kedute.
Netinkamai sumontavus, vaikui gali kilti pavojus.
Svarbu — saugokite Sias instrukcijas ateiciai

A\Svarbi informacija

- DRAUDZAMA montuoti automobiline kédute ant priekinés keleivio
sédynés SUVEIKIANCIA ORO PAGALVE.

-, Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®” galima montuoti nukreipta
atgal ant,iZi Modular i-Size" arba galima montuoti nukreipta atgal, naudojant 3 taskuose
tvirtinama automobilio dirza, patvirtinta pagal UN/ECE Reglamenta Nr. 16 arba kitus
atitinkamus standartus.

-, Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® yra aprobuotas naudojimui nukreipus atgal
vaikams, kuriy gis yra nuo 40 iki 75 cm, o maksimalus svoris — 13 kg.

- Rekomenduojame 3ig kédute naudoti tik tiems vaikams, kurie jau gali sédéti, taigi, ne
jaunesniems nei 6 ménesiy amziaus.

+ Dirzai turi bt tvirtai laikyti: jie neturi baiti laisvi ir persukti.

« Peciy jdékluose yra magnetai. Magnetai gali sutrikdyti elektroniniy prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy, veikima.

- Apsaugokite visas vaiko kiino dalis, kurias tiesiogiai veikia saulé.

+ ISimkite kudikio paminkstinima, jskaitant baltg pleiSta, kai vaikas pasieks 60 cm digj arba
taps vyresnis nei 4 mety amziaus.

- Balta pleista kidikio paminkstinimo apacioje galima nuimti, kai vaikui reikia daugiau
vietos po tvirtinimo dirZy sistemos sagtimi. (ne visuose modeliuose)

« Nuimkite atramas galvai nuo abiejy galvos atlo3o pagalvélés Sony, kai vaikas bus vyresnis
nei 3 ménesiy, arba anksciau, jeiqu jo galva jau nebetelpa arba kai vaikas yra aukstesnis
nei 60 cm dgio. (ne visuose modeliuose).

- Po avarijos kédute privaloma pakeisti nauja. Nors ji gali atrodyti nesugadinta, jeigu jvykty
kita avarijg, kéduté gali nebeapsaugoti jusy vaiko taip, kaip turéty.

- Bukite atsargus, kad sédynés neprispausty arba ant jos neuzgridty bagazas, sédynés ir
(arba) uzdaromos durys.

- Tarp dirZo ir kudikio privalo tilpti tik vienas pirstas (dirZo laisvumas gali bati tik Tcm).
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- NEBANDYKITE ardyti, modifikuoti arba pritaisyti prie Sios kédutés kokia nors papildoma
dal]. Panaudojus neoriginalias dalis arba priedus, garantija nebegalios.

- [sitikinkite, ar visi keleiviai Zino, kaip iSlaisvinti jusy vaika avarijos atveju.

- Patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinti lagaminai arba kiti daiktai. Avarijos atveju nepritvirtin-
tas bagaZas gali sunkiai suzeisti vaikus ir suaugusiuosius.

- Niekada nenaudokite Sios kédutés be apsauginio apdangalo. Sis apsauginis apdangalas
yra saugos priemoné ir jj galima pakeisti ik originaliu, BeSafe” apsauginiu apdangalu.

- Nenaudokite jokiy stipriai veikianciy valymo priemoniy; jos gali pazeisti kédutés konstruk-
cijos medziaga.

-, Stokke" pataria nepirkti ir neparduoti vaikisky automobiliniy kéduciy padévéty daikty
parduotuvése/sendaikCiy turguose.

« SAUGOKITE §] vartotojo vadova kartu su kédute.

« NENAUDOKITE kédutés ilgiau nei 7 metus. Laikui bégant, gali pakisti medziagy kokybé.

A\ Jspéjimas (EN 12790:2009):
sédynés naudojimas vietoje atlosiamojo lopsio

£\ SVARBU! ISSAUGOKITE ATEICIAL,

- Niekada nepalikite vaiko be prieZitiros.

- Nepatariama naudoti $ios sédynés vietoje atlosiamojo lopsio, kai vaikas jau gali atsisésti pats.

+ Sis atlogiamasis lopsys néra skirtas vaikui miegoti ilgq laikg.

- Pavojinga statyti §j lops] ant auksto pavirsiaus, pavyzdziui stalo.

- Visada naudokite tvirtinimo sistema.

+ Sis atlosiamasis lopsys nepakeicia vaikiskos lovelés arba lovos. Jeiqu jisy vaikui reikia
miegot, jj privaloma paguldyti ] tinkama vaikiska lovele arba lova.

« Nenaudokite atloiamojo lopsio, jeigu kurios nors jo sudedamosios dalys yra sulauzytos arba
pamestos.

- Nenaudokite jokiy kitokiy priedy ar keiciamujy daliy, iSskyrus gamintojo aprobuotus priedus
ir keiciamasias dalis.

« Kilus abejoniy, pasitarkite arba su vaiky saugos sistemos gamintoju, arba su pardavimy
atstovu.
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Pasiruosimas montuoti

« Rankena jrankiui nesti (1a)

- Pagavélé galvai (1b)

« Atrama galvai (1¢)

- Rankenos atlaisvinimo mygtukai, 2 vnt. (1d)
« Perpetés dirZai, 2 vnt. (Te)

- Strény dirZo kabliukas, 2 vnt. (1)

- Pagalvélé kudikiui paremti (1g)

- Dirzysagtis (1h)

- Priedanga nuo saulés (1i)

« Atlaisvinimo nuo vaikisko vezimélio rankenélés, 2 vnt. (1))
- Perpetinio dirZo kabliukas (1k)

« Dirzy aukscio requliatorius (11)

- Vezimélio adapterio korpusas (Tm)

Kédutés montavimas ant,,i-Size” pagrindo

« Patikrinkite, ar ant pagrindo esantys,ISOfix" ir grindy atramos indikatoriai yra Zali (2).

+ Tinkamai nustacius kédute ant pagrindo, ji spragtelédama uzsifiksuos ant pagrindo ir
priekyje esantis indikatorius taps Zalias (3).

« Palikite neSimo rankeng nesimo padeétyje.

- Nustacius atgal nukreipta kédute ant galinés automobilio sédynés, reikia, jeigu jmanoma,
pastumti prieking automobilio sédyne atgal tiek, kad jiliesty vaikiska kédute. Jeigu
priekinés sédynés pastumti tiek, kad ji liesty vaikiska kédute, nejmanoma, pastumkite
automobilio priekinés sédynés nugaros atlosg kuo toliau j priekj (4).

- Keduté pateikiama su nuimama SIP+- (apsauga nuo Soniniy smigiy +). Sig papildoma
apsauga nuo Soniniy smgiy reikia naudoti i$ transporto priemonés dureliy pusés. Ja
galima prijungti jkiSant tarp sédynés apkalos ir audinio. Kéduté ir taip uztikrina auksto
lygio apsaug nuo Soniniy smagiy. Si papildoma apsauga nuo Soniniy smigiy dar geriau
apsaugo nuo Soniniy smagiy. Nenaudokite SIP+ ant sédynés, kai tarpas tarp sédynés
ir automobilio dureliy yra per mazas, nes gali susiklostyti tokia situacija, kai sédyné bus
netinkamai nustatyta ant automobilio sédynés.

Kédutés nuémimas nuo ,i-Size” pagrindo
« Kédute galima nuimti patraukus kédutés atlaisvinimo rankena, esancia pagrindo priekyje.
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Montavimas naudojant saugos dirza

« Sédynés padétis automobilio sédynéje. Patikrinkite, kad nesimo rankena biity nesimo
padétyje (5).

- Nutieskite 3 taskuose pritvirtintg strény dirzg virs mélyny daliy pro strény dirZo kabliukus
ir uZsekite sédynés dirZa, kad pasigirsty spragteléjimas (6).

- Nuteiskite perpetés dirZa virs mélynos dalies pro perpetés dirzo kabliuka, esantj sédynés
apkalos apatinéje puséje (7).

- Verzkite 3 taskuose pritvirtintg dirZa, traukdami dirZa pro strény dirzo kabliukus ir pro
perpetés diro kabliuka, kol jis bus tikrai jverztas (8).

« Palikite neSimo rankena nesimo padétyje.

Vaiko padétis

« Perpetés dirzy padétys: patikrinkite, kad perpetés dirzams skirtos angos bty sulig vaiko
peciais (9).

- Pakelkite perpetés dirzus, spausdami centrinio requliatoriaus mygtukg (10).

- Atsekite dirzy sagtj (11).

« Perpeciy dirzy ir galvos atramos aukstj galima requliuoti traukiant aukstyn atlaisvinimo
rankeng, esancig galinéje kédutés puséje, ir pakeliant arba nuleidziant rankeng (12).

« Nutieskite perpetés dirzus vir$ zymiy kédutés Sonuose, kad magnetai laikyty dirzus ir Sie
netrukdyty sodinant vaikg (13).

- Pasoding vaika, nutieskite perpetés dirzus virs vaiko petuky ir uzsekite sagtj: SPRAGT! (14)

« Traukite dirZa pro centrinj requliatoriy Zalios rodyklés kryptimi, tiesiai aukStyn/pirmyn.
Traukite tol, kol dirzas bus patogiai, bet tvirtai jtvirtintas (15).

- Vaika taip pat galite apsaugoti nuo saulés, nulenkdami priedanga nuo saulés.

Pagalvélé kadikiui paremti
Pagalvélé kudikiui paremti uztikrina papildoma patoguma maziems kuidikiams. Kidikiui
augant, pagalvéliy kdikiui paremti storj galima requliuoti.

- 0-4m(16)
< 4m+(17)

Stokke® iZi Go Modular™ X1 user guide M 115



Pagavélé galvai

Nuimkite atramas galvai nuo abiejy galvos atloso pagalvélés Sony, kai vaikas bus vyresnis nei
3 ménesiy, arba anksciau, jeiqu jo galva jau nebetelpa arba kai vaikas yra aukstesnis nei 60 cm
tgio. (18) (ne visuose modeliuose)

,Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®” naudojimas su,,Stokke” gamybos
vaikisku sulankstomu vezZiméliu

Kedute, Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe®” galima naudoti tik su $iais vaikiskais sulanks-
tomais vezimeliais: , Stokke® Xplory®”,, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™,, Stokke® Scoot™" ir
,Stokke® Beat™”

Montavimas ant vaikisko sulankstomo vezimélio (19)

Vaikisko sulankstomo vezimélio laikiklio korpusa sutapdinkite su vezimélio adapteriais ir
paspauskite tiesiai Zemyn: spragt (2 kartus)! Zali taskai abiejose pusése reiskia, kad keduté
gerai jtvirtinta.

« Automobiliné vaikiska kéduté visada turi bati pasukta  tévus (20).

Nuémimas nuo vaikisko sulankstomo vezimélio (21)

- NeSimo rankeng atlenkite j nesimo padétj.

- Pastumkite abiejose vezimélio pusése esancias atlaisvinimo rankenéles ir tuo pat metu
nukelkite kédute nuo vezimélio, traukdami vertikaliai.

Apsauginio apdangalo nuémimas ir uzdéjimas
- Nuimdami apdangala, atkreipkite démes; j veiksmy eiliskuma, nes tai atliekama apdanga-
lo montavimui atvirkiia eilés tvarka.

Valymo instrukcijos

Kedutes,, Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® dangg plaukite laikydamiesi instrukcijy,
pateikty vidingje dangos puséje. Dirzus plaukite rankomis Siltame vandenyje, naudodami
Svelny muila.

Jspéjimas: galimas netinkamas naudojimas
- DRAUDZAMA montuoti automobiline kédute ant priekinés keleivio
sédynés SUVEIKIANCIA ORO PAGALVE.
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« Visuomet privaloma naudoti grindy atrama. Patikrinkite, ar grindy atrama yra visiskai
nuleista Zemyn.
- Sumontave,,ISOfix": PrieS pradédami vaziuoti patikrinkite, ar visi indikatoriai Sviecia Zaliai.

Garantija

« Jeigu Sis gaminys sugesty per 24 ménesius nuo jo jsigijimo datos dél medziagy arba
gamybos trakumuy, iSskyrus apsauginius apdangalus ir perpeciy dirzus, grazinkite ja j
parduotuve, kurioje jq jsigijote.
su savo pardavimy atstovu; jis nuspres, ar kéduté bus grazinta gamintojui remontuoti.
leskiniai dél keitimo arba iSlaidy graZinimo nepriimami. Atlikus remonta, garantijos
laikotarpis nepratesiamas.

- Garantija nebegalioja: jeiqu nepateikiamas pirkimo Cekis; kai gedimai kyla dél netinkamo
gaminio naudojimo; kai gedimai kyla dél pikinaudziavimo, naudojimo ne pagal paskirtj
arba aplaidumo
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Paldies, ka izvelgjaties Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A Loti svarigi ir iepazities ar $is instrukcijas saturu PIRMS uzsakt jusu sédeklia uzstadisa-
nu. Nepareizi uzstadits sédekIttis var radit draudus jusu bérna veselibai un dzivibai.
Svarigi — saglabajiet instrukcijas turpmakai uzzinai

A\ Svariga informacija
jaturir AKTIVIZETS DROSIBAS SPILVENS.
« Stokke® iZi Go Modular™ var uzstadrt virziena uz aizmuguri uz iZi Mo-
dular i-Size pamatnes vai arf to var uzstadit virziena uz aizmuguri, izmantojot trispunktu
automasinas drosibas jostu, kas apstiprinata saskana ar ANO/EEK Noteikumiem Nr. 16 vai
idzvértigiem standartiem.
Stokke® iZi Go Modular™ ir apstiprinata lieto3anai bérniem ar auguma garumu no 40 [idz
75 cm un maksimalo svaru [idz 13 kg.
- Bérnam atrodoties sédekirtr plecu siksnam vienmér jabt nofiksétam.
- Plecu siksnam jabait nospriegotam; tas nedrikst bt savérptas.
Plecu polsteri satur magnétus. Magnéti var ietekm@t ielektroiericu, pieméram, elektrokar-
diostimulatoru darbibu.
« Aizsargajiet berna kermena dalas, kas pak|autas saules iedarbibai.
- Nonemiet bérna sédekli, ari balto ieliktni, ja bérns ir garaks neka 60 cm vai vecaks neka
4 ménesi.
Balto ieliktini bérna sedekla apaksa var iznemt, ja bérmam nepiecieSams vairak vietas zem
drosibas sistémas spradzes. (ne visiem modeliem)
« Iznemiet galvas zonas samazinatajus abas pusés no galvas balstu spilvena, kad béms
ir vecaks par 3 ménesiem vai kad galvai vairs nepietiek vietas vai kad mazula augums
parsniedz 60 cm. (ne visiem modeliem).
P&c nelaimes gadijuma sédeklitis obligati janomaina. Argji sédeklisa bojajumi var nebit
redzami, tacu nakosreiz avarijas situacija tas var nepasargat jisu bému tada limenr, kada
tas biitu nepieciesams.
Sargajiet iZi Kid no iespéjamas iespriisanas vai saspieSanas ar bagazu, sédekliem vai/un
durvju aizcirsanas.
« Parliecinieties, ka starp bernu un sédeklia jostam jus varat ievietot ne vairak ka vienu
pirkstu (Tcm).

118 gAY Stokke® iZi Go Modular™ X1 user guide

<

- NEMEGINIET nomontét un parveidot esosos vai pievienot sédeklitim liekus elementus. Ne-
originalo detalu un piederumu izmantosanas gadijuma garantijas saistibas tiks anultas.

- Parliecinieties par to, ka visi automobili esosie pasazieri zina, ka avarijas situacija atbrivot
bérnu no sedeklisa.

« Sekojiet tam, lai bagaza un citi objekti biitu piendcigi nostiprinati. Negadijuma laika
nenostiprinata bagaza var smagi savainot gan bérnus, gan pieaugusos.

« Nekad neizmantojiet sédekiTti bez parsega. Parsegs ir drosibas lidzeklis un to pielaujams
aizstat tikai ar originalo BeSafe parsequ.

- Neizmantojiet Kimiski aktivus tirianas idzek|us; tie var sabojat sédeklisa konstruktivos
elementus.

- Stokke nerekomendg pardot vai iegadaties lietotus bérnu sédeklius.

« SAGLABAJIET 30 lietosanas instrukciju neskaidribu gadijumiem nakotné.

« NEIZMANTOJIET bérnu sédekitti ilgak par 7 gadiem. Novecosanas rezultata materiali zaudé
sakotngjo kvalitati.

A\ Uzmanibu (EN 12790:2009):
sédeklisa izmanto3ana gulus stavokli d

A\ SVARIGI! Saglabajiet instrukciju vélakai
tas izmantosanai

- Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas autosédekli!

« Nelieciet sédekIiti gulus stavoklr, kad beérns vélas patstavigi seédet.

-+ Sis sedeklitis nav paredzets |oti igstosiem qulésanas periodiem

« So zidaina autosedekli ir bistami lietot uz paaugstinatam virsmam, piem.,uz galda.

- Vienmér lietojiet piespradzesanas sistemu.

« Gulus stavokIT novietots sedeklis neaizvieto Stpuli vai qultu. Ja jusu bérnam ir jagul, vins
jaievieto vinam paredzéta SpulT vai qulta.

« Nelietojiet sedekli qujus stavokIr, ja kada detala ir saldzusi vai trikst.

« Lietojiet tikai raZotaja apstiprinatus aksesuarus un rezerves dajas.

« Jairradusas Saubas, konsultgjieties ar precu razotaju vai izplatitaju
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Sagatavosanas uzstadisanai

- Pamésasanas rokturis (1a)

« Galvas spilvens (1b)

« Galvas vietas aizpilditajs (1¢)

« Roktura fiksésanas pogas, 2x (1d)
« Plecu siksnas (Te)

« Gurnu cilpas akis, 2x (1f)

« Spilvens (1q)

« Siksnas spradze (1h)

- Saulessargs (1i)

- Sezamratinu fikséSanas rokturi, 2x (1j)
« Plecu cilpas akis (k)

« (ilpu augstuma regulators (11)

- Ratu adaptera korpuss (1m)

Sedekla uzstadisana uz i-Size pamatnes

- Parliecinieties, ka IS0fix un gridas balsta indikatori uz pamatnes ir zala krasa (2).

« Novietojiet sédekiiti uz pamatnes pareiza pozicija, [1dz tas ar klikski savienojas ar pamatni
un prieksgjais indikators k|dist zal$ (3).

« Atstajiet parnésasanas rokturi parnésasanas pozicija

- Kad sédekiftis ir novietots transportlidzek|a aizmuguréja sédeklt ar skatu uz aizmugquri, ja
iespgjams, paspiediet transportlidzekla priek3gjo sedekli uz aizmuguri, lai tas saskaras ar
berna sédektti. Ja nav iespéjams aizsniegt berna sédekliti, pastumiet transportlidzek|a

« Sedeklttis tiek piegadats ar nonemamu SIP+ (aizsardziba sanu sadursmes gadijuma +).

Si papildu aizsardziba sanu sadursmes gadijuma ir jalieto transportiidzekla durvju puse. To
var piestiprinat rieva starp sédekla korpusu un audumu. Sédeklitis pats jau nodrosina aug-

sta limena integrétu aizsardzibu sanu sadursmes gadijuma. Si papildu aizsardziba sanu

sadursmes gadijuma vél vairak uzlabo aizsardzibu, notiekot sanu sadrsmei. Neizmantojiet

kréslam SIP-+ (sanu trieciena aizsardziba +), kad vieta starp auto kréslu un ta durvim ir
par sauru, kas var novest pie situacijas, ka krésls netiek pareizi ievietots automasina.

Sedekla nonem3ana no i-Size pamatnes
- Sedekliti var nonemt, pavelkot sédekIisa atbrivosanas rokturi, kas atrodas pamatnes
prieksa.
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Siksnas uzstadisana

- Novietojiet sedekITti automasinas sédekr. Parbaudiet, vai pamésasanas rokturis ir
parnesasanas stavokii (5).

« 3 punktu drosibas jostas qurnu cilpu pari zilajam detalam ieveriet gurnu cilpas akos un ar
“klikski” nostipriniet drosibas jostu (6).

+ Jostas plecu cilpu virs zilas dalas ieveriet plecu cilpas akT sedeklisa aizmuguré (7).

- Nostipriniet 3 punktu drodibas jostu, savelkot jostu cauri gurnu cilpas akiem un plecu
cilpas akim, [1dz josta ir pavisam stingra (8).

« Atstajiet parnésasanas rokturi pamesasanas pozicija

Bérna novietojums

« Plecu siksnu novietojums: Parbaudiet, vai pleca siksnu stiprinajumu vietas atrodas viena
[iment ar béma pleciem (9).

« Turiet piespiestu centrala regulatora pogu un vienlaicigi velciet plecu siksnas uz augsu (10).

- Atveriet plecu siksnas spradzi (11).

« Plecu siksnu un galvas spilvena augstumu var norequldt, pavelkot atbrivosanas rokturi uz
augsu sédekla aizmuguré un pavelkot rokturi uz augsu vaileju (12).

« Novietojiet plecu siksnas virs atzimém sédek|a sanos, lai, izmantojot magnétus, drosibas
jostas noturétu atverta stavokli, kamer novietojat beru (13).

- Kad béms atrodas sava vieta, novietojiet plecu siksnas uz bérma pleciem un nofikséjiet
spradzi aizverta stavokli: KLIKSKIS! (14).

« Velciet siksnu kopéjo galu caur centralo requlatoru zalas bultinas noraditaja virziena uz
augsu vai uz prieksu. Turpiniet pievilkt siksnu, lai ta butu vienlaikus érta un ari stingri
pievilkta (15).

« Lai pasargatu bérmu no saules, atlokiet saulessargu.

Spilvens
Spilvens nodrosina papildu komfortu maziem bérniem. Bérnam augot, ir iespéjams pielagot
spilvenu biezumu.

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Galvas spilvens

znemiet galvas zonas samazinatajus abas pusés no galvas balstu spilvena, kad bérns ir ve-
caks par 3 menesiem vai kad galvai vairs nepietiek vietas vai kad mazula augums parsniedz
60 cm. (18) (ne visiem modeliem).

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® sedekli3a izmantosana kopa ar
Stokke bérnu ratiniem

Stokke® iZi Go Modular™, BeSafe® sédekIisus var izmantot tikai ar Sadiem bému ratiniem:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ un Stokke® Beat™.

Uzstadisana uz ratiniem (19)

Novietojiet bérnu ratinu adaptera bloku virs ratinu adapteriem un bidiet tiesi uz leju, idz
dzirdams klikskis (2x)! Zalie punkti abas puss norada, ka sédekltis ir pareizi nostiprinats.
« Automasinas sédeklitim vienmer ir jabit vérstam pret vecaku (20).

Nonems3ana no ratiniem (21)

- Novietojiet parnésasanas rokturi nesanas pozicija.

« Nospiediet ratinu atbrivosanas rokturi abas pusés, vienlaikus pace|ot sedekliti vertikali no
ratiniem.

Parvalka nonemsana un uzlikSana

+ levérojiet darbibu secibu nonemot parsequ, jo to uzstadot atpakal Sis pasas darbibas biis
javeic preteja seciba.

Tiridanas norades
Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® parsegi ir jamazga saskana ar noradém parsequ
iekspusé. Tiriet plecu siksnas ar rokam, izmantojot Udeni un maigas ziepes.

A\ Bridinajums: iesp&jama nepareiza lietosana

« NAV PIELAUJAMS uzstadit sédekirti priekSgja pasaziera vieta, ja tur ir
AKTIVIZETS DROSIBAS SPILVENS.

« Vienmeér jaizmanto gridas balsts. Parliecinieties, ka gridas balsts ir
pilniba izvirzts.

« Uzstadot ar ISOfix stiprinajumiem: pirms uzsakt brauk3anu, parliecinieties, ka visi
indikatori ir zala krasa.
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Garantija

« Ja 24 ménedu laika kops ST raZojuma iegades briza tiek atklati kadi nebdt materialu vai
razosanas defekti (iznemot parsequs un plecu siksnas), lidzu, atgrieziet So izstradajumu
ta sakotnéjas iegades vieta.

Garantijas saistibas bis spéka tikai tad, ja jiis izmantosiet sedekliti atbilstosi ta funkdjam
un darisiet to uzmanigi. Ludzu, sazinieties ar savu izplatitaju, jo vina kompetencé ir
pienemt lemumu par sédeklisa atgrieSanu razotajam remontdarbu veikSanai. Garantijas
saistibas neietilpst preces nomaina vai atlidziba nauda. Remontdarbu laiks nepagarina
garantijas periodu.

Garantijas saistibas nav spéka, ja: nav pirkumu apliecinosa dokumenta (Ceka), defektus
izraisijusi nepareiza vai funkcijam neatbilstosa izmantosana, ja defekti radusies nepareizas
ekspluatacijas vai neuzmantbas rezultata.
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Dank u voor uw keuze voor de
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ Hetis belangrijk dat u deze gebruiksaanwijzing leest VOORDAT u het zitje gaat installe-
ren. Onjuiste installatie kan uw kind in gevaar brengen.
Belangrijk. Bewaar deze instructies voor later gebruik

A\ (ruciale informatie

« Het s NIETTOEGESTAAN om het zitje in de voorstoel te gebruiken in
combinatie MET EEN GEACTIVEERDE AIRBAG.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® kan achterwaarts gericht
geinstalleerd worden in combinatie met iZi Modular i-Size base of kan achterwaarts
gericht geinstalleerd worden met een 3-punts autogordel, goedgekeurd volgens de UM/
ECE rgeling nr. 16 of gelijkwaardige regeling.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® is goedgekeurd voor kinderen met een lengte van
40tot 75 cm., achterwaarts gericht met een maximaal gewicht van 18 kg.

« De gordel in het zitje moet altijd gesloten zijn als uw kind in het zitje zit.

« De gordel moet strak getrokken worden en de gordel mag niet gedraaid zitten.

« De schoudergordel bevat magneten. Magneten kunnen invloed hebben op elektronische
componenten zoals pacemakers.

« Bescherm elk deel van uw kind tegen de zon.

« Verwijder het babykussentje inclusief de witte opvulling, als het kind langer dan 60 cm. of
ouder dan 4 maanden is.

- De witte opvulling, die onder het babykussentje geplaatst is, kan verwijderd worden als
het kind meer ruimte onder het gordelsysteem nodig heeft. (niet van toepassing op alle
modellen)

- Verwijder de hoofdruimteverkleiners aan beide kanten van de hoofdsteun als het kind ou-
deris dan 3 maanden of als het hoofd niet meer tussen het hoofdkussen past of wanneer
het kind langer is dan 60 cm. (niet van toepassing op alle modellen).

- Na een ongeval moet het zitje vervangen worden door een nieuw zitje. Ook als het zitje er
nog goed uit ziet is het mogelijk dat het uw kind niet meer optimaal beschermt.

- Voorkom dat de iZi Kid bekneld of belast wordt door bijv. bagage, stoelen en/of dicht-
slaande deuren.

- Houd maximaal een vingerdikte (1.cm) speling tussen de gordels en je baby.
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- PROBEER NIET het zitje te ontmantelen, aan te passen of iets toe te voegen. De garantie
vervalt als er niet-originele onderdelen of accessoires worden gebruikt.

- Leter op dat alle passagiers weten hoe ze het kind uit het zitje kunnen halen in geval van
nood.

- Zorg dat er geen losse bagage en andere objecten in auto liggen. Deze kunnen bij een
ongeval kinderen en volwassenen erstig verwonden.

- Gebruik nooit het zitje zonder de bekleding. De bekleding is onderdeel van het veilig-
heidssysteem en mag alleen vervangen worden door een originele BeSafe bekleding.

- GEBRUIK GEEN agressieve schoonmaakproducten; deze kunnen het materiaal aantasten.

- Stokke adviseert autokinderstoeltjes niet tweedehands te kopen of te verkopen.

- BEWAAR deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

« GEBRUIK het zitje NIET langer dan 7 jaar. Door veroudering kan het materiaal veranderen.

/N WAARSCHUWING (EN 12790:2009):
het zitje als wipstoeltje gebruikeni

/I\ BELANGRIJK! BEWAAR VOOR LATER GEBRUIK

« Laat je kind nooit zonder toezicht in het zitje liggen

« Gebruik het zitje niet als wipstoeltje voor kinderen die zonder hulp kunnen zitten.

« Het zitje is niet bedoeld om langdurig in te slapen.

« Hetis gevaarlijk om het zitje op een verhoging, zoals een tafel, te plaatsen.

« Gebruik altijd de veiligheidsgordel.

- Ditzitje is geen vervanging voor een wieg of bed. Als je kind behoefte heeft om te slapen
moet het in een wieg of bed gelegd worden.

- Gebruik het zitje niet als er componenten kapot zijn of ontbreken.

« Gebruik alleen accessoires of onderdelen die goedgekeurd zijn door de fabrikant.

- Bij twijfel kunt u contact opnemen met de fabrikant van het zitje of uw leverancier.
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Installeren voorbereiden
Draagbeugel (Ta)

Hoofdkussen (1b)

Hoofd ruimte versmaller (1c)
Draagbeugelontkoppeling, 2x (1d)
Schoudergordels, 2x (1e)
Heupgordelhaak, 2x (1f)
Babykussen (1g)

Gordelsluiting (Th)

Zonnekap (17)
Kinderwagenontkoppeling, 2x (1))
Schoudergordelhaak (1k)
Schoudergordelversteller (11)
Kinderwagenadapterhuis (1m)

Installatie van het zitje op de iZi Modular i-Size base

- Controleer of alle indicators van de basis groen zijn (2).

- Positioneer het zitje op de basis tot deze vast klikt en de indicator aan de voorzijde groen
word (3).

« Laat de draagbeugel in de draagstand staan.

« Als het zitje achterwaarts gericht op de achterbank is geplaatst, zorg dan dat de voorstoel
tegen het zitje geplaatst word. Als het niet mogelijk is om contact te maken, plaats dan de
voorstoel zover mogelijk van het zitje (4).

« Hetzitje wordt geleverd met verwijderbare SIP+ (side impact protection +). Deze extra
Zijdelingse impact bescherming moet worden gebruikt aan de deurzijde van het voertuig.
De SIP+ kan tussen het plastic en de stof worden geplaatst. Het zitje biedt al een hoge
mate van zijdelingse impact bescherming. De SIP+ verhoogt deze bescherming nog
extra. Gebruik de SIP+ niet op het zitje als de ruimte tussen het zitje en de autodeur te
klein is. Dit zou kunnen leiden tot een situatie waar het zitje niet correct gepositioneerd is
op de autostoel.

Het zitje van de basis verwijderen
« Hetzitje kan van de basis genomen worden en omgedraaid worden door de ontkoppel
handel aan de voorzijde naar boven te trekken.
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Gordel bevestiging

- Plaats het zitje op de autostoel. Zorg dat de draagbeugel in de draagstand staat (5).

- Voer het heupgedeelte van de autogordel over de blauwe delen onder de heupgordelha-
ken door en klik de autogordel in het gordelslot (6).

« Voer het schoudergedeelte van de autogordel achter de schoudergordelhaak aan de
achterzijde van het zitje langs (7).

« Trek het heupgedeelte van de autogordel door de heupgordelhaken en het schouderge-
deelte van de autogordel door de schoudergordelhaak strak aan (8).

- Laat de draagbeugel in de draagstand staan.

Het kind plaatsen

- (ontroleer of de hoogte van de schoudergordels gelijk is aan de schouderhoogte van het
kind (9).

« Houd de knop van de centrale gordelspanner ingedrukt en trek de schoudergordels naar
boven (10).

- Open de gordelsluiting (11).

« De hoogte van de schoudergordels en het hoofdkussen kan versteld worden door de
handel aan de achterzijde van het zitje naar boven te trekken, en vervolgens de hendel
naar boven te trekken of naar beneden te duwen (12).

- Postioneer de schoudergordels over de markering aan de zijkant van de zitting, zodat de
magneten de schoudergordels open houden tijdens het plaatsen van het kind (13).

« Plaats, als het kind zit, de schoudergordels over de schouders van het kind en sluit de
gordelsluiting (14).

« Trek aan het gordelgedeelte dat door de centrale gordelspanner komt in de richting van de
pijl recht naar boven/voren. Trek net zolang totdat het harnas comfortabel zit, maar stevig
aansluit (15).

« U kunt uw kind beschermen tegen de zon door de zonnekap uit te klappen.

Babykussen
Het babykussen biedt extra comfort aan jonge babies. Als de baby groeit kan de dikte van
het babykussen worden aangepast..

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Hoofdkussen

Verwijder de hoofdruimteverkleiners aan beide kanten van de hoofdsteun als het kind ouder
is dan 3 maanden of als het hoofd niet meer tussen het hoofdkussen past of wanneer het
kind langer is dan 60 cm. (18) (niet van toepassing op alle modellen)

Het gebruik van de Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

op een Stokke kinderwagen

De Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® is uitsluitend geschikt voor gebruik op een:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ en Stokke® Beat™.

Installatie op de kinderwagen (19)

Houd de adapterbehuizing van het zitje recht boven de adapters op de kinderwagen en
beweeg het zitje recht naar beneden, Klik! De groene cirkels aan beide zijden geven aan dat
het zitje goed is bevestigd.

- De autostoel moet altijd zo worden bevestigd dat het kindje naar jou kijkt (20).

Van de kinderwagen afhalen (21)
+ Draai de draagbeugel in de draagstand.
« Druk aan beide kanten de kinderwagenontkoppeling in en til de iZi Go recht omhoog.

Verwijderen en plaatsen van de bekleding
« Let bij het verwijderen van de bekleding op, want het plaatsen van de bekleding gebeurt
in de omgekeerde volgorde.

Schoonmaakinstructies

De bekledingshoezen van de Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® kunnen worden gewas-
sen volgens wasvoorschriften aan de binnenkant van de hoes. Reinig het zitje met de hand.
Gebruik hiervoor een mild reinigingsmiddel.

A\ Waarschuwing: potentieel onjuist gebruik

« Hetis NIETTOEGESTAAN om het zitje in de voorstoel te gebruiken in
combinatie MET EEN GEACTIVEERDE AIRBAG.

- De vloersteun moet altijd gebruikt worden. Zorg dat de vioersteun altijd
helemaal naar beneden geschoven is en afsteunt op de autovloer.

- Zorq dat de ISOfix indicators altijd op groen staan.
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Garantie

« Als dit product binnen 24 maanden na aankoop materiaal- of fabricagefouten vertoont,
met uitzondering van de bekleding en de gordels, wend u zich dan tot uw verkoper.

- De garantie is alleen geldig bij normaal zorgvuldig gebruik. Raadpleeg uw verkoper; hij of
7ij zal besluiten of het zitje naar de fabrikant voor reparatie wordt gestuurd. Vervanging of
het terugstorten van het aankoopbedrag kunnen niet gegist worden. De garantie wordt
niet verlengd door reparatie.

- De garantie vervalt; als er geen aankoopbon is, als fouten zijn veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of nalatigheid.
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Dziekujemy za wybranie fotelika
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A Przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi PRZED zamontowaniem fotelika. Nieprawidtowy
montaz fotelika moze stanowi¢ zagrozenie dla Twojego dziecka.
Ostrzezenie! Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

A\ Istotne informacje

« ZABRANIA SIE montowania fotelika na przednim siedzeniu
wyposazonym w AKTYWNA PODUSZKE POWIETRZNA.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® moze by¢ zainstalowany tytem
do kierunku jazdy na bazie iZi Modular i-Size lub za pomocg 3-punktowego pasa bezpie-
czenstwa, zgodnie z UN/ECE numer 16 lub innych podobnych standardow.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® jest zatwierdzony dla dzieci o wzroscie od 40 do
75¢cm i wadze do 13kg.

- Szelki musza byc zapiete zawsze kiedy dziecko znajduje sie w foteliku.

- Szelki musza by¢ naciagniete, bez luzu i nie moga byc skrecone.

- Ochraniacze ramion zawieraja magnesy. Magnes moze wptywac na prace urzadzen
elektronicznych, takich jak stymulator serca.

« Chron kazdg czes¢ ciata dziecka, ktdra jest wystawiona na dziatanie promieni stonecznych.

« (dy wzrost dziecka jest wiekszy niz 60 cm lub jego wiek przekroczy 4 miesiace, nalezy
usunac dziecieca poduszke wraz z biata czescia w ksztatcie klina.

- Biatg czes¢ w ksztatcie klina na spodzie poduszki dzieciecej mozna usunac, gdy dziecko
potrzebuje wiecej miejsca pod klamrg systemu szelek. (nie we wszystkich modelach)

- Usur poduszki do zagtéwka z obu stron zagéwka, kiedy dziecko ma ponad 3 miesiace
lub gdy jego gowa juz sie nie miesci lub dziecko ma wiecej niz 60 cm wzrostu. (nie we
wszystkich modelach).

- W razie wypadku fotelik nalezy wymieni¢. Mimo, iz fotelik moze wygladac na nieusz-
kodzony, w razie kolejnego wypadku moze nie by¢ w stanie zapewnic dziecku nalezytej
ochrony.

- Zapobiegaj przygnieceniu fotelika przez bagaz, fotele i/lub przytrzasnieciu go drzwiami.

- Upewnij sie, ze mozesz zmiescic nie wiecej niz jeden palec pomiedzy pasami uprzezy, a
Twoim dzieckiem (1 cm).

- NIE PROBUJ rozmontowywac, modyfikowac ani zamontowywac zadnych dodatkowych
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(zesci do fotelika. W przypadku uzywania nieoryginalnych czesci lub akcesoriow,
gwarancja wygasa.

« Upewnij sie, ze wszyscy pasazerowie wiedza jak wyjac dziecko z fotelika w razie
niebezpieczenstwa.

- Upewnij sie, Ze bagaze oraz inne przedmioty zostaty wiasciwie zabezpieczone. W razie
wypadku, niezabezpieczone bagaze moga spowodowac powazne obrazenia u dzieci i
0s6b dorostych.

- Nigdy nie korzystaj z fotelika nie posiadajaceqo tapicerki. Tapicerka stanowi element
bezpieczeristwa i mozna ja wymienic jedynie na oryginalng firmy BeSafe.

« Nie uzywaj produktow do czyszczenia o silnym dziataniu; moga one uszkodzi¢ strukture
materiatu fotelika.

« Stokke odradza kupno lub sprzedaz uzywanych fotelikow dzieciecych.

« ZACHOWAJ niniejszq instrukcje obstugi, by korzysta¢ z niej podczas péZniejszego
uzytkowania fotelika.

« NIEUZYWA) fotelika przez okres dtuzszy niz 7 lat. Z uwagi na starzenie sie materiatéw, ich
jakos¢ ulega pogorszeniu.

/N OSTRZEZENIA (EN 12790:2009):
uzywanie fotelika jako kotyski.

/\ UWAGA! Zachowaj na przysztosc.

« Nigdy nie pozostawiac dziecka bez opieki osoby dorostej.

« Nie uzywaj produktu jako kotyski jesli dziecko siada samodzielnie.

« Fotelik nie jest przeznaczony do dugiego okresu spania.

« Stawianie fotelika na nieréwnej powierzchni lub podwyzszeniu grozi niebezpieczeristwem.
« Jawsze nalezy uzywac szelki bezpieczeristwa.

« Fotelik nie zastepuje t6zeczka. Zawsze uktadaj dziecko do snu w 6zeczku.

« NIE uzywaj produktw jezeli ktdrakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub jej brak.

« NIE uzywaj nieoryginalnych czesci lub akcesoriow.

« Wrazie pytan skonsultuj sie z producentem produktu lub sprzedawcg.
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Przygotowanie do montazu

- Raczka (1a)

- Poduszka pod glowe. (1b)

« Regulator przestrzeni na gtowe. (1¢)

+ Przyciski (2x) zwalniania uchwytu (1d)
« Szelki barkowe, 2x (1e)

« /aczep pasa biodroweqo, 2x (1f)

« Poduszka dla niemowlaka (1g)

« Klamra szelek (Th)

« Rozwijana ostona przeciwstoneczna (11)
« Przyciski wypinania z wézka, 2x (1))

« /aczep pasa ramienioweqgo (1k)

« Requlator wysokosci wewnetrznych pasow bezpieczeristwa (11)
- Obudowa adaptera wozka (1m)

Instalacja fotelika na bazie i-Size

- Upewnij sie, ze wskazniki 1SOfix oraz nogi wypierajacej sa zielone (2).

« Umies¢ fotel na bazie we whasciwej pozycji az ustyszysz klikniecie, oraz wskazniki z
przodu bazy beda zielone (3).

« Pozostaw uchwyt do noszenia w pozydji “do noszenia”

« Gdy fotelik jest zamontowany na tylnej kanapie, tytem do kierunku jazdy, jezeli to mozli-
we dosur przedni fotel tak aby dotykat fotelika. Jezeli jest to niemozliwe, przesun oparcie
przednieqgo fotela jak najdalej do przodu, jak to tylko mozliwe (4).

« Fotelik moze by¢ wyposazony w dodatkowg ochrong boczng (wyjmowany SIP+; side
impact protection-+). Dodatkowa ochrona boczna musi byc uzyta w foteliku, po stronie
drzwi samochodu. Moze byc zainstalowana pomigdzy skorupa fotelika i tapicerka. Fotelik
ma wysoki poziom ochrony bocznej, SIP+- jest dodatkowa ochrong. NIE uzywaj doktadki

<

Instalacja fotelika za pomocg 3-punktowego pasa
« Umiesc fotelik na siedzeniu w samochodzie. Upewni sie, e uchwyt do noszenia jest we

wiasciwej pozycji“do noszenia” (5).

- Poprowad? pas biodrowy 3-punktowego pasa po niebieskich czesciach przez zaczepy

pasa biodrowego i zapnij pas, az ustyszysz klikniecie. (6).

« Poprowad? pas naramienny po niebieskiej czesci przez zaczep pasa ramieniowego z tytu

obudowy fotelika (7).

- Napnij 3 punktowy pas pociagajac go przez zaczepy pasa biodroweqo oraz przez zaczep

pasa ramienioweqo, az do znikniecia luzu (8).

« Pozostaw uchwyt do noszenia w pozycji“do noszenia”

Whktadanie dziecka do fotelika
« Pozydja szelek barkowych: Sprawd? czy otwory szelek barkowych s na poziomie ramion

dziecka (9).

« Pociagnij szelki barkowe do géry, wciskajac jednoczesnie przycisk requlacji dtugosci szelek (10).
« Otwdrz klamre szelek (11).
« Pozycja pasow barkowych oraz poduszki zagtéwka, moze by¢ requlowana poprzez

zwolnienie raczki, znajdujacej sie z tytu fotelika, oraz pociagniecie jej w gére lub w dét (12).

- Umiesci¢ pasy barkowe na znacznikach po obu stronach fotelika, aby magnesy

przytrzymaty je podczas wktadania dziecka (13).

« Kiedy dziecko jest juz usadzone, przet6z szelki barkowe nad jego ramionami i zatrzasnij

klamre: KLIK! (14).

« Przeciagnij paski szelek przez przycisk requlacji dtugosci szelek w kierunku zielonej strzatki

do gory/do przodu. Rb to dopdki szelki nie znajda sie w wygodnej pozydi, ale beda tez
dobrze dopasowane (15).

« Mozesz osfoni¢ dziecko przed storicem rozkfadajac ostonke przeciwsfoneczny.

Poduszka dla niemowlaka
Poduszka dla niemowlaka zapewnia komfort matym dzieciom. Gdy dziecko rosnie, grubos¢
poduszki moze byc regulowana.

SIP+ w foteliku gdy odlegtos¢ pomiedzy fotelikiem i drzwiami jest na tyle mata, ze
dokfadka spowoduje btedne utozenie fotelika w samochodzie.

Wyjmowanie fotelika z bazy i-Size
- Fotelik moze by¢ wymontowany z bazy poprzez nacisniecie raczki zwalniania z przodu bazy. - 0—4m(16)
< Am+(17)
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Poduszka pod gtowe.

Usur poduszki do zagtéwka z obu stron zagtowka, kiedy dziecko ma ponad 3 miesiace lub
qdy jego gtowa juz sie nie miesci lub dziecko ma wiecej niz 60 cm wzrostu. (18) (nie we
wszystkich modelach)

Korzystanie z Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® z wézkiem Stokke

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® mozna uzywac tylko z nastepujacymi wozkami:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ i Stokke® Beat™.

Mocowanie na wézku (19)

Ustaw otwdr adaptera w foteliku (15) w osi nad adapterem stelaza i potacz obie czesci az
ustyszysz dwa klikniecia! (15/16). Zielone kropki widoczne po obu stronach wskazuj, ze
fotelik jest prawidtowo zamocowany.

- Przéd fotelika samochodowego powinien by¢ zawsze zwrdcony w strone rodzica (20).

Nonems3ana no ratiniem (21)

- Novietojiet parnésasanas rokturi nesanas pozicija.

« Nospiediet ratinu atbrivosanas rokturi abas pusés, vienlaikus pace|ot sedekliti vertikali no
ratiniem.

Zdejmowanie i ponowne zaktadanie pokrowca
« Zwrd( szczeg6Ing uwage podczas zdejmowania pokrowca, gdyz jego montaz odbywa sie
w odwrotny sposéb.

Instrukeja czyszczenia
Pokrowce Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® nalezy czysci¢ zgodnie z instrukcja znajdujac sie
na ich stronie wewnetrznej. Pasy nalezy czysci¢ recznie przy uzyciu wody i tagodnego mydta.

A\ Ostrzezenie: mozliwe przypadki niewfasciwego uzycia

« ZABRANIA SIE montowania fotelika na - przednim siedzeniu wyposazo-
nym w AKTYWNA PODUSZKE POWIETRZNE.

- Nalezy zawsze korzysta¢ z nogi wypierajacej. Upewnij sie, ze noga jest
maksymalnie dociénieta do podtog.

« Podczas montazu fotelika za pomocg systemu 1S0fix: Przed rozpoczeciem jazdy upewnij
sie, ze wskazniki maja kolor zielony.
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Gwarancja

« Jezeli niniejszy produkt okaze sie wadliwy w ciagu 24 miesiecy od daty zakupu na skutek
wad materiafowych lub produkcyjnych, za wyjatkiem pokrowcdw i paskow szelek, nalezy
g0 zwrdci¢ w miejscu zakupu.

- Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie w przypadku prawidtowego i starannego uzytko-
wania fotelika. Skontaktuj sie ze swoim dystrybutorem, ktory zadecyduje o oddaniu foteli-
ka do producenta celem naprawy. Nabywcy nie przystuguje prawo do z3dania wymiany
lub zwrotu towaru, naprawa gwarancyjna nie przedtuza okresu gwarangji.

- Niniejsza gwarancja wygasa: w przypadku braku przedstawienia dowodu zakupu, jezeli
wady s3 spowodowane nieprawidtowym lub niewtasciwym uzytkowaniem, jezeli wady
53 spowodowane nadmiernym lub niewfasciwym uzyciem lub zaniedbaniem.
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Obrigado por escolher Stokke® iZi Go Modular™

A\t importante que leia este manual de utilizacdo ANTES de instalar a sua cadeira. A
incorrecta instalagdo pode por em perigo a sua crianga.
IMPORTANTE! Conserve este manual para futura consulta.

A\ Informaco vital

- NAO E PERMITIDO instalar a cadeira no banco da frente COM O

AIRBAG ACTIVO.

A Stokke® iZi Go Modular™ pode ser instalada no sentido inverso ao da

marcha na base iZi Modular i-Size ou instalada no sentido inverso ao da marcha com cinto
do veiculo de 3 pontos de fixagdo, aprovado sequndo o regulamento UN/ECE No. 16 ou
outros standards equivalentes.

A Stokke® iZi Go Modular™ estd aprovada para crianas com altura de 40 a 75 cm, com
um peso mdximo de 13 kg

- Osistema de cintos da cadeira (arés) deve estar sempre fechado quando a crianca se
encontra na cadeira.

Os cintos (amés) devem estar apertados sem folga e sem estarem torcidos.

As almofadas de ombros contém magnéticos. Estes podem influenciar o funcionamento
de equipamentos electrénicos como por exemplo pacemakers.

- Proteja qualquer parte do corpo da crianca que esteja exposta ao sol.

Remova o redutor incluindo a cunha branca, quando a crianga tiver uma altura superior a
60cm ou tiver mais do que 4 meses de idade

A cunha branca na base do redutor pode ser removida quando a crianqa necessitar de
mais espago debaixo do ponto de abertura do amés. (ndo em todos os modelos)

Remova os redutores de espaco para a cabeca, de ambos os lados do estofo de encosto de
cabeca, quando a crianga tiver mais de 3 meses de idade, se a cabeca ndo encaixar ou se a
crianca tiver mais de 60cm de altura. (ndo em todos os modelos).

- Apds um acidente, a cadeira deve ser substituida. Embora possa nao parecer danificada,
se porventura sofrer novo acidente, a cadeira pode ndo estar adquada a proteger a sua
crianca tdo bem quanto esperado.

Evite que a cadeira fique presa ou pressionada, por exemplo por bagagens, bancos
reclindveis e/ou ao fechar portas.

Mantenha uma folga entre os cintos e o corpo da crianca de, no maximo, um dedo (1 cm).
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« NAQ tente desmontar, modificar ou adicionar alguma parte a cadeira. A garantia expira se
partes ou acessorios ndo originais forem usados.

- Certifique-se que todos 0s passageiros estao informados sobre como libertar a sua crianca
em caso de emergéncia.

- Certifique-se que toda a bagagem e outros objectos estdo devidamente sequros. Baga-
gem ndo sequra pode causar lesdes graves nas criancas e adultos em caso de acidente.

- Nunca use a cadeira sem o estofo. Este  um componente de sequranca e poderd apenas
ser substituido por um estofo original BeSafe.

- Ndo use produtos de limpeza agressivos, estes podem danificar o material de construcao
da cadeira.

« A Stokke aconselha a que as cadeiras auto nao sejam vendidas ou compradas em
segunda mao.

« GUARDE este manual de utilizacdo para consulta em posterior uso da cadeira.

- NAOQ USE a cadeira por mais de 7 anos. Devido ao tempo, a qualidade dos materiais pode
alterar-se.

A\ VIS0 (EN 12790-2009):
usar a cadeira como berco v

A IMPORTANTE! GUARDAR PARA
REFERENCIA FUTURA.

« Nunca deixar 0 bebé sozinho nesta cadeira.

« Nao recomendado como berco para criancas que conseguem sentar-se sozinhas.

« Esta cadeira reclindvel ndo foi planeada para longos periodos de sono.

+ E perigoso colocar esta cadeira sobre uma superficie elevada, por ex. uma mesa.

« Usar sempre o sistema de retencdo (cinto).

- Esta cadeira reclindvel ndo substitui um berco ou uma cama. Se o seu bebé precisar de
dormir, deveré colocd-la num berco ou cama.

- No use a cadeira reclinavel se houver componentes partidos ou em falta.

« Ndo use acessérios nem pecas de substituicao que ndo sejam aprovadas pelo fabricante.

- Em caso de duvida, consulte o fabricante da cadeira de sequranca ou o retalhista.
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Preparacdo para instalagdo

Pega de transporte (1a)

Estofo de encosto de cabega (1b)

« Redutor encosto cabeca (1c)

Botdes de desbloqueio da pega, 2x (1d)
Sistema de cintos (amés) (1e)

Fecho do cinto subabdominal, 2x (1f)

« Redutor (1g)

Fecho central do sistema de cintos (1h)
Para-sol (1)

Pegas de desbloqueio do carrinho, 2x (1))
« Gancho do cinto dos ombros (1k)

« Regulador da altura do amés (11)
Estrutura do adaptador do carrinho (Tm)

Instalagdo dacadeira na base i-Size

« Verifique se os indicadores de ISOfix e do pé de apois da base estdo a verde (2).

Posicione a cadeira na pisicao correta na base até que encaixe e o indicador da frente fique
averde (3).

- Deixe a pega de transporte na posicao de transporte.

Qujando a cadeira se encontra na posi¢do do sentido contrdrio a0 da marcha no banco de
trés do veiculo, deve, se possivel, posicionar o banco da frente o mais para trds possivel,
até que faca contacto com a cadeira. Se ndo for possivel obter o contacto com a cadeira,
posicione o encosto do banco da frente 0 mais para a frente e o mais distante possivel da
cadeira (4).

A cadeira pode conter SIP+ (protecdo de impacto lateral +) removivel. A protedo de im-
pacto lateral deve ser usada do lado da porta do veiculo. Pode ser colocada entre o estofo
e a cadeira. A cadeira tem um elevado nivel de prote¢do de impacto lateral integrado. Esta
protecdo de impacto lateral extra leva o nivel de protecao a um nivel ainda mais elevado.
(Ndo aplicavel em todos os modelos.) Nao use o SIP+ no assento quando o espago entre
0 assento e a porta do veiculo for demasiado pequeno, o que poderia fazer com que o
assento ndo fique corretamente posicionado no assento do veiculo.

Remover a cadeira da base i-Size
- A cadeira pode ser removida pressionando a pega de libertaco da cadeira na frente da base.
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Instalagdo com o cinto do veiculo de 3 pontos de fixacao

« Posicione a cadeira sobre 0 banco do automével. Assequre-se que a pega de transporte se
encontra na posi¢ao de transporte (5).

- Passe o cinto subabdominal do cinto de sequranca de 3 pontos de fixacdo sobre as partes
azuis, através dos ganchos do cinto subabdominal e aperte o cinto com um‘clique”. (6)

« Passe o cinto dos ombros sobre as partes azuis e através do gancho do cinto dos ombros
na parte de trds da estrutura do banco (7).

« Aperte o cinto de 3 pontos de fixacdo puxando-o através dos ganchos do cinto subabdo-
minal e através do cinto dos ombros até estar realmente apertado (8).

« Deixe a pega de transporte na posicdo de transporte.

Posicionar a criana

Posi¢do da alca do cinto: Verifique que a posicdo de encaixe da alca do cinto estd nivelada
com os ombros da sua crianca (9).

Puxe para fora os cintos enquanto pressiona o botdo do ajustador central (10).

Abra o fecho central (11).

Aaltura dos cintos de ombros e da almofada de cabeca podem ser ajustadas puxando o
requlador de altura do amés na parte de trds da cadeira para cima ou para baixo (12).
Posicione os cintos de ombros sobre as marcas laterais da cadeira para uso dos magnéticos
e manter 0 amés aberto enquanto senta a crianca (13).

Quando a crianca estiver posicionada, coloque as alcas do cinto por cima dos ombros da
crianga e feche o fecho central: CLICK! (14)

Puxe a tira do sistema de cintos (amés) através do ajustador central na direccdo da seta
verde para cima / para a frente. Continue a puxar até que o sistema de cintos (arnés)
esteja numa posi¢do comfortavel mas firme (15).

Pode proteger o seu filho do sol desdobrando o pdra-sol.

Almofada para bebé
0 redutor oferece comforto extra para bébés mais pequenos. Quando o bébé cresce a
espessura do redutor pode ser ajustada.

- 0-4 meses (16)
« 4meses +(17)
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Estofo de encosto de cabeca

Remova os redutores de espaco para a cabeca, de ambos os lados do estofo de encosto de
cabeca, quando a criana tiver mais de 3 meses de idade, se a cabeca ndo encaixar ou se a
crianca tiver mais de 60cm de altura. (18) (ndo em todos os modelos).

Utilizacdo da Stokke® iZi Go™ by BeSafe® num carrinho de passeio da Stokke
"A Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® apenas pode ser utilizada nos sequintes carrinhos de
passeio: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Scoot™ e Stokke® Beat™.

Instalagao num carrinho (19)

Alinhe a estrutura do adaptador do carrinho por cima dos adaptadores do carrinho e
desloque para baixo, clique (2x) ! Pontos verdes de ambos os lados indicam que a cadeira
estd devidamente fixada.

- A cadeira auto deve estar sempre virada de frente para o adulto (20).

Remocdo de um carrinho (21)

- Desloque a pega de transporte para a posi¢do de transporte.

- Empurre o desblogueio do carrinho para cima de ambos os lados enquanto levanta o
banco do carrinho na vertical.

Retirar e voltar a colocar o estofo

- Tome atencdo enquanto retira o estofo, pois o voltar a colocar é efectuado exactamente
no sentido inverso.

Instrugdes de limpeza
As coberturas da Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® devem ser lavadas de acordo com as
instrucdes no interior das coberturas. Limpar 0 arnés a mao com dgua e sabao suave.

A\ Aviso: erros potenciais

« NAOE PERMITIDO instalar a cadeira no banco da frente
(OM O AIRBAG ACTIVO.

« 0 pé de apoio tem sempre que ser usado. Certifique-se que o pé de apoio
estd completamente empurrado para baixo.

- Quando instalada com 1SOfix: Certifique-se que os indicadores estao verdes antes de
iniciar a marcha.
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Garantia

« Se este produto demonstrar alguma falha nos 24 meses sequintes a data de compra
devido a materiais ou processo produtivo, excepto estofos e sistema de cintos (amés), por
favor devolva-o no local onde efectuou a compra.

- A garantia apenas serd valida quando a cadeira for usada de forma apropriada e cuida-
dosa. Por favor contacte o distribuidor, ele ird decidir se a cadeira deverd ser devolvida ao
produtor para reparacdo. O produto substituto ou reparado ndo pode ser reclamado. A
garantia nao é extensivel aps reparacdo.

- A garantia expira: -Quando ndo existe recibo da compra. -Quando os danos sao causados
por uso errado ou imprdprio. -Quando os danos sdo causados por mau tratamento, uso
indevido ou negligencia.
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Vd multumim pentru cd ati ales
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ important sd cititi aceste instructiuni INAINTE de instalarea scaunului. Instalarea
incorectd a scaunului poate pune copilul dvs. in pericol.
Important! Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioard.

A\ Informatii esentiale

Este INTERZISA instalarea scaunului pe scaunul pasagerului din fata

atunci cand AIRBAG-UL ESTE ACTIVAT.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® poate fi instalat cu spatele in

sensul directiei de mers pe baza iZi Modular i-Size, sau cu ajutorul centurii de sigurantd
cu prindere fn 3 puncte, aprobat potrivit Reglementarilor UN/ECE Nr. 16 sau potrivit altor
standarde echivalente.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® este aprobat pentru copii cu o indltime de la 40
pand la 75 cm, cu o greutate maximd pand la 13 kg.

- (entura de siqurantd trebuie fntotdeauna asiquratd atunci cand copilul se afld in scaun.
Centura de siqurantd trebuie sd fie bine stransd, fdrd sd fie rdsucitd.

Husa textild a scaunului este prevdzutd cu magneti. Magnefii potinfluenta functionarea
unor echipamente electronice, cum ar fi, de exemplu stimulatoarele cardiace.

- Protejati orice parte a corpului, care este expus la soare.

Scoateti perna reductoare, inclusiv pana albd, atunci cand copilul este mai inalt decat 60
(M. sau este mai mare de 4 luni.

Pana albd din partea inferioard a perei reductoare poate fi indepdrtatd atunci cand
copilul are nevoie de mai mult spatiu sub sistemul centurii de sigurantd. (Nu este valabil
|a toate modelele)

Indepartati partiile reductoare din ambele parti ale pernei tetierei atunci cand copilul

este mai mare de 3 luni, in cazul in care capul nu mai are spatiul necesar sau atunci cand

copilul are o indltime mai mare de 60 de cm. (Nu este valabil la toate modelele).

Dupd un accident scaunul trebuie fnlocuit. Chiar dacd pare intact, in eventualitatea

producerii unui alt accident, este posibil ca scaunul sd nu mai poatd asiqura protectia

necesard copilului Dvs.

- vitati pericolul ca scaunul sd fie prins sau presat de bagaje, banchetd si/sau de portierd.

« Asiqurati-vd ca Intre umarul copilului si centura de Sigurantd nu este spatiu mai mare de
1 deget (1 cm).

A\ hvertizare (EN 12790:2009):
utilizarea scaunului ca balansoar. 4
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« NUncercati sd demontati sau sd modificati scaunul, ori sd atasati alte componente.

Folosirea altor piese si accesorii in afara celor originale duce a anularea garantiei.

« Asiqurati-vd de faptul cd toti pasagerii stiu cum sd elibereze copilul dv. din scaun, in

situatii de urgentd.

+ Verificati daca bagajele si celelalte obiecte din interiorul vehiculului sunt asigurate. In caz

de accident, bagajele neasigurate pot produce vétamdri corporale grave copiilor si adulilor.

« Nu folositi niciodatd scaunul fard husd. Husa textild este un element de siqurantd si trebuie

inlocuit numai cu 0 husd de la producdtorul BeSafe.

« Este INTERZISA folosirea produselor de curdtare agresive; acestea pot deteriora materialul

din care este fabricat scaunul.

« Stokke va recomanda sa nu cumpdrati si sa nu vindeti scaune folosite.
« PASTRAT! acest manual de instructiuni pentru a- putea consulta atunci cand folositi scaunul.
« NU folositi scaunul mai mult de 7 ani. Datoritd procesului de imbdtranire, calitatea

materialului se poate deteriora.

A\ Important! Pistrati pentru referinte viitoare!

« Nu ldsati niciodatd copilul nesupravegheat.

« Nu folositi scaunul ca i balansoar dacd copilasul std bine in sezut, férd sprijin.

« Acest scdunel nu este destinat pentru perioade prelungite de somn.

« Este periculos sd asezati scaunelul pe suprafete inalte (ex. masd).

« Copilul trebuie asigurat mereu cu centurile de siqurantd .

« Scaunul auto nu fnlocuieste un pdtut sau un landou. Pentru perioade prelungite de somn

folositi pdtutul sau landoul adecvat.

« Nu utilizati scdunelul dacd unele componente lipsesc sau sunt rupte.
« Nu folositi accesorii sau piese de schimb, altele decat cele aprobate de producdtor.
« Dacd aveti nelamuriri, consultati producdtorul scaunului sau dealer-ul de la care ai

achizifionat scaunul.
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Pregatirea pentru instalare

Maner pentru transport (1a)

Pernitd pentru cap (1b)

« Reductor spatiu pentru cap (1c)

Butoane de eliberare a manerului, 2 (1d)
Centuri de sigurantd (Te)

(arlig centurd transversald, 2 (1f)

- Pernd pentru bebelus (1g)

Dispozitiv central de fixare a centurilor (1h)
Parasolar (1i)

Manere de eliberare de pe carucior, 2 (1))
« (arlig centurd diagonald (1k)

« Ajustor indltime centuri (11)

Orificiu adaptor cdrucior (1m)

Instalarea scaunului pe baza i-Size

+ Verificati dacd indicatoarele - cel 1SOfix si cel al suportului de podea - pe bazd sunt verzi (2).

« Asezati scaunul in pozitia corectd pe bazd pand cand auziti un clic siindicatorul in partea
din fatd aratd verde (3).

« Ldsati manerul de transport in pozitie de transport.

« Atundi cand scaunul auto este montat cu spatele cdtre sensul de mers pe bancheta din
spate al masini, ar trebui, dacd este posibil, sd impingeti scaunul din fatd in spate, pentru
ase afla in contact cu scaunul copilului. Dacd nu este posibil sa obtineti contact cu scaunul
copilului, impingeti spatarul scaunului din fatd fnainte cat mai mult posibil (4).

« Scaunul poate fi livrat cu SIP+ detasabil (protectie la impact lateral +). Protectia la impact
lateral trebuie utilizat lateral pe partea dinspre usa vehiculului. Poate fi conectat intre pere-
tele exterior si materialul scaunului. Scaunul oferd nivel inalt de protectie la impact lateral.
Protecti suplimentard SIP+ asiqura o sigurantd imbundtdtitd in cazul unui impact lateral.
Nu folositi accesoriul SIP+1n cazul in care spatiul dintre scdunel si portierd este prea micd,
deoarece pozitionarea corectd a sistemului de sigurantd ar putea fi compromisd.

Desprinderea scaunului din baza i-Size

« Scaunul poate fi desprins trdgand de manerul de eliberare aflat pe partea frontald a bazei.
Asigurati-vd cd cele doud sdgeti galbene (cel de pe scaun si cel de pe bazd) se potrivesc;
aceasta este singura pozitie in care puteti desprinde scaunul.
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Instalarea centurii

« Amplasati scdunelul pe bancheta autovehicului. Avefi grijd ca manerul pentru transport sd
fie I pozitie de transport (5).

- Trecefi partea transversald a centurii de sigurantd in 3 puncte peste partile albastre prin
carlige sifixati centura de sigurantd cu un “clic” (6).

« Treceti centura diagonald peste partea albastrd prin cdrligul din spatele scaunului (7).

- Strangeti centura de sigurantd in 3 puncte trdgand-o prin carligele centurii transversale i
prin carliqul centurii diagonale pand cand este stransd bine (8).

- Ldsati manerul de transport in pozitie de transport.

Pozitionarea copilului

« Pozitionarea centurilor pe umerii copilului: Verificati dacd fantele de fixare a centurii sunt la
nivel cu umerii copilului Dvs (9).

Trageti in sus centurile de sigurantd de pe umeri apdsand simultan butonul sistemului
central de reglare (10).

Desfaceti catarama de prindere a centurilor (11).

Indltimea centurilor de siguranta de pe umeri si cea a pernitei pentru cap poate fi reglatd de-
blocdnd manerul de decuplare din spatele tetierei si tragand manerul in sus sau in jos (12).
Pozitionati centurile de sigurantd din zona umerilor pe deasupra marcajelor din pdrtile
laterale ale scaunului, pentru a tine curelele de o parte si de alta a scaunului atunci cand
agezati copilul (13).

Dupd ce ai asezat copilul, trecefi centurile de sigurantd peste umerii copilului si inchideti
Catarama; trebuie sd auziti CLIC! (14).

Trageti centurile de sigurantd prin sistemul central de reglare in directia indicatd de sdgea-
ta verde, fn sus/spre fatd. Continuati sd trageti centurile pand in punctul in care observati
cd acestea asiqurd copilului o pozitie confortabild, fiind in acelasi timp bine stranse (15).

« Puteti proteja copilul de soare, desfacand parasolarul.

Pernita pentru bebelus
Pernita oferd confortul necesar copiilor foarte mici. Grosimea pernitei poate fi ajustatd in
functie de dezvoltarea bebelusului .

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Pernitd pentru cap

Tndepartai partiile reductoare din ambele parti ale pernei tetierei atunci cand copilul este
mai mare de 3 luni, in cazulin care capul nu mai are spatiul necesar sau atunci cand copilul
are o indltime mai mare de 60 de cm. (18) (Nu este valabil la toate modelele).

Utilizarea Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® cu un cdrucior de la Stokke

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® se poate utiliza pe urmatoarele carucioare:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ si Stokke® Beat™.

Montarea pe carucior (19)

Aliniati scaunul deasupra adaptoarelor caruciorului si deplasati-1 in jos, clic de doud ori!
Punctele verzi de pe ambele parti indica faptul cd scaunul este bine fixa.

« Scaunul de masind trebuie sd fie intotdeauna indreptat spre pdrinte (20).

Scoaterea din carucior (21)

- Puneti manerul pentru transport in pozitia de transport.

- mpingeti dispozitivul de eliberare a caruciorului in sus pe ambele parti in timp ce ridicati
scaunul vertical din cdrucior.

Detasarea si montarea husei textile
- Indepdrati cu atentie husa textils, deoarece montarea acesteia presupune desfisurarea
aceloragi operatiuni in sens invers.

Instructiuni de curdtare
Husele Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® trebuie spdlate in conformitate cu instructiunile
de pe interiorul huselor. Curdtati harnasamentul manual cu apd si sdpun delicat.

A\ Atentie: utiliziri incorecte

- Este INTERZISA instalarea scaunului pe scaunul pasagerului din fata
atunci cand AIRBAG-UL ESTE ACTIVAT.

« Suportul pentru podea trebuie intotdeauna folosit. Verificati dacd
suportul pentru podea este tensionat pand la maxim.

« Atundi cand instalarea este realizatd cu ajutorul sistemului ISOfix: inainte de a porni la
drum, verificati dacd indicatoarele sunt de culoarea verde.
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Garantia

In cazul'in care, in termen de 24 de ore de la data achizitiei, acest produs este identificat
ca fiind necorespunzator ca urmare a unor defecte de executie sau de material, cu exceptia
huselor textile si a centurilor de sigurantd, aduceti produsul inapoi in locul din care [-ai
cumparat.

(Garantia este valabild numai dacd ai utilizat produsul in mod corespunzdtor si cu grijd.
Vid rugdm sd luati legdtura cu distribuitorul local; acesta va hotdri dacd scaunul urmeaza
sd fie trimis producdtorului pentru a fi reparat. Scaunele nu pot fi inapoiate sau inlocuite.
(Garantia nu este prelungitd in cazul efectudrii unor reparatii.

(Garantia expird: in cazul in care nu aveti chitantd, dacd defectele sunt determinate de o
utilizare incorectd sau necorespunzatoare, dacd defectele sunt determinate de o folosire
abuzivd sau improprie, ori de neglijentd.
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braronapum 3a Bbibop Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ Overs BAXHO, UT0ObI BbI O3HAKOMUAMCD C 3TIAM PYKOBOACTBOM N0 dKcnnyatauu [0
YCTaHOBKY aBTOKpeca. HenpasunbHas yCTaHOBKA MOXET M0ABEPrHyTH BalLero pebeHka
0NacHOCTH.

BaxHo! CoxpaHuTe JaHHOe PyKOBOACTBO AnA 06PaLLEHUA K Hemy B AanbHeiiluem

A\ BaxHas mHhopmauya
« SATPELLAETCA ycTanagnvuBarb Kpecno Ha nepesHem naccaxmnpekom

CUAeHbe, e 0HO ocHaLuiero AKTVIBUPOBAHHOM NOZYLIKOV

BE30MACHOCT.
« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® moxeT ycTaHaBnuBaTbca Ha 6a3y iZi Modular
i-Size LM Ha3a/ UV NULOM BRepefl C MOMOLLbI) 3-TOYEUHOTO aBTOMOBUABHONO
pemHs, 04o6peHHoro craHaaptom O00H/ESK N 16 wam apyrnmu CooTBETCTBYIOLLIMM
CTaHZapTaMu.
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® pa3peLue K npumeHernio Ana aeteii poctom ot
40 5075 e, € Makc. Becom 13 Kr.

[neyeBble peMHI 0MKHbI ObITb HATAHYTbI; OHI He JOMKHbI ObiTb 0CA0NeHbI UK
nepeKpyyeHbl.

B HanneuHuKax UMeloTCa MarHuTbl. MarHuTbI MOryT OKa3bBaTb BAUAHMUE Ha INEKTPOH-
Hoe 000py/0BaHUe, HanpuMep, Ha KAPANOCTUMYNATOPbI.

3almwaiite niobyto YacTb Tena pebetka, KOTopas NoABEPraeTcA BO3AEACTBII0 CONHLA.
CHUMWTe JETCKYI0 NOAYLLIKY, BKNDYaA OeNyto BCTaBKY, eCN PeOEHOK BbilLe 60 CM iam
CTapLue 4 Mecaues.

Ecm pebenky TpebyeTca 60bLIe NPOCTPAHCTBA NOA NPAXKON CTPAXOBOUHOI CUCTEMDI,
MOXHO BbIHYTb Oefyto BCTaBKY B HIDKHEIA YaCTit AETCKOM NOAYLUKN. (He AnA Beex Moaeneli)
CHUMWTE OrpaHUUMTENI NPOCTPAHCTBA AAN1A TONIOBBI N0 06EYIM CTOPOHAM OT NOAYLIKM
NOArON0BHYKA, eCN PeOEHOK CTaplule 3 MECALEB, W eCIIW ero rof10Ba boMblile He
NOMELLAETCA B 3TOM NPOCTPAHCTBE, AW eciv pocT pebdetka npesbiliiaet 60 cm. (He Ana
BCeX Mogeneit).

Mocne aBapuy ABTOKPECNIO HEOOX0AUMO 3amMeHNTb. Jlaxe el ABTOKPECTIO BHeLLIHE Bbl-
TAAAAT HEMOBPEXEHHBIM, CYLLIECTBYET BEPOATHOCTb, UTO B CyUae ellle 0HOIt aBapui
0HO He CMOXeT 00ecreunTb HAANeXaLLLylo LTy ANA Balero pebeHKa.

Korpa pe@EHOK CUANUT B dBTOKPECNE, N1EYEBbIE PEMHI 0NXKHbI ObITb BCEraa NpucTerHyTbl.
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A\ Npepynpexcaenue (EN 12790:2009):
UCNONb30BaHIe aBTOKPECTa B KAUeCTBe LLE3JIOHra
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He fionyckaifte 3aaTuA aBTOKpecna baraom, aBTOMOBIHbIMIA CUAEHBAMIA /Wi
JBEPAMIL.

YoeauTeCh, uTo paccTosHue Mexay Tenom peberka It peMHAMY 6e30MacHOCTI COCTaB-
N1A€T He Gonee TOALLMHbI 0/AHOTO Nanbla (1 ).

SATTPELLIAETCA femoHTUPOBATb, U3MEHATb WK J063BNATH KaKie-n10 AeTany B
aBTOKPeC0. B ctyuae 1CN0Nb30BaHNA HEOPUTMHAbHbIX 3aMaCHbIX YacTedt W Aonon-
HUTeNbHbIX NPUHAANEXKHOCTeI FapaHTUA aHHYNUpYeTCA.

YbeauTech, uTo Bce NaCcaupbl 3HatoT, Kak 0CBOOOAT PedeHKa 13 aBTOKPecna B Clyyae
Ype3BbluaiiHol CUTyaLmm.

Ybeautech, uto Garax 1 Apyriie NpeaMeTbl B CANOHE aBTOMOOUNA HAAEKHO 3aKpenneHbl.
B cnyuae aBapum He3aKpenneHHblii barax MOXeT NPUUMHITL Cepbe3Hble TPABMbI AETAM
1 B3POC/IbIM.

3anpeLLaeTcA 1CMonb30BaTh Kpecno be3 vexna. Yexon ABNALTCA IneMeHTOM be30nacHo-
CTU 11 MOXET ObiITb 3aMeHeH TONIbKO Ha OpHTiHanbHbIii uexon BeSafe.

He ncnonb3yiiTe arpeccvBHble YMCTALLME CPEACTBA; ORI MOTYT NOBPEANTb MaTepHan
3BTOKPea.

Komnatwa Stokke He pexometyeT nokynaTb n NpoaiaBaTh A€TCKie aBTOKPECNa,
ObiBLUIE B YNOTPEONEHIN.

XpaHuTe 370 pyKOBOACTBO NO IKCMNYaTaL PAAOM C aBTOKPECNOM ANA AanbHeliLuero
UCN0b30BAHNA.

SAMPELLAETCA ucnonb30Batb aBTokpecno onee 7 neT. BcneacTsie M3HOCA KauecTso
MaTepuana MOXeT N3MeHUTbCA.

/\ BAXHO! COXPAHWTE 11 CTIONb30BAHMA
B bYYLIEM.

Hukorza He ocTagnaifTe pebetka 6e3 npucmorpa.

He ncrionb3yiiTe aBTOKPeCno B kauecTae LLUE3NOHTa, el PebeHOK MOMET CUAETb CamocTo-
ATENBHO.

[laHHaA packnaziblaemad MobKa He Npe/HasHaueHa A ANUTENHONO CHa PebeHKa.
OnacHo MCrob30BaTh 370 KPECO Ha MPUMOAHATON NOBEPXHOCTM, HaNpUMEp Ha CTone.
Bcerpa ncnonb3yiite pemHy be3onacHocTu.
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+ JlaHHad packnazbiBaemad Noflbka He 3ameseT co0oit KonbiGenb Ui ETCKylo KpoBaTKy.
Ecnu Batuemy pebéHky HeobXomuMmo nocnaTb, MOR0XUTe ero B NOAX0AALLYIo Konbiens i
JIETCKYH0 KPOBATKY.

+ He ncnonb3yiire packnaabiBaemyto MionbKy, e Kakas-nn6o u3 eg fietaneit yepaHa uin
CTIOMaHa.

+ He ncnonb3yiiTe akceccyapbi Wi 3anacHble YacTi, He 0i06peHHbie NPOU3BOANTENEM.

+ EC7IY BC BOSHUKNN COMHEHYA, MIPOKOHCYNTUDYIHTECH C NPOU3BOAUTENEM WM NIPOAABLIOM.

lMoproToBKa K ycTaHOBKe

Pyuka ana neperocku (1a)

Moaywka ana ronosl (1b)
OrpaHuumTens ronosbl (1c)

KHonku pasbnokipoBkit pyyek, 2x (1d)
Mneyesble pemHn (Te)

Hanpasnaiowad noacqoro pems, 2x (1f)
[leckas noaywka (1g)

3acTexka nneyesblx pemHeli (1h)

Kanop (1i)

Pyukw ana otcoeamHerns ot konacki, 2x (1))
Hanpaenaiouiad nneyesoro pemud (1k)
PerynaTop BbICOTb KpernneHna pemHa (11)
MepexoaHK aBToKpecna K konscke (Tm)

YcTaHoBKa aBTOKpecna Ha 6asy i-Size

Pacnonoxute aBTOKPeC0 B NPaBUNbHOM MONOXEHN Ha 633, MOKa OHO He 3aLLieNKHeT-
CA 1 MHANKATOP Ha NepezHelt naHenw He CTaHeT 3eneHbim (3).

(OcTaBbre pyuKy AnA nepeHoCKi B NON0XeHUM ANA nepeHoCKi.

EC aBTOKPECNO HAXOAWTCA B NOAOXEHNN IMLOM Ha3afl Ha 3aAHeM CAAeHbE
aBTOMOOUNA, BbI JOMKHbI, N0 BO3MOXHOCTH, HaXaTb NepefiHee C1eHbe aBTOMOOUNA B
00paTHOM HanpaeeHIu, Tak YT0Obl OHO HAXOANNOCh B KOHTAKTe C IETCKUM KPECTIOM.
ECM HEBO3MOXHO J0CTIYb KOHTAKTA C IETCKIAM KPECIOM, HaXMuUTe CIMHKY NepejHero
CiAeHbA ABTOMOOMNA Bepes] HACKOMbKO 3T0 BO3MOXHO (4).

« ABTOKpeC10 NOCTaBAALTCA CO CbeMHoiA cuctemoit SIP4- (3amta ot 6okoBoro yaapa +).
73 A0NONHHTeNbHAA 3aLLKTa OT HOKOBOrO YAapa AOMKHA MCNONb30BATHCA CO CTOPOHbI

MpoBepbTe, ABNAIOTCA 1 3eNeHbIMU MHANKaTOPb 1SOfiX 1 UHAMKaTOPbI ONopbI B N0A (2).
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ZiBepeii aBTomobunA. OHa MOXET BCTaBAATLCA MEXAY KOPNYCOM CUAEHBA U TKaHbIO.
ABTOKpeCno Bceraia 00eCneunBaeT BbICOKMIA YPOBEHb BCTPOEHHO! 3aLLTbI OT HOKOBbIX
YapoB. I7a AONOMHUTENbHAA CUCTEMa 0becneuBaeT ellie HOMbLLYI0 3aLUTY B Cyyae
60koBoro yaapa. He ncnonb3yiite cuctemy SIP-+, Koraa pacctosHue Mexay Kpecom

1 AIBEPbI0 aBTOMOONA CAMLLKOM Mano — 3T0 MOET NPUBECTU K CUTYALIMM, KOTAa
Kpecno OyzeT pacnonoxkeHo HenpasubHbIM 00pa3om Ha aBTOMOOUAbHOM CUAEHbe.

CHATe aBTOKpecna ¢ 6a3bl i-Size

« ABTOKDECNO MOXHO CHATb MOTAHYB PYUKy Pa30I0KPOBKI aBTOKDeCNa Ha Nepe/Heli uacTi
6a3bl.

YctaHoBKa pemHa

« Pacnonoxute aBToKpecn1o Ha cuaeHM aToMobunA. YoeauTech, uto pyuka And nepeHo-
CKV HaXOAUTCA B NONOXEHIN ZInA nepeHocki (5).

« [lpoaeHbTe MOACHOI pemeHb 3-TOYeUHOro PeMHA NOBEpX AeTaneli CUHero LBeTa B
HanpaenAloLLe MOACHOTO PEMHA ¥ PUCTErHUTe pemeHb be3onacHocTi. Dukcauya
pemHa by/eT CONPOBOXAATHCA LLENUKOM (6).

« [poaeHbTe NneueBoii pemeHb NoBepX JeTany CUHero LBeTa B HANPABNAIOLLYIO NNeYeBo-
O PEMHA Ha 3a/Heli CTOPOHE Kopnyca aBTokpecna (7).

+ 3aTAHwTe 3-TOUeYHbIt peMeHb, BAOXKIAB €10 B HanpasAAioLLIve NOACHOTO pemHA i
HanpaBAAILLYIO MA1eYEBOr0 PEMHA Tak, UT0bI OH Obl TYTO HATAHYT (8).

« OcTabTe pyuKy AnA NepeHOCKY B NONOXEHIN 1A NePeHOCKIA.

Pa3meLueHue pebeHka

« [lonoxeHue nneyesoro pemHs: Mposepbre, YT00bI TBEPCTIAA 114 NNEUEBOTO PEMHA
HAXOAUAMCb Ha OAHOM YPOBHE C NNeYamu Ballero pebetka (9).

« [TpunogHMmITe NNeyeBble PEMHI, HAXMMAA Ha KHOMKY LieHTpanbHoro perynatopa (10).

- OTKpoiiTe 3acTexky nnedeoro pemts (11).

« Bbicory nnieuesbix pemHeit v MoyLLIKY NOATONOBHIKA MOHO OTPEryNpoBaTh NOTAHYB
PYUKY Pa30M10KIPOBKI BBEPX HA 00PaTHOI CTOPOHE ABTOKPECa 11 MepemecTUTb pyuKky
BBepx W BHI3 (12).

« Pacnonosxute nneyesble pevHIA Haji MAPKMPOBKOIA N0 GOKaM Kpecna AnA UCob30-
BAHIA MArHITOB, YTOObI PEMHY He MOTAIM 3aCTerHyThCs, KA Bbl by/eTe pa3melLiaTh
pebenka (13).
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+ Tocne pa3mellieHis peberKka B aBTOKPECTIe YCTaHOBUTE MNIEYeBbIE PEMHU HAJl MINeUamil
pebeHka v 3akpoiiTe 3acTexky co LEYKOM! (14)

+ poTAHUTe NneyeBoii pemeHb Yepe3 LIEHTPanbHbIi PerynaTop no Hanpasnemio
3e/1eHoiA CTpenKin BBepX/Bnepe. lpoomKaiiTe TAHYTL 0 Tex 1Iop, MOKa He NOABITCA
HaTAXeHue, Ho pebeHky npu 3Tom byaeT komdopTHo (15).

+ Bbl MoxeTe 3awuTuTb Baluero pebéHKka oT COMHLA, Pa3BepHYB Karop.

[Jletckas nopywwka
ﬂ,eTCKaﬂ noAyLKka obecneunsaet ,[lOI'IOﬂHMTeJ'IbeIVI KOM¢OpT JNA ManeHbKnX ueTeM, Mo
Mepe pocTa peﬁeHKa TONUIMHA NOAYLIEK MOXKET PEryNPOBATHCA.

- 0-4 mec (16)
« dmec+(17)

Mopywka anA ronosbl

CHUMUTE OFPAHYUTENM NPOCTPAHCTBA ALNA TOMOBbI MO 00EUM CTOPOHAM 0T NOAYLLIKA
NOArONOBHIKA, eCAN pebeHoK CTapLue 3 MecALes, U e ero rofosa bosblue He
NOMELLIAETCA B 3TOM NPOCTPAHCTBE, UM eCK POCT peberka npesbiltiaet 60 cm. (18) (He
18 BCex Mopeneit)

Wcnonb3osanme aBTokpecna Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®
C NporynoyHoil konackoi Stokke

AgTokpecno Stokke® iZi Go Modular™ BeSafe® MoHo 1cnonb3oBaTb ToNbKO Ha
CeqyloLLIX nporynouHbix konackax: Stokke Xplory®, Stokke Crusi™, Stokke® Trailz™,
Stokke Scoot™ u Stokke Beat™.

YcTaHoBKa Ha Konscke (19)

YCTaHOBITE MEPEXOIHNK 3BTOKPECa Ha KONACKE Ha OIHOM YPOBHE Ha/l NepexoAHIKaMI
KONIACKY 1 NPAMO OMyCTWTe, LYK (2) | 3eneHble TouKy ¢ 00€ix CTOPOH 03HauakoT, uTo
CUieHbe 3aKPenneHo NPAaBUbHO U HAAEXHO.

« PebeHok B aBTOKpeC/e JoMeH Bceraa bbiTb 00paLLieH MnLoM k poauTento (20).

CHATMe aBTOKpeca ¢ konAackn (21)
« [locTasbre PyuKy AN NEPEHOCKM B NONOXKEHNE ANA NEPEHOCKIA.
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« lMogHumute BBEPX PYUKIN OTCOENHEHIA OT KONACKN obenx CTOPOH, BEPTUKANbHO
NOAHUMAA aBTOKPECNO C KONACKN.

CHATMeE 1 HaJieBaHMe yexna
« (6paruTe BHUMAHVe Ha TO, KaK Bbl CHIUMaeTe uexof. HafeBaHe uexna ocylllecTBAAETCA
B 00paTHOM NOPALIKe.

UHCTpyKUMu no cTupke

TekcTunbHoe nokpbiTie aBTokpecna Stokke® iZi Go Modular™ BeSafe® cnenyet cruparts B
COOTBETCTBIAN C MHCTPYKLIMeli Ha BHYTPeHHeii CTopoHe uexna. (TupaiiTe penvHit BpyuHyto
BOZJOI 1 MATKIM MbIIOM.

/\ Bunmanve! Yacto sonyckaembie ownbKi pu

3KCnyaraumu %
« 3ATPELLAETCA ycTaHaBnueaTb Kpecno Ha nepeHem Naccaxmupckom

CUACHBE, eCN OHO OCHaLLeHo AKTVBIPOBAHHOA NOAYLIKON
BE30MACHOCTI.

- (nleyer Bcera Ucnonb3oBaTb 0opy B noft. (nieguTe 3a Tew, 4To6bl 0nopa B Non Gbina
NOAHOCTHI0 OMyLLIEHa.

« Tpu ycranoske ¢ ISOfix: pexje Yem HauMHaTL ABIKeHIE, YA0CTOBEPSTECH B TOM, YTO
WHAVKATODbI 36N1EHOTO LiBeTa.

l[apaHTua

- Ecnm B TeyeHme 24 mecalieB ¢ MOMEHTa NOKYNKW y n3nenna 6yﬂ,eT BbIABNEH ﬂe(beKT Ma-
Tepuana um I'IpOl/BBO[lCTBEHHbIVI 6pa|< (3a NCKNI0YeHeM YexnoB 1 nneyeBblx peMHeVI),
I'IO>KaJ1yI7|CTa/ BEPHITE €ro B Mard3uH.

[apaHTA ZeiiCTBYeT TONbKO B TOM Cllyuae, eCiM Bbl UCMONb3yeTe aBTOKPECNI0 Haanexa-
LM 1 GepexxHbimv 06pa3om. MosxanyiicTa, CBAXUTECH C AUNEPOM, OH NPUMET peLLieHMe,
Cnenyet 1 BepHyTb dBTOKPECI0 NPOU3BOANTENIO AN PEMOHTA. 3ameHa unu BO3BpaT HE
OCyLLeCTBAAIOTCA. [locne [PEMOHTaA rapaHTIA He NPOANEeBALTCA.

[apaHTIA yTpaumBaer CBoI0 CNy: NPV OTCYTCTBYY TOBAPHONO UeKa, e JedeKTbl
BbI3BaHbI HEMPABIWbHOI UM HeHaanexalLlelt KCnyaTauvel, ecnin 1eGeKTbl Bbi3BaHbl
9KCHJ’IyaTaLlI/|€M CHapyLeHEM HOPM 1 NpaBun uin H€6p€>KHOCTM,
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Tack for att du valde Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ Det drviktigt att du ldser anvisningen INNAN du monterar stolen. Felaktig montering
kan utgora en fara for ditt barn.
Viktigt! Spara denna bruksanvisning for framtida bruk

A\ Viktig information

« Det dr INTE tilldtet att montera stolen i framsdtet framfdr AKTIV AIRBAG.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® kan installeras bakdtvant pd iZi
Modular i-Size bas eller med bilens 3-punktshalte.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® &r godkand for barn frén 40 cm till och med 75
cm, med en maxvikt av 13 kg.

+ Internbdltet mdste alltid vara dst ndr barnet anvander stolen.

« Internbaltet mdste spannas utan att det slackar eller vrids.

- Axelmuddarna innehdller magneter. Magneter kan paverka elektronisk utrustning sd som
pacemakers.

« Skydda alla delar av bamets kropp som kan utsattas for direkt solljus.

- Tabort babyinldgget inklusive den vita dynan ndr babyn dr ldngre dn 60 cm

« Den vita dynan i botten av babyskyddet can tas bort om barnet behdver mera utrymme i
forhdllande till balteslaset och baltet. (Ej pa alla modeller)

« Avidgsna innerkudden pd bada sidor i bilbarnstolen nar barnet dr dldre dn 3 mdnader, om
det dr for trangt for huvudet eller barnet dr langre dn 60 cm. (j pd alla modeller).

« Efter en olycka méste stolen bytas ut. Aven om den ser oskadd ut, kan den kanske inte
skydda ditt barn lika bra som den ar avsedd for vid en eventuell ny olycka.

- Sdkra att bilstolen inte klams eller fastnar i bagage, séten eller dorrar.

« Det ska inte fa plats mer dn ett finger mellan internbaltet och babyn (1 cm).

- Forsok inte montera isdr, bygga om eller addera delar till stolen. Garantin gdller inte om
icke-originaldelar och tillbehdr anvands.

- Sdkra att alla passagerare vet hur man [6sgor barnet frdn stolen vid en eventuell olycka.

- Sdkerstdll att bagage och andra 16sa foremal dr sakrade. Osakrat bagage kan orsaka svra
skador pd barn och vuxna i handelse av olycka.

« Anvand aldrig stolen utan kladsel. Klddseln ar en sékerhetsdetalj och far endast ersdttas av
en annan originalklddsel fran BeSafe.

- Anvand inte skarpa rengdringsmedel, de kan skada materialet som stolen dr tillverkad av.

« Stokke rekommenderar att bilstolar inte kdps eller sdljs begagnat.
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- Spara denna manual for framtida bruk.
« Anvand inte stolen ldngre dn 7 dr. Kvalitén pd materialet férandras ndr det dldras.

/N\VARNING (EN 12790:2009):
Att anvénda bilbarnstolen som babysitter

A\ Limna aldrig barn utan tillsyn i bilbarnstolen.

« Anvdnd inte bilbarnstolen som babysitter till barn som kan sitta uppratt utan stod.

« Bilbarnstolen dr inte avsedd for langre sémnperioder.

« Det rfarligt att stlla bilbarnstolen pd ett bord eller annan upphdjd yta.

« Anvénd alltid stolens internbalte

« Detta habyskydd ersdtter inte en sang. Behdver ert bam sova bor hen placeras i en sang.
« Anvdnd inte bilbarnstolen ifall ndgon del saknas eller dr trasig.

« Anvdnd inga tillbehor eller reservdelar forutom de godkdnda av tillverkaren.

« Vid tveksamhet, kontakta tillverkare eller dterforsaljare.
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Forberedelse infor montering
Barhandtag (1a)

Huvudkudde (1b)

Extra huvudskydd (1c)
Ldsknappar barhandtag, 2x (1d)
Internselens skulderbalten, 2x (1e)
Faste for hoftbalte, 2x (1f)
Sittkudde for baby (1g)

Blteslds (1h)

Solskydd (1i)

Spdrrhakar for vagn, 2x (1j)

Faste for skulderblte (1)
Justering av balteshdjd (11)
Adapterhus for vagn (1Tm)

Installation av bilstol pa i-Size bas
- Kontrollera att bade 1SOfix- och stddbensindikatorerna visar gront (2).

+ Positionera stolen rétt dver basen och tryck tills ni hor ett lick, detta indikerar att de sitter ihop.

Foir att sakerstall att allt gatt rétt till ska indikatorerna lngst fram pa basen visa gront (3).

- L4t barhandtaget vara kvar i barldge.

« Ndrbilstolen dr bakdtvand i baksatet, om mdjligt, skjut passagerarsatet framfor bilstolen
bakdt tills den dr i kontakt med bilstolen. Ifall detta inte dr mdjligt, skjut istdllet passage-
rarsatet sd langt fram som majligt (4).

« Stolen levereras med avtagbara SIP + (side impact protection +). SIP + skall anvandas
pd den sidan av bilstolen som dr mot bilddrren. SIP + fdsts i stolen mellan skalet och
klddseln. Bilstolen har en valdigt hdg grad av inbyggt sidokrockskydd frdn borjan,
detta extra sidokrockskydd forbattrar dock sékerheten ytterligare. Anvand inte SIP+ pd
bilbarnstolen nér utrymmet mellan bilbamstol och ddrr r for litet. Detta kan leda till att
bilbarnstolen inte hamnar ratt i bilens séte.

Demontering av bilstol fran basen
- Bilstolen tas av fran basen genom att dra i frigoringspaken langst fram pa basen.

Baltesinstallation
« Placera stolen pd bilsdtet. Se till att barhandtaget dr i bdrldge (5).
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- For hofthaltet i trepunkisbaltet dver de bld delama genom fdstena for hoftbaltet och satt

fast stolshaltet med ett “klick” (6).

« For skulderbéltet dver den bla delen genom fastet pa baksidan av stolsryggen (7).
- Spann dt trepunktshaltet genom att dra baltet genom fastena for hoftbéltet och fastet for

skulderbaltet tills det dr ordentligt fastspant (8).

« Ldt bdrhandtaget vara kvar i barlage.

Positionering av barnet

« Reglering av skulderbaltena: Kontrollera att 6ppningarna for skulderbdltena dr i nivd med

barnets axlar (9).

« Dra skulderbltena uppdt samtidigt som du trycker in centraljusteringen (10).
- Oppna balteslaset pa internselen (11).

« Hojden pd internbaltet och huvudskyddet justeras genom att dra i reglaget, pa undersidan
av stolen, uppat eller nedat (12).

« Placera axelmuddarna dver markeringarna pd stolens sidor for att Idta magneterna halla
dessa borta medan ni tar i- eller ur barnet (13).

- Trd skulderbaltena Gver bamets axlar och klicka i den i balteslaset (14)

« Drainternbaltet genom centraljusteringen i samma riktning som den grona pilen. Fortsdtt
att dra tills selen sitter spand men dndd bekvamt (15).

« Du kan skydda ditt barn mot solen genom att anvdnda solskyddet.

Inlagg for baby
Inldgget for babyn erbjuder extra komfort for de yngsta bamen. Nar barnen véxer kan
tjockleken av inldgget anpassas.

- 0-4m(16)
- 4m+(17)
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Huvudkudde

Avldgsna innerkudden pd bada sidor i bilbarnstolen ndr barnet dr dldre dn 3 mdnader, om
det ar for trangt for huvudet eller bamnet ar langre an 60 cm. (18) (Ej pd alla modeller).

Anvénda Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® tillsammans med

en Stokke-barnvagn

Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® kan endast anvandas tillsammans med foljande
barnvagnar: Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ och
Stokke® Beat™.

Montering pa en vagn (19)

Placera stolen sd att adapterhusen pd stolen dr rakt dver adaptern pd vagnen och for stolen
rakt ned, klick (x 2)! Gréina prickar pd bada sidor anger att bilbarnstolen ar korrekt fastspnd.

- Bilbarnstolen ska alltid vara vand mot foraldern (20).

Ta bort stolen fran en vagn (21)

- Placera barhandtaget i barldge.

« Tryck de tvd reglagen som slapper sparren i adapterhuset uppdt och lyft av stolen frdn
vagnen.

Taav och pd klddseln
- Var uppmdrksam ndr du tar av klddseln eftersom du tar pd den pd motsatt vis.

Skotselrdd
Overdraget till Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® tvéittas i enlighet med tvattrédet pa
insidan av dverdraget. Internbltet handtvdttas med vatten och mild tval.

A\ Varning: felaktig anvindning

« Det dr INTE tilltet att montera stolen i framsatet framfor AKTIV AIRBAG.

« Sakerhetshenet mdste alltid anvdndas. Kontrollera att sakerhetsbenet dr
ordentligt nedfallt.

- Vid montering med 1SOfix: Sakra att indikatorerna visar gront innan du bérjar anvanda
stolen.
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Garanti

« Skulle produkten inom 24 mdnader gd sonder pd grund av tillverknings- eller materialfel
(qéller ej klddsel och blten), ska dterforsaljaren kontaktas.

- Garantin gdller endast om produkten anvdnds som den dr avsedd och med omsorg.
Kontakta din dterforsdljare som beslutar om stolen ska returneras il tillverkaren for
reparation. Ersdttning eller retur kan ej dberopas. Garantin forlangs ej genom reparation.

- Garantin galler ej: om kvitto saknas, om felet orsakats av felaktig anvandning, om felet
orsakats av yttre vald eller paverkan eller
av misskdtsel.
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Zahvaljujemo se vam za izbiro
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A Pomembno je, da PRED namestitvijo sedeza podrobno preberete ta prirocnik. Nepravil-
na namestitev lahko ogrozi vamost vasega otroka.
Pomembno! Shranite ta navodila za ponovno uporabo.

A\ Kljucne informacije

« Sedeza NE SMETE namestiti na sprednji sovoznikov sedeZ v vozilu
7 AKTIVIRANO ZRACNO BLAZINO.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® lahko namestite v nasprotno
smer voznje na izi Modular i-Size osnovo ali v nasprotno smer voznje s 3-tockovnim
pasom avtomobila, odobreno v skladu z UN / ECE No. 16 ali drugimi enakovrednimi
standardi.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® je odobren za otroke visine 40 - 75cm, z maksimalno
te70 do 13 kg.

+ Varnostni pasovi morajo biti vedno pripeti, ko otrok sedi v sedezu.

- Pasovi morajo biti tesno napetiin nezasukani.

- Blazinice varnostnih pasov vsebujejo magnete. Magneti lahko vplivajo na elektronske
naprave, kot so srcni spodbujevalniki.

- Zascitite vsak del otrokovega telesa, ki je izpostavljen soncu.

- QOdstranite blazinico za dojencka, vkljucno z belim podpornikom, ko je otrok vigji od 60 cm
ali starejsi od 4 mesecev.

« Beli podpornik v spodnjem delu blazinice za dojencka se lahko odstrani ko otrok potrebuje
vet prostora pod zaponko notranjih varnostnih pasov. (ni na voljo pri vseh modelih)

- Odstranite dodatno podporo za glavo na obeh straneh vzglavnika, ko je otrok starejsi od
3 mesecev, ali e mu glava vec ne prilega v zglavnik ali ko je otrok visji kot 60 cm. (nina
voljo pri vseh modelih).

- (e pride do nesrece, morate sedeZ zamenjati. Ceprav ni videti poskodovan, pri morebitni
naslednji nesre¢i mogoce ne bo zagotavljal toliksne vamnosti za otroka, kot bi jo moral.

- Pazite, da se sedez ne zagozdi ter da ga ne preobremenite s prtljago, sedezi in/ali
loputanjem z vrati.

- Razmik med vamostnim pasom in otrokom ne sme presegati debeline vasega prsta (1 cm).

« SedeZa NE poskusajte razstavljati, spreminjati ali mu dodajati
delov. Ce boste uporabili neoriginalne dele ali dodatke, jamstvo ne bo veljavno.
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- Poskrbite, da vsi potniki vedo, kako je treba odvezati otroka v nujnem primeru.

- Prepricajte se, da so prtljaga in ostali predmeti pravilno pritrjeni. Nezavarovana prtljaga v
primeru nesrece lahko povzrodi razlicne poskodbe otroka in odraslih.

- Nikoli ne uporabljate sedeza brez previeke. Prevleka je varnostni dodatek in jo lahko zame-
njate samo z originalno BeSafe previeko.

« Ne uporabljajte nobenih agresivnih istilnih sredstev; ti lahko poskodujejo sestavo
materiala sedeZa.

- Stokke priporoca, da ne kupujte ali prodajajte rabljenih otroskih sedezev.

« SHRANITE ta prirocnik za poznejso uporabo.

« NE uporabljajte sedeza dlje kot 7 let Kakovost materiala se lahko spremeni zaradi staranja.

/\ OPOZORILO (EN 12790:2009):
uporaba sedeza kot lezalnika

/\ POMEMBNO! Shranite za poznejso uporabo.

« Nikoli ne puscajte otroka v sklopni zibelki brez nadzora.

« Ni priporocljiv za otroke, ki Ze sedijo samostojno.

« Sklopna zibelka ni namenjena spanju za daljse casovno obdobje.

« Sklopno zibelko je nevamno postavljati na dvignjene povrsine, npr na mizo.

« Vedno uporabite sistem za zadrZevanje.

« Sklopna zibelka ne nadomesca otrosko posteljico ali posteljo. Ce vas otrok mora spati, ga je
treba dati v primerno posteljico ali posteljo.

« Ne uporabljajte zibelko, Ce je katerikoli sestavni del zlomljen ali manjka.

« Ne uporabljajte pribora ali nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je proizvajalec odobril.

« Vprimeru kakr3nih koli dvomov se posvetujte s proizvajalcem ali prodajalcem sedeZa.
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Priprava na namestitev

Rocica za prenasanje (1a)

Blazina za glavo (1b)

/manjsevalec prostora za glavo (1c)

Gumba za sprostitev rocaja, 2x (1d)

Pritrdila ramenskega pasu, 2x (1e)

Zaponka za medenicni del varnostnega pasu, 2x (1f)
PomanjSevalec sedeza (1g)

Pritrdilna priponka (Th)

Sencnik (1i)

Gumb za sprostitev iz vozicka, 2x (1j)

Zaponka za ramenski del varostnega pasu (1k)
Prilagojevalnik visine pasov (11)

Ohisje adapterja za vozicek (1m)

Namestitev sedeZa na i-Size osnovo

- Preverite da so indikatorji na Isofix osnovi in podporni nogi zeleni (2).

+ Sedez prilagodite na osnovi tako, da likne in indikatorji na sprednji strani pokaZejo zeleno (3).

- Rocaj za prenasanie pustite v poloZaju za prenasanje.

- Kadar avtosede7 namescate v nasprotno smer voznje na zadnji sedez avtomobila, ce je
mogoce, potisnite sprednji sedeZ popolnoma do avtosedeZa, da se dotikajo. Ce ni mozno
pribliZiti sprednji sedeZ do avtosedeza, potem potisnite naslon prednjega sedeza naprej,
kolikor je le mogoce (4).

- SedeZ je lahko opremljen z odstranljivim SIP+ ( side impact protection+- - zas(ita pred
stranskim udarcem-+). Zascito pred stranskim udarcem je treba uporabiti ko je sede7 na-
mescen na sedeze, ki se nahajata tik ob vratih avtomobila. Ona se lahko vstavi med lupino
sedeZa in materiala, s katerim je sedez oblazinjen. SedeZ ima integrirano stransko zascito,
ki je na zelo visoki ravni varnosti. Ta dodatna stranska zascita povecuje varnost v bocnem
trku. Ne uporabljajte SIP + na sedezu, ko je prostor med sedezem in vrati avtomobila
premajhen, kar lahko privede do situacije v kateri je sedeZ nepravilno namescen na sedezu
avtomobila.

Odstranitev sedeza s i-Size osnove
« Sedez se lahko odstrani s pritiskom rocice na sprednji strani osnove.
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Namestitev z varnostnimi pasovi

- Otrodki sede7 postavite na sede? vozila. Pazite, da je rocaj za prenasanje v poloZaju za
prenasanje (5).

« Speljite medenicni del tritockovnega varnostnega pasu preko modrih delov skozi zaponke
za medenicni del varnostnega pasu ter ga ucvrstite s'klikom’ (6).

« Ramenski del varnostnega pasu speljite preko modrega dela skozi zaponko za ramenski
del varnostnega pasu na zadnjem delu Skoljke sedeza (7).

- Povlecite tritockovni varnostni pas skozi zaponke za medenicni del varnostnega pasu ter
zaponko za ramenski del varnostnega pasu in ga dobro napnite (8).

« Rocaj za prenasanje pustite v poloZaju za prenasanje.

Namestitev otroka v avtosedeZ

- Namestite ramenske pasove: Preverite, da sta rezi ramenskih pasov poravnani z otrokovimi
rameni (9).

- Povlecite ramenska pasova gor, hkrati pa drZite pritisnjen gumb osrednjega prilagojeval-
nika (10).

- Odpnite pritrdilno priponko (11).

« ViSina naramnic in blazina za glavo se lahko prilagodijo s potegom rocaja za sprostitev
navzqor na zadnji strani sedeza in potegom rocaja navzgor ali navzdol (12).

- Namestite varnostne pasove na oznacenih mestih na obeh straneh sedeza, na magnete,
kako vas pasovi ne bi motili ko postavljate otroka v sedez (13).

« Ko je otrok v Zelenem poloZaju, namestite ramenska pasova preko njegovih ramen in
pripnite priponko: KLIK! (14).

- Povlecite pas skozi osrednji prilagojevalnik, v smeri puscice, naprej in navzgor. Nadaljujte z
vlecenjem, dokler pas ni trdno, vendar udobno, pripet (15).

- Otroka lahko pred soncem zascitite tako, da izvlecete streho.

Pomanjsevalec sedeza
Otroska blazina nudi dodatno udobje za dojencke. Kako otrok raste debelina otroske blazine
se lahko prilagodi.

- 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Blazina za glavo

Odstranite dodatno podporo za glavo na obeh straneh vzglavnika, ko je otrok starejsi od 3
mesecev, ali ¢e mu glava vec ne prilega v zglavnik ali ko je otrok visji kot 60 cm. (18) (nina
voljo pri vseh modelih).

Uporaba izdelka Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®
zvozickom znamke Stokke

|zdelek Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® se lahko uporablja samo na naslednjih vozickih:

Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ in Stokke® Beat™.

Namestitev na vozicek (19)

Poravnajte ohisje adapterja za vozicek na sedezu in nastavke vozicka ter pomaknite narav-
nost navzdol, klik (2 x)! Zeleni piki na obeh straneh pomenita, da je sedeZ ustrezno pritrjen.
- AvtosedeZ mora biti vselej obrnjen proti starsu (20).

Odstranjevanje z vozicka (21)

« Rocaj za prenasanje premaknite v polozaj za prenasanje.

« Na obeh straneh potisnite gumb za sprostitev iz vozitka navzgor, obenem pa navpicno
dvignite sede? vozicka.

Odstranjevanje in pritrjevanje previeke
- Pri odstranjevanju prevleke bodite pozomi, saj namescanje poteka v nasprotnem
zaporedju.

Navodila za CiScenje
Prevleke izdelka Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® prati v skladu z navodili v notranjosti
prevleke. Pas prati rocno z vodo in blago milnico.

A\ Opozorilo: morebitna nepravilna uporaba

« SedeZa NE SMETE namestiti na sprednji sovoznikov sedez v vozilu
7 AKTIVIRANO ZRACNO BLAZINO.

« Vedno morate uporabiti tudi podporno nogo. Prepricajte se, da je
podporna noga popolnoma potisnjena navzdol.

- Pred voznjo se prepricajte, da so kazalci zeleni.

<

Garancija
« (e sev 24 mesecih od nakupa na izdelku pojavijo napake zaradi materiala ali izdelave,

razen napak na prevleki ali pasovih, ga vrnite tja, kjer ste ga kupili.

- Garancija je veljavna le, ce sedeZ uporabljate pazljivo in kot je predpisano. Prosimo, da

se posvetujete s trgovcem, ki bo ocenil, ali je treba sedez vmiti proizvajalcu v popravilo.
Zamenjave ali vracila ne morete zahtevati sami. Zaradi popravila se garancija ne podaljsa.

- Garancija potece, ce: pri uveljavljanju zahtevka ne priloZite racun, ce poskodbe nastanejo

zaradi nepravilne in napacne uporabe, ce okvare nastanejo zaradi grobega ravnanja,
nepazljivosti ali malomarnosti.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali sedacku
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ e dolesite aby ste si tdito prirucku precitali PRED instaldciou sedadla. Nesprévna
instaldcia mdZe ohrozit vade dieta.
Délezité! Uschovajte si tieto pokyny na cely pouZitia v buddcnosti

A\ Doleité informacie

- Nie je DOVOLENE upevnit sedadlo na predné sedadlo spolujazdca's
AKTIVOVANYM ARIBAGOM.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® maze byt instalovany proti
smeru jazdy na iZi Modular i-Size zdkladni, alebo moze byt instalovany proti smeru jazdy
3-bodovym pasom automobilu, ktory bol schvaleny podla predpisu EHK / OSN ¢.16 alebo
inou ekvivalentnou normou.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® je ureny pre deti s vyskou vzrastu 40-75cm, s
max. hmotnostou 13 kg.

- Upeviovacie pasy musia byt vZdy zacvaknuté ak dieta sedi v sedacke.

« Upeviovacie pasy musia byt utiahnuté bez uvolnenia a pokritenia.

- Ramenné polstrovanie obsahuje magnety. Magnety mdzu ovplyvnit elektronické zariade-
nia, ako st kardiostimuldtory.

- (hrénte akukolvek Cast'tela dietata, ktord je vystavend sinku.

- QOdstrante pridavné polstrovanie pre dieta vrétane bieleho kline, ked je vy3ka dietata vy3sia
ako 60 cm, alebo je dieta starsie ako 4 mesiace.

- Biely klin moze byt odstrdneny, ak dieta potrebuje viac priestoru u pracky upinacieho
systému. (nie u vsetkych modelov)

« Odstrdrite polstrovanie pre hlavicku dietata na oboch strandch autosedacky, ak je dieta
starsie 3 mesiacov, alebo ak je priestor pre hlavicku prilis tesny, ked je vyska dietata vysSia
nez 60 cm. (nie u véetkych modelov).

- Sedadlo musf byt po nehode vymenené. Aj ked moze vyzerat neposkodené, v pripade
dalsej nehody sa moZe stat, e nebude poskytovat vasmu dietatu potrebnd ochranu.

« Dbajte, aby ste iZi Kid nezachytili, nezatazili batozinou a/alebo neprivreli dvermi.

- Uistite sa, e medzi popruhy a vase dieta vojde maximalne prst (1.cm).

- NESKUSAJTE rozmontovat, upravovat ani pridavat ku sedadlu Ziadne casti. Ak pouZijete
diely alebo prislusenstvo od iného vyrobcu, zrusf sa tym platnost zaruky.
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- Nezabudnite obozndmit v3etkych pasaZierov s postupom vyslobodenia dietata v pripade
nidze.

- Uistite sa, Ze batozina a vetky predmety sd spravne zaistené. Nezabezpecend batozina
méze v pripade nehdd sposobit vazne zranenia det a dospelych osob.

« Sedadlo nikdy nepouZivajte bez krytu. Kryt predstavuje bezpecnostnd funkciu a moze byt
nahradeny len origindlnym krytom BeSafe.

« NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky, mozu poskodit konstrukény materidl
sedadla.

« Spolocnost Stokke radi, aby ste sedad|d pre deti nekupovali ani nepredévali spod ruky.

« Tdto uZivatelskd prirucku uchovajte so sedadlom na neskorsie pouZitie.

« Sedadlo NEPOUZIVAJTE dihsie ako 7 rokov. Kvdli starnutiu sa kvalita materidlu moze
zZmenit.

A\ Doleité (EN 12790:2009):
poutzitie sedacky ako lehdtko

A\ Uchovaite pre budtice pouzitie

« Nikdy nenechdvajte dieta v autosedacke bez dozoru.

- NepouZivajte sedacku ako lehdtko, ak vie dieta sediet bez opory.

- Tato sedacka nie je urcend na dihsf spanok.

« Je nebezpecné ukladat autosedacku na naklonend rovinu.

« Pouzivejte vzdy zadrzny systém.

« Aj ked pouzivate autosedacku ako kolisku, v Ziadnom pripade nenahradzuje postielku a lebo
hibokd variu. Ak dieta usina je nutné ho premiestnit do postielky alebo do hiboké vani.

« Nepouzivajte sedacku ako kolisku, ak je jej cast nejakym sposobom poskodend alebo nieco
na nej chyba.

« Nepouzivajte prislusenstvo a doplnky, ktoré nie je odportcané a schvalené vyrobcom.

« Ak mdte pochybnosti, kontaktujte vyrobcu detského zabezpecovacieho systému, alebo
predajcu.
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Priprava na montdz

Drzadlo (1a)

Pridavna vlozka hlavy (1b)

Redukcia horného priestoru (1c)
Tlacitka k uvoneniu rukovati, 2x (1d)
Ramenné pésy, 2x (Te)

Drziak pdsu cez bedrovy pés (2x) (1f)
Vankusik (1g)

Spona pdsu (Th)

Strieska (1)

Rukovdt na uvolnenie z kocika, 2 (1j)
Vodic pdsu cez rameno (1k)
Nastavenie vysky pdsu (11)

Otvor pre adaptér na kocik (1m)

Uchytenie ISOfixové zdkladné na sedadlo.

« Skontrolujte, ¢i st kontrolky ISOfixového konektora a zadné oporné nohy zelené (2).

« Pozicie sedadla automobilu musf byt upravend skdr ako nainstalujete zdkladiiu a na
indikdtoroch vpredu sa objavi zelend farba (3).

« Nechajte rukovat'v polohe na prenos.

« Akje autosedacka nainstalovana v pozcii proti smeru jazdy na zadnom sedadle v
automobile, mali by ste, ak je to mozné, zatlacit predné sedadlo ¢o najviac do zadného
priestoru tak, aby sa dotykalo nainstalované autosedacky, zatlacte chrbtovd opierku
predného sedadla automobilu ¢o najviac dopredu (4).

- Autosedacka moZe byt doddvand s odinstalovanou pridavnou bocnou ochranou SIP +
(side impact protection +) Pridavnd bocnd ochrana musf byt pouZitd na strane dverf auto-
mobilu, u sedadld, na ktorom je nainstalovand autosedacka. Prichytenie je vykonané medzi
potahom sedacky a bocnej ochrany. Této autosedacka poskytuje vysoky stuperi bezpecnosti
bocnej ochrany. Tdto pridavnd bocnd ochrana je tu pre este vacSiu a lepsiu bocnd ochranu.
Nepou?Zfvajte SIP + na autosedacke, ak priestor medzi nainstalovanou autosedackou a
dverami auta je maly, moze sa stat, Ze by autosedacka nebola spravne nainstalovand.

Odin3talovanie sedacky i i-Size zakladne.
+ Autosedacku odinstalujete pomocou tahu a tlaku na prichycujici mechanizmus na prednej
starne zékladne.
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Indtaldcia pdsom

« Umiestnite sedacku na sedadlo vozidla. Rukovdt na prendsanie musf byt v polohe na
prenos (5).

« Presurite bedrovi ¢ast 3-bodového pdsa cez modré tchyty bedrového pésu a dotiahnite
s zvukom lik (6).

« Presufite ramenny pés cez modry tichyt na zadnej strane sedacky (7).

« Dotiahnite 3-bodovy pds potiahnutim pésu cez chyty bedrového pdsu a cez tichyt
ramenného pasu naozaj pevne (8).

« Nechajte rukovat v polohe na prenos.

Vhodnd pozicia pre dieta

« Poloha ramennych pdsov: skontrolujte, ¢i st vyrezy pre pdsy presne vo vyske ramien
Vasho dietata (9).

+ Ramenné pdsy potiahnite hore zérover so stlacenim stredového nastavovaca (10).

- Odopnite sponu popruhov (11).

« ySka ramennych pasov a pridavna vlozky hlavicky sa nastavuje tahom alebo tlakom v
mieste pre nastavenie v zadnej casti autosedacky (12).

« Polstrovanie ramennych pdsov a miesta na bokoch sedacky je vybavené magnetmi pre
ulahcujtice manipuldciu pri pltanie dietata do sedacky (13).

« Ked'je dieta vloZené, umiestnite ramenné pasy do sprdvnej polohy cez ramend dietata a
zatvorte sponu: cvak! (14).

« Potiahnite popruh cez stredovy nastavovac v smere zelenej Sipky priamo nahor / vpred
dotahnite, aby boli popruhy komfortné, ale napnuté (15).

- Dieta mozete chrdnit pred sinkom vyklopenim sInecnej strieky.

Detsky vankusik
Pridavnd vnitornd vioZka poskytuje vacsi komfort vasmu babétku. Ked babatko vyrastd, je
mozné pridavnd viozku vytiahnut.

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Pridavnd vlozka hlavy

Odstrénte polstrovanie pre hlavicku dietata na oboch strandch autosedacky, ak je dieta
starsie 3 mesiacov, alebo ak je priestor pre hlavicku prilis tesny, ked je vyska dietata vysSia
nez 60 cm. (18) (nie u vsetkych modelov).

PouZivanie Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® s kocikom od Stokke
Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® je mozné pouzivat iba na nasledujtcich kocikoch:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ a Stokke® Beat™.

InStaldcia na kocik (19)

Teleso adaptéru kocika umiestnite na adaptéry na kociku a nasurite priamo nadol, klik (2x)!
Zelené bodky na oboch strandch ukazuju, Ze sedacka je néleZite pripevnend.

« Autosedacka by vZdy mala byt celom k rodicovi (20).

Odobratie z kocika (21)

- Rukovt presurite do polohy na nosenie.
« Stlacte uvolfovacie tlacitka na oboch strandch a sticasne sedacku vytiahnite priamo naho

Odobratie a nasadenie potahu
- Ddvajte pozor, ked odstranujete potah, nakolko nasadenie sa robi opacnym sposobom.

Indtrukcie na cistenie
Kryty Stokke® iZi Go Modular™ by BeSafe® budu prané v stlade s pokynmi na vntornej
strane krytu. Postroj Cistite ru¢ne pomocou vody a slabého roztoku mydla.

A\ Upozomenie: mozné chyby

« Nie je DOVOLENE upevnit sedadlo na predné sedadlo spolujazdca's
AKTIVOVANYM ARIBAGOM.

« Musf byt vZdy pouzité podpera na podlahu. Uistite s, Ze podpera na
podlahu je zatlacend vzdy celkom nadol.

+ Priinstaldcii s ISOfix: Pred Startom sa uistite, i st indikdtory zelené.
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Zaruka

« Ak sana vyrobku vyskytne porucha na materidli i ind vyrobna chyba, do 24ti mesiacov
od zakpenia, kontaktujte prosim, svojho predajcu, u ktorého ste ju zakdpili alebo
renomovany servis.

- Reklamacné prdvo je platné len viedy, ak vase sedadlo pouzivate vhodne a so starostlivos-
fou. Prosim skontaktujte vasho predajcu, ktory rozhodne o tom, ¢ bude sedadlo vrtené
ku vyrobcovi alebo na opravu.

- this text is in does not fit with legal system of Slovakia Republic
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Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® 'u sectidiniz icin
tesekkir ederiz

A Koltugu monte etmeden ONCE bu kullanim kilavuzunu okumaniz nemlidir. Montajin
yanlis bir sekilde yapilmasi cocugunuzu tehlikeye atabilir
ONEMLI! lleride basvurmak tizere her zaman bu talimatlan saklayin.

A\ Cok onemli bilgiler

« Koltugun AKTIF HAVA YASTIGINA SAHIP 6n yolcu koltuguna monte
edilmesi YASAKTIR.

+ Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®, iZi Modular i-Size bazasinda ar-
kaya bakacak sekilde takilabilir veya 16 Sayil UN/ECE Diizenlemesine veya diger esdeder
standartlara gore onaylanmis bir 3 noktali arac kayisiyla arkaya bakacak sekilde takilabilir.

« Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® boylar 40 - 75 cm ve maksimum agirliklan 13 kg
olan cocuklar icin onaylanmistir.

« Cocuk koltukta iken, emniyet kemer kayislart bagli olmalidir.

- Emniyet kemer kayislart gevsek ve biikiilmiis olmamalidir. Sikica baglanmalidr.

« Omuz pedlerinde miknatis bulunur. Miknatislar da kalp pili gibi elektronik cihazlar
olumsuz etkileyebilir.

« Cocugun viicudunun, giinese maruz kalan biitiin parcalarini koruyun.

« (Cocugun boyu 60 cm’ agtigi zaman ya da cocuk 4 ayliktan daha bilyiik ise, beyaz takoz
kismi da dahil olmak tizere bebek minderini yerinden cikariniz ve kullanmayiniz.

« Cocugun, kemer kisminin tokasinin altinda daha fazla yere ihtiyac olursa, bebek minderi-
nin alt kismindaki beyaz takoz gikanlabilir. Bitiin modellerde bulunmaz

« Cocugun boyu 60 cm gegtikten sonra yada 3 ay doldurduktan sonra, kafa koltugun icine
sigmiyorsa her iki taraftaki bas destedi cikanlabilir. Biitin modellerde bulunmaz.

« Birkaza sonrasinda, koltuk degistirilmelidir. Hasarsiz gibi goriinse dahi, eger bir kaza daha
gegirecek olursaniz, koltuk, cocugunuz icin gerektigi gibi koruma saglayamayabilir.

« Koltugu valizler, koltuklar ve/veya carpan kapilar tarafindan ezilmekten veya sikistirimak-
tan koruyun.

- Emniyet kemeri ve bebediniz arasinda tek bir parmaginizdan fazlasini (1 cm) gegiremedi-
dinizden emin olun.

« Koltugun herhangi bir kismini demonte etmeye, modifiye etmeye ya da koltuda herhangi
bir kisim ilave etmeye CALISMAYINIZ. Orijinal olmayan parca ya da aksesuarlanin kullanil-
mas durumunda garanti gegersiz hale gelecektir.
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- Bir acil durumda, cocugun nasil serbest birakilacagini tim yolcularin bilmesini saglayiniz.

« Valizlerin veya dider esyalarin uygun bir sekilde sabitlenmis olmasina 6zen gdsteriniz.
Emniyete alinmamig esyalar, herhangi bir kaza durumunda, cocuklarda ve yetiskinlerde
ciddi yaralanmalara yol acabilir

« Koltugu asla kilifi olmadan kullanmayiniz. Kilif bir emniyet dzelliidir ve sadece orjinal bir
BeSafe kilifi ile degistirilebilir.

« Herhangi bir sert ve agarticl temizlik irtini kullanmayiniz; bunlar, koltugun yapim
malzemesine zarar verebilir.

« Stokke, cocuk koltuklannin ikinci el olarak alinip satiimamasini tavsiye etmektedir.

« Daha sonra koltukla beraber kullanmak tizere bu kullanim kilavuzunu SAKLAYINIZ.

« Koltugu 7 yildan daha uzun bir stire KULLANMAYINIZ. Yasa bagli olarak, malzeme kalite-
sinde degisiklik meydana gelebilir.

A\ Uyan (EN 12790:2009):
anakucaginin i¢ mekan kullanimi

AN\ ONEMLI! iLERiDE BASVURABILMEK iCiN
MUHAFAZA EDIN

« Cocugu basinda biri olmaksizin yalniz birakmayin

« Cocugunuz yardimsiz oturmaya basladiktan sonra bu tirtinii i¢ mekan koltugu olarak
kullanmayin.

« Bu yatar besik uzun siire uyuma amagli kullanima ydnelik degildir.

« Bukoltudu yerden yiiksekte, medgin bir masa tizerinde, kullanmak tehlikelidir.

« Her zaman sabitleme sistemini kullanin.

« Buyatar besik, bir bebek karyolasi ya da yatak yerine gegmemektedir. Cocugunuzun
uyumasl gerekiyorsa, uygun bir bebek karyolasi ya da yataga yatinimalidir.

« Herhangi bir parcasi kirik ya da eksikse, yatar besigi kullanmayin.

+ Imalatq firma tarafindan onaylananlar haricinde aksesuar ya da yedek parca kullanmayin.

« Emin olmadiginiz durumlarda, cocuk sabitleme sistemi reticisine veya saticiya daniginiz.
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Montaja baglarken

Tasima kolu (1a)

Bas yastgi (1b)

Bag boslugu azaltisi (1c)

Kol serbest birakma diigmeleri, x2 (1d)
Emniyet kemer omuz kayislari, 2x (Te)
Bel kemeri kancasi, 2x (1f)

Bebek destek yastidi (1g)

Emniyet kemer tokasi (Th)

Tente (1i)

Koltugu pusetten ayirma kollari, 2x (1))
Omuz kemeri kayis! (1k)

Emniyet kemeri yiikseklik ayari (11)
Puset adaptr yuvasi (1m)

Koltugun i-Size bazasina kurulmasi

- Bazadaki ISOfix ve zemin destegi gdstergelerinin yesil olup olmadiklanini kontrol edin (2).

« Koltuk bazanin Gsttine klik diye oturuncaya ve dndeki gosterge yesil gsterinceye kadar
koltugu bazada dogru pozisyona yerlestirin. (3).

« Tasima kolunu tasima konumunda birakin.

« Koltuk, aracin arka koltuguna arkaya bakan pozisyonda yerlestirildiginde miimkiinse
aracin 6n koltugunu, ¢ocuk koltuguyla temas edecek sekilde arkaya dogru itmelisiniz.
(ocuk koltuguyla temas ettirmek miimkiin degilse aracin 6n koltugunun sirt destegini
miimkiin oldugunca one itin. (4).

+ Koltuk cikanlabilir bir SIP+ (yandan darbe korumasi +) ile birlikte teslim edilir. Bu ekstra
yandan darbe korumasl aracin kapi tarafinda kullanilmalidir. Kapr iskeleti ile dokumanin
arasina yerlegtirilerek kullanilabilir. Koltuk halihazirda yiiksek seviyede entegre yandan
darbe korumasi saglar. Bu ekstra yandan darbe korumasl, yandan darbede daha da
fazla korumayi artinr. Koltuk ile aracin kapisi arasindaki mesafe ¢ok darsa ve bu durum,
koltugun arag koltugu tizerinde dogru bir pozisyonda yerlesmemesine yol acabilecek ise,
koltuk tizerinde SIP+'yr kullanmayin.

i-Size bazasi koltugunun ¢ikariimasi
« Koltuk, bazanin dnindeki koltuk kilit kolunu cekilerek cikarlabilir.
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Kayis kurulumu

+ Koltugu arac koltuguna yerlestirin. Tagima kolunun tasima konumunda oldugundan emin
olun (5).

« 3 noktali arag emniyet bel kemerini mavi renkli kemer montaj noktalarindan gecirin ve
koltuk kemerini bir “klik”ile sabitleyin (6).

« Omuz kemerini, mavi parcalar tizerinden koltuk iskeletinin arka tarafindaki omuz kemeri
yuvast icinden gecirin (7).

« 3 noktali kemeri bel kemeri yuvalari ve omuz kemeri yuvasi icinden cekerek kemeri
gercekten siki baglanincaya kadar sikin (8).

« Tasima kolunu tasima konumunda birakin.

Cocugun yerlestirilmesi

« Omuz kemerlerini yerlestiriniz: Omuz kemer deliklerinin cocugunuzun omuzlar ile ayni
hizada olmasina dzen gsteriniz (9).

- Orta ayar mekanizmasinin butonuna basarken, omuz kemerini yukan dogru cekiniz (10).

- Emniyet kemerinin tokasini aginiz (11).

« Omuz kemerleri ve bag yastigr yiiksekligi, bas destedinin arkasindaki kilit kolunu yukan
cekerek ve kolu yukari veya asadi cekerek ayarlanabilir (12).

« Cocugu yerlestirirken emniyet kemerini agik tutmak icin miknatislart kullanmak amaciyla
omuz kemerlerini, koltugun yanlanindaki isaretin tizerine yerlestirin (13).

« (ocuk yerlestirildidi zaman, omuz kemerlerini cocugun omuzlarina yerlestiriniz ve tokayi
bir KLIK sesi duyulacak sekilde takiniz (14).

« Emniyet kemerini, yesil ok yoniinde yukan/ileri dogru, orta ayar mekanizmasi yoniinde
cekiniz. Emniyet kemerini rahat, ancak saglam bir sekilde oturana kadar cekmeye devam
ediniz (15).

« Cocudunuzu tenteyi acarak glinese karsi koruyabilirsiniz.

Bebek destek yastigi
Bebek destek yastid kiigiik bebekler icin ekstra konfor saglar. Bebek biiyiidiikce yastigm
kalinhgi ayarlanabilir.

« 0-4m(16)
< 4m+(17)
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Bag yastii
(ocugun boyu 60 cm gegtikten sonra yada 3 ayi doldurduktan sonra, kafa koltugun icine
sigmiyorsa her iki taraftaki bas destegi ikanlabilir. (18) (Biitin modellerde bulunmaz).

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®yu, bir Stokke pusetiyle kullanma
Stokke® BeSafe® iZi Go Modular™ yalnizca asagidaki pusetlerde kullanilabilir:
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™, Stokke® Scoot™ ve Stokke® Beat™.

Pusete montaj (19)

Puset adaptdr yuvasini pusetin adaptbrleri izerine hizalayip dimdiz asagi hareket ettirin,
Klik (2x)! Her iki yandaki yesil noktalar, koltugun diizgtin bicimde baglandidini gosterir.

« Araba koltudunun, her zaman ebeveyne doniik olacak sekilde durmasi gerekmektedir (20).

Pusetten ¢ikarma (21)
« Tasima kolunu tasima konumuna getirin.
- Puset kilidini her iki taraftan yukari iterek koltugu dikey olarak pusetten kaldinn.

Kilifin gikanilmasi ve tekrar takilmasi
« Kilifi gikanrken dikkat ediniz, zira, kilifin takilmasi ters sekilde yapiimaktadir.

Temizleme talimatlan
Stokke® iZi Go Modular by BeSafe®™'nun kiliflar, kapaklann ic tarafinda bulunan talimatlara
uyqun olarak yikanmalidir. Kemeri, su ve yumusak bir sabunla elde yikayin.

A\ Uyan: yanlis kullanim potansiyeli

« Koltugun AKTIF HAVA YASTIGINA SAHIP 6n yolcu koltuguna monte
edilmesi YASAKTIR.

« Zemin destekleri her zaman kullaniimalidir. Zemin desteginin tamamen
yere yaslanmis durumda olmasina 6zen gosteriniz.

- 150fix monte edilmekte ise: Araci hareket ettirmeden dnce gostergelerin yesil olmasina
0zen gosteriniz.
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Garanti

« Bu iirliniin, satin alma tarihinizi takiben 24 ay icinde, kilif ve emniyet kemerleri hari
olmak iizere, malzeme ya da imalat hatasina badli olarak kusurlu oldugu ortaya ¢ikarsa,
liitfen satin aldiginiz yere iade ediniz.

- Garanti sadece, koltugunuzu dogru ve 6zenli bir sekilde kullanmakta iseniz gecerlidir.
Liitfen bayiniz ile irtibata geciniz, bayiniz, koltudun, onanm icin imalatgl firmaya iade
edilip edilmeyecegine karar verecektir. Degisim veya iade talep edilemez. Onarim, garanti
stresini uzatmamaktadir.

- Garantinin gegersiz hale gelmesi icin: faturanin bulunmamasl, yanlis ya da uygun olma-
yan kullanimin kusurlara yol agmasi, suiistimal, hatali kullanim ya da ihmalin kusurlara
yol agmasl.
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[lAkyemo Bam 3a NpuabaHHA Kpicna
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe®

A\ 0608 53K080 npouuTaiiTe Leit nocibHuk kopuctysaua, NEPL HIX BcranoBnioBaTH
kpicno. Lie ayxe BaxuBo. HenpasuibHe BCTAHOBIEHHA MO3e CNPUUMHIATIA 3arpo3y
BALLIN AUTUHI.

Baxnuo! 30epiratin Ui HCTPYKLIT AnA AOBIAOK y MaitbyTHHOMY

A\ Baxnusa inhopmavia

3ABOPOHAETHCA BCTaHOBNIOBATH KPICNO Ha NEPEAHBOMY Macaxup-

cbkomy cugitti 3 YBIMKHEHOIO OAYLIKOIO BE3ITEKK.

Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® moxe BCTaHOBR0BATHCA Ha a3y iZi

Modular i-Size 06nmuuAm Ha3az abo Bniepe/l 3a 0NOMOT010 3-TOUKOBOO aBTOMOGINBHOMO
pewmens, cxBaneHoro ctanaaptom 00H / €EK N 16 abo iHLmmMI BiANOBIAHMMI CTaHAAPTaMM.
Stokke® iZi Go Modular™ X1 by Besafe® 10380neHuii 10 3aCTOCYBaHHA AnA AiTeit
3pocTom Bid 40 1075 cM, 3 MaKC. Baroto 13 kr.

AAKUL10 AUTUHA 3HAXOAUTBCA B ABTOKPICA, NIEYOBI pemeHi be3neK NOBIHHI Oy T 3aBxu
MPUCTEOHYTI.

[Ineyoi pemeHi 6e3nexu noBuHHi by A00pe HATATHYTI, He NOCNabneHi i He nepekpyyeH.
Y HanNiYHMKax € MarHiTA. MarHiTy MOXyTb BIIMBATH Ha eNEKTPOHHE YCTaTKyBaHHS,
HaNPUKNaA, Ha KapaioCTMYNATOPMU.

3axuwaiite 6yab-AKy YaCTUHY Tina AUTUHY, AKA NAAAETHCA BMAMBY COHLA.

SHIMITb AUTAYY NOAYLLKY, B TOMY UMCNi 6Ny BKNAZKY, KoM ANTUHa BuLLe 60 cv. abo
(TapLue, Hix 4 micAui.

Biny BKNAAKY Y HIKHII YaCTUHI AUTAYGT NOAYLIKI MOXHA 3HATI, KO AUTUHI NOTPIOHO
binbLue MicLA Nif NPAXKOI0 CUCTeMY pemeHiB be3nekiA. (He Ha BCix Mogensx)

Bunanito BKNaaKi 3 060X 60KiB NOAYWKW-NIATONIBHINKA, AKILO AUTUHA CTaplua 3a 3
MicALj, ab0 AKLLO rofoBa AUTIAHY He MOMILLAETbCA, 300 AKLLO AUTUHA BuLa 33 60 CM.
(He Ha Bcix Mopensx).

Micna agapii Kpicno HeobXiAHO 3aMiHITL. HaBiTb AKLLO 30BHi BOHO BUTAAZATAME
HEYLIKOZKEHIM, BOHO MO He 3aXUCTUTIA BaLLy AUTUHY HANEXHIM YNHOM Y pasi
HaCTynHoi aBapil.

YHuKaiiTe 610KyBaHHA Yi NPUIABNEHHA aBTOKPICNA baraxem, BIKUAHUMI CUAIHHAMN
yn/abo npu 3aKpuTTi BEPUAT aBTOMOOINA.

[lepeKoHaitTech, L0 BiACTaHb MiX AWTUHOI Ta pemeHAMIA Ge3neKin He nepeBuLLLye T .
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HE Hamaraiireca po36upati, 3MiHioBaTv abo 4oAaBaTh A0 Kpicna 6yAb-AKi KOMNOHEHTU.
BukopucToBytoum byab-AKi HeOpHriHaNbHI KOMMOHEHTY Ui akcecyapw, Bi no3basnaerte-
(A TapaHTIl Ha KpiCno.

[lepexoHaiiTeca, LL0 BC NaCaIpH 3HatTb, AK BiA'€AHAT AUTAUE KDICNO Y BUNAZKY aBapil.
3aKPpINiTb HaneXHIM YUHOM BeCb barax Ui 6yb-AKi CTOPOHHI NPeMETH B CanoHi
aBToMobinA. He3akpinnenuii Garax y BUNAAKy aBapii MOXe CpUUMHUTY BaXKi TpaBMH
LITAM Ta JOPOCIUM.

He kopucryitteca kpicniom 6e3 nokpuTTA. ToKpUTTA Kpicna BIUKOHYE GYHKUIT 3axucTy
JUTHHIA. FI0TO MOHA 3aMIHATY JIALLE OPHTIHANLHAM NOKPUTTAM BIUPOGHULTBA BeSafe.
He KopuCcTyiTecA ANd UnLLEHHA KPICNa arpeckBHUMIA PEYOBMHAMY, BOHU MOXYTb
MOWKOAMTY MaTepiani, 3 AKIX BUrOTOBAEHE KPiCNo.

Komnanis Stokke He pekomeHye KynyBaTv Ui NpoaaBaTIA BXMBaHI ANTAYI Kpicha.
(0608's13K0B0 30€peXiTb Lielt NOCIOHIK KOPUCTYBAYa, BiH MOXe 3HaA00UTACA BaM
MaiibyTHOMY.

HE CJT11) BukopucToBYyBaTH Kpicno Ginblue Hix 7 pokiB. BnacTuBocTi matepiania MoxyTb
3 4acoM 3MIHI0BATHCA.

A\ Nonepemxenta (EN 12790:2009):
BUKOPUCTAaHHA aBTOKpi(Ha B AKOCTI LLI€3MI0HTa

/\ BAXIIBO! 36EPEXITb 118 BUKOPUCTAHHS
B MAVBYTHBOMY.

« Hikonu He 3anuwwaiite ZuTuHy 6e3 HarnAgy.

+He BiKopuCTOBY(iTe aBTOKPICNO B AKOCTI WE3NOHTA, AKLLO AUTIAHA MOXe CHAITA CAMOCTIIHO.

+ Lle aBTOKPICNO He NPU3HaueHe ANA TPUBANOTO CHY AUTUHN.

« Hebe3neyo BIKOPUCTOBYBATH Lie KPICNO HA NOBEPXHI, WO NiHATA, HANPUKAAZA Ha CTOAI.

+ 3aBXA BIKOPUCTOBYIATe pemeHi be3neki.

« Lle po3knanHe Kpicno He 3amiHtoe 06010 Komcky abo auTAYe NKKO. AKILLO BaLilt AUTUHI
HeobXiaHo nocnatu,

« He BuKopucToByiiTe po3knaaHe Kpicno, AKLLO Aky-Hebyab 3 iioro etanei 3arybnexo abo
3/1aMaH0.

« He BuKopucToByiiTe akcecyaput ab0 3anacki YacTuH, L0 He bynI CxBaneHi BUPOOHUKOM.

« AIKLLO Y BaC BUHUK M BYAib-AKI CYMHIBU, IPOKOHCYBTYIATECH 3 BIUPOOHIKOM ab0
NPOAABLEM..
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MiAroToBKa /10 BCTAHOBNEHHA

Pyuka ana neperecerts (1a)

Moaywka ana ronosw (1b)

O6bmesxysau ronosw (1c)

KHonku pa3bnokyBanHa pyyok 2x (1d)
Mneyosi pemeHi 2wt (1e)

Hanpasnaioua noacqoro pemeta 2x (1f)
Jutava noaywka (1g)

Mpaxka nneyosyx pevenis (1h)

3axiuct Big coHud (1)

Pyukw ana Bin'eaHaHHA Big Konacki 2x (1))
Hanpasnaioua nneyosoro pemens (1k)
PerynaTop BucoTI KpinneHHa pemens (11)
MepexinHuk aBTokpicna Ao Konackw (1m)

BcranoBnenHA aBToKpicna Ha 6asy i-Size

MepeBipre, un € 3eneHumu iHankatopy ISOfix Ta iHaUKkaTopu onopw B nianory (2).
Po3MiCTITb ABTOKPICNO B NPABINLHOMY NON0KEHH Ha 0a3i, NOKY BIA He NOUYETe KNaLaH-
HA T IHAMKATOP Ha Nepe/Hili NaHeni He cTae 3eneHum (3).

3anuTe pyuKy AnA nepeHeceHHA B NONOXeHHI ANA NepeHeceHHs.

AAK1110 aBTOKPICNO 3HAXOANTBCA B NONOXEHHT 0OMMYUAM Ha3az Ha 337HBOMY CUAIHHI
aBTOMOGINA, BY NOBYHHI, N0 MOXIMBOCTI, HATUCHYTH NEPEAHE CUAIHHA aBTOMOOINA y
3BOPOTHOMY HaNPAMKY, Tak LL00 BOHO 3HaXOAUNOCA B KOHTAKTI 3 AUTAYMM KPICIOM.
AKLLO HEMOXNMBO IOCATTI KOHTAKTY 3 AUTAUMM KDICAIOM, HAaTUCHITb CUHKY NepeaHbo-
O CUAIHHA aBTOMObINA BNepe/l HacKiNbKy Lie MOXNBO (4).

ABTOKPICNO NOCTABNAETHCA 31 3HIMHOIO CcTemot SIP + (3axuc Big 60koBoro yaapy +).
Lleit noaaTkoBHiA 3axuCT Bia GOKOBOTO yAiapy NOBIHEH BIKOPUCTOBYBATUCA 3 00Ky Be-
peii aBTOMOGINA. BiH MoXe BCTaBAATICA MiX KOPMYCOM CUAIHHA | TKAHINHOI0. ABTOKPICNO
3aBX/V 336e3neuye BICOKMIE piBeHb BOY0BAHONO 3axwCTy Bif biukwx yaapis. Lia nonar-
K0Ba cvcTema 3a6e3neuye Luie Oinblunii 3axucT y pasi 6iuHoro yaapy. He Bukopuctoyiite
cnctemy SIP +, AKLLO BIACTaHb MiX KPICNOM | ABEPIMA aBTOMOOINA 3aHaATO Mana - e
MOXKe NPIU3BECTY [0 CTaHy, KON Kpicno byae po3TalLioBaHe HenpaBUbHIAM YMHOM Ha
3BTOMOBINbHOMY CUAIHHI.
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3HATTA aBTOKpicNa 3 6a3n i-Size
+ ABTOKDICNIO MOHa 3HATY MOTATHYBLUI PyuKy PO3610KYBaHHA ABTOKPICNA Ha NepeaHiit
YacTuHi 6asm.

BcTaHoBNeHHA pemeHs

+ Po3micTiTb aBTOKPICNO Ha CMAIHHT aBTOMOGINA. [lepeKoHaliTecs, Lo pydKa AnA nepexe-
CeHHA 3HAXOAUTHCA B MONOXEHHI A1A NepeHeceHHa (5).

« [IpoTArHITH NOACHHUIA peMiHb 3-TOUKOBOTO pemeHs NoBepX AeTasnell CMHbOro KoNbopy B
HanpaeAAoui MOACHOTo pemend i pUCTebHITL pemitb be3nekn. Dikcaia pemeta byae
CYNPOBOXYBATICA KNaLAHHAM (6).

+ [IpOTATHITL NNeYOBMIi pemiHb NoBepX AeTani CUHBOO KONbOPY B HANPaBAAYY NAeyo-
BOTO pemeHs Ha 3aHili CTOPOH Kopnycy aBTokpicna (7).

« 3aTATHITb 3-TOUKOBHIA PEMiHb, BKNIABLUW /0T0 B HaNPABAIOYI NOACHOTO PEMEHA i
CPAMOBYIOUY NNEYOBMI PeMiHb TaK, LL06 Bik byB TYro HaTArHyTHiA (8).

+ 3anuwwuTe pyuKy ANA nepeHeceHHA B NONOXEHHI ANA NEPEHECeHH.

Po3milLeHHs AUTUHY

MonoxeHa nneyogoro pevens besneki: MepesipTe, o0 OTBOPH ANA NNEYOBOTO
pemeHa be3eku 3HAXOAMANCH Ha OAHOMY PIBHI 3 NeUMMa BaLLOoi AuTuHY (9).
MinHiMiTb piBeHb NEYOBYX peMeHiB 6e3nekw, HaTICKaIoUV Ha KHOMKY LIEHTPanbHoro
perynatopa (10).

Binkpuiite npaxKky nnedosoro pemeta (11).

Bucoty nnedoBwx pemeHiB i NOAYLLKY NIATONIBHINKA MOXHa BIAPEryIOBATIA NOTATHYBLLN
PYUKy po30/10KyBaHHA Bropy Ha 3B0POTHOMY 00U aBTOKpICAa | NepemicTUTIA pyuKy
Bropy a6o BHu3 (12).

Po3micTiTb nNneyosi peveHi Haa MapKyBaHHAM 3 O0KIB Kpicna And BUKOPUCTAHHA MarHiTig,
11106 pemeHi He MO 3aCTIOHyTUCA, NoKw B Byete po3mituyBati AuTuty (13).

Mlicna Toro, AK AUTHA NOCAZeHa B aBTOKPICNO, BCTAHOBITD NA€U0BI peMeHi Ha nney
AWTUHY | 3aKpuiiTe npsxky: Knau! (14).

[OTATHITL NNEYOBMIA PemiHb Yepe3 LIeHTPabHWii PerynaTop y HanpAMKy 3eeHoi cTpin-
kv npamo BBeX / Bnepea. [pogoBxyiiTe HaTAryBaTv pemib A0 TUX Nip, NOKI PeMiHb He
CTaHe TYro, afne B TOV e Yac KOMOOPTHO HaTATHYTHIA (15).

Bt Moxete 3axucTuTy Baluy AUTUHY Bifl COHLIA, PO3rOPHYBLLM 3aXVCT Bif COHUA.
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[lutava nogywka
[lutAua noaywwka 3abe3neyye foaaTKoBMIA KOMOPT ANA ManeHbkux Aiteil. o mipi
3POCTAHHA AUTHN TOBLLIMHA NOAYLLIOK MOXE PeryntoBaTinca.

« 0-4 mic (16)
- 4nic+(17).

Mopywka anA ronosu

Bunanitb BKNaaKy 3 060 60KIB NOAYLIKA-NIATONIBHINKA, AKLIO AWTMHA CTApLUa 3a 3 MicAL,
00 AKLLO ronoBa AUTUHI He MOMILLLAETbCA, ab0 AKLLO AWTIHA BULLA 33 60 cM. (18) (He Ha
BCiX Mogendax).

Bukopuctanha Stokke® iZi Go Modular™ BupobHuwTBa BeSafe® 3 gutauum
Bi3kom Stokke

Asokpicno Stokke® iZi Go Modular™ BipobHmLTBa BeSafe® MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
fuALe Y COAyYeHHi 3 NTAYMMY Bi3kami Takux mogenelt: Stokke® Xplory®,

Stokke® Crusi™, Stokke® Scoot™ Ta Stokke® Beat™.

MoHTax Ha guTavomy Bi3ky (19)

BcraoBWTI MepeXiAHIK aBTOKPICNA Ha Bi3Ky BPIBEHDb 3 NepexiAHVKaMY Bi3ka Ta NpocTo

ONYCTUTY 0HK3Y, 3 BIRYYTHOR dikcauieio (knaw! = 2 pasw). 3eneHi kpankw ¢ 060X CTopiH

BKa3yl0Tb Ha Te, L0 aBTOKPICIO 3aKPIMAEHO HANEXHIM YNHOM.

+ ABTOKPICNO 33BX AV Ma€ OyTY BCTAHOBNEHO Y NOMOXEHHI NLEBOK CTOPOHOIO 10 OAHOMO
3 6arbkis. (20).

3HATTA aBTOKpiCNa 3 AUTAYOTO Bi3Ka (21)

+ [locTaBuTH YUKy ANA NEpeHeceHHA y NONOXKEHHA ANA NepeHeceHHs.

« [ligHATi fOroBOPY PyuKN BIA'€AHAHHA BiA Bi3Ka 3 000X O0KiB, y TOV Camuii uac BepTU-
KanbHO NiAHIMatouy aBTOKPICII0 3 AUTAYONO Bi3Ka.

3HATTA Ta HaAraHHA Yoxna
« 3BEPHITb YBary Ha Te, AK BIA 3HiMa€Te 4oxof. HaaAraHHA Yoxna 3iCHI0ETbCA Y 3BOPOT-
Hilt nocnigoBHOCTI.
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[HCTPYKLIT 3 unLLeHHA

Yoxnn Stokke® iZi Go Modular™ BipobHuuTBa BeSafe® HeobxiaHo unctutiy
BIANOBIAHOCTI A0 HCTPYKLlA, AKI HaBeAEHi Ha 3BOPOTHIi CTOPOH YoxniB. YucTuyt
3aXNCHE CNOPAZKEHHA BPYYHY 33 40NOMOT0I0 BOAN 3 MUNOM M'AKOT Ail.

A\ Ygara: Moxase HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA

« 3ABOPOHAETbCA BCTaHOBMIOBATY KPICO HA MepeaHbOMY
nacaxupcokomy cuainki 3 YBIMKHEHOK MOAYLLKOIO BE3MEKK.

« BukopuctaHa Hixku ana nignoru € 0608'a3koBum. Hixa and nignorn
NOBMHHA MILHO BNMPATUCA B NiANOry.

« fIKLIo BUKOPUCTOBYETbCA KpinneHa 1SOfix: nepLu Hix nounHaTe pyx, nepesipte iHaNKa-
Topy 6e3nekw pyxy. BoHM NOBIHHI byTI 3e1eHMM.

[apanTis

« flkio npotArom 24 micALiB i3 AaTv NPAGAHHA B LIbOMY BIUPOOI OyyTb BUABNEH
JedeKTit MaTepianis abo BUrOTOBNEHHA (KPIM NOKPUTTA Ta pemeHiB be3nekn), byab
N1acka, NOBEPHITb BUPI6 NpoAaBLo.

[okyneub Mae NPaBo Ha rapaHTiio AuLLe 33 yMOBY A0AINMBOTO Ta HANEXHOTO
BYIKOPUCTaHHA Kpicna. by/b Nacka, 3BepHITbCA 40 NpoaasLA. [pofaselb BU3HaUaE, unt
i NOBEPHYTI KPICNI0 BUPOOHUKOBI A1A BIANPaBAEHHA AedekTiB. [TpeTen3ii BigHoCHO
3aMiHeHVx abo noBepHeHux BUPobIB He npuiimaioTbea. [Micna ycyHeHHA fedekTiB
TaPaHTIAHNIA TEPMIH He NPOAOBXKYETbCA.

[apanTist Ha BIAI0 BTPayae UMHHICTb B HACTYNHYX BUNAAKAX: AKLLO BIACYTHIl Uek Ha
Np1AGaHHA BIUP0OY; AKLLO AeGEKTI CNPUUMHEHO HEHANEXHMM BIKOPUCTAHHAM; AKLLO
JedeKTIN € HaCNiKOM HenpaBUNbHOrO BUKOPUCTaHHa abo HeabanocTi.
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STOKKE AS

PO. Box 707,
N-6001 Alesund
NORWAY

@stokkebaby

@000

stokke.com

1BINPOI ODIZI BYHOIS BEIPYOL — 6102 ISNBNY 1A
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